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ADVERTISEMENT. 


Since the very copious and original Grammar of the 
Hindustani Language, published by Dr. Gilchrist at 
Calcutta in 1/96, has become out of print, the students 
of that useful dialect, though much encreased 1n num- 
ber by the provident arrangements of the Honorable 
East-India Company, have been able to obtain no 
elementary work for their aid in acquiring a knowledge 
of the characters, at the same time with the gramma- 
tical rules, of the language. The following attempt 
has, therefore, been made to supply this deficiency : 
and the author cannot omit declaring, in the first 
place, that he stands indebted to Dr. Gilchrist for 
whatever information he may have acquired, relative to 
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the principles of the language here undertaken to be 
explained ; this obligation, too, was conferred, not only 
by means of that gentleman’s valuable publications, but 


also through oral instruction most liberally and kindly 
communicated. 


The chief aim in this work is to exhibit the outlines 
of grammar on a reduced scale, yet so, that no matcrial 
object imay be passed unnoticed or ill defined. But, 
the rules of Prosody in Hindusiani being, like those 
of the Persians, borrowed from the Arabic, will be 
omitted altogether; partly because they occur in va- 
rious other works, and partly because they scem an 
object of but little moment to i4uropean students of 
this dialect in general: and, such peculiarities only of 
Syntax will be noticed, as differ from the idiom of 
the English. 


Where Indian words shall be represented by Roman 
characters, no system previously devised may be strictly 
adhered to in the following shects ; though such different 
letters, for the most part, as have been appropriated 
by others to the like purpose, will be stated with the 


alphabets. Thus, a, i, and «, will be respectively 
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adopted for the Arabic fathah, kasr and zamm, and 
@, 1, U, €, 0, at, au, for the several long vowels and 
for the diphthongs: but some highly esteemed authors 
have preferred u for fathah, oo for samm, a for the first 
of the long vowels above mentioned, ee for the second, 
oo for the third, and ue wo for the diphthongs, using 
2, €, 0, in like manner as will be here observed: for 
information, however, on this and on many other sub- 
jects, I beg leave to refer the reader to Dr. Gilchrist’s 
well known productions, in which these points are 
already fully explained. The final letter, moreover, 
termed ha-it mukhiaft in Arabic, and in Sanscrit a2- 
sargah, will be here represented by 4 in the Roman 
characters : and the Sanscrit anuswarah will be denoted 
by 2 with a point above, thus x; as the 07 if ever met 
with, will be distinguished with a point beneath the 


same lettcr, as n. 


Though, in the Persian character, a simple ,, is 
generally used by the Indians for anuswarah, yet me- 
thods have been devised to give it a peculiar represen- 
tative. In Dr. Gilchrist’s system, ., divested of its 
point is adopted, as _,. But, whilst the author sees 


how little necessary such distinctions are for the people 
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of India, and for others conversant in the language, 
he has ventured, for the purpose of guiding mere learn- 
ers in the pronunciation, to mark this letter, when it 
occurs at the end of a word, and in the grammatical 
part of the work only, with an extraordinary point 
above, as in the Appendix, however, this will be 


omitted, as deviating from the general usage of the 


ae 


people of India, to which, in practice, it seems clearly 


best to conform. 


The heavy Indian Iectters, which have no corres- 
pondents in the Persian alphabet, must be denoted by 
some distinctive mark or character: thus, the zg =e 
are sometimes denoted by a small b, and at other times 
by extraordinary points, placed over the ~ » &c. In 
the following shects the latter expedient will be prefer- 
red: but, instead of four points over the » as is usually 
found in manuscripts, two only will here be used; 
because it is difficult to print so many correctly, and 
because it seems most systematic to add the same num- 
ber in this instance, as is given to the letter - for the 
like purpose. The other heavy, or aspirated, letters are 
necessarily denoted by the addition of »: and the round 


form of the character will here be used in this subser- 
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vient capacity, as the longer form will be discrimina- 
tively adopted, when practicable, for the simple con- 
sonant ; so, ly (k’ha) Ls (kaha). 


To determine pronunciation in the Persian character, 
the Arabic vowels and other orthographical marks will 
be noted, where they may appear requisite for that 
purpose and can be introduced: yet, the vowel fathah 
will be commonly omitted, and ought in most instances 
to be understood if none other is marked ; except before 
the waw-i mahal and the ya-t mayshul, which being 
incapable of the Arabic notafion, will consequently be 


designated without any vowel preceding. 


From the conious list of the most common verba 
roots, in the Appendix, a great number of useful words 
may be derived, by changing the neuter into active or 
transitive, and the latter ito causal, verbs ; and, also, 
by observing what portions of a verb may be used 
substantively, agreeable to the methods of derivation 


explained in the Grammur. 


To Mr. Charles Wilkins, well known in the various 


departments of Oriental literature, the specimens of 
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writing in both the Persian and Nagari characters are 
wholly due; but the author gladly seizes this opportu- 
nity of acknowledging, that he is under still weightier 
obligations to that gentleman, for advice and _assist- 


ance liberally imparted in many other respects. 
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The Alphabets and Orthographical Marks. 


Tue dialect most generally used in India, especially among 
the Muhammadan inhabitants, the officers of government and 
the military, is called Urdi (camp) or Urdi zaban (camp-lan- 
guage), which seem to have been its first and most appropriate 
appellations: but, it is also termed Rekhtah (scattered) on 
account of the varicty of languages interspersed ia it ; though 
this name is said to be more peculiarly applicd to poetic com- 


B 
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positions, formed, in the language here treated of, agreeable 
to the style and metre of the Persians: from the regions in 
which it has become current, it is moreover called Lindi 
and Hindiistani. The groundwork of it appears to be the 
Hindavi, formerly prevalent in the extensive em pire, of which 
Canoj was the capital; * or, the existing dialect of the 
district of Braj, called Braj Bhakha. With the previous 
language of the country, however, frecly altered in many 
respects to suit their idiom, the Musalman invaders and rulers 
incorporated a great number of Persian, Aravic, Turkish and 
other words; thus forming the modern Hindistani, Such 
being the various sources whence it is derived, it is found 
written in the Persian or Arabic, as well as the Devanagari or 
proper Indian, characters. These two alphabets will, there- 
fore, now be given in the first place, together with the subsi- 


diary marks or signs adopted in the use of them. 


#* See Mr. Colebrooke’s Dissertation on the Sanskrit and Pracrit 


Languages, in the seventh volume of the Asiatic Rescarches. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 


PERSIAN ALPHABET. 


Names of the Letters, 


or ike 


po 


wil alif 

i be 

2 Pe 

te 

3 se or the 


ee Jim 


OS cheorchim 


i= he * 
2 khe 
Jie dal 
dle zik 
usy Te 
WS) Ze 
ust zhe 
we sin 


oe shin 


ea ed 


.. 


In Roman 


Letters.| Letters usually 


denoted by 





\ ja, aoru 


s, 8 or th 

< J 

ch 

c hor h 
kh 

o Id 

o”|z, zor dh 


r 


Ace Ne 
cae 





rs 


Names of the 
Letters. 


dle sad 
ole zwad 
uss toe 
uss Zoe 
oe ain 
ott ghain 

is fe 
ils kat 
wis kaf 
ils oiif 

el lam 
ere man 
ai nun 


35 wio 


Letters. 


aR 


In Roman Letters 
usually denoted by 


vu? sors 


oo Z20rz 


L \tort 


, |Zorz 


9» |W2Voibo,au,&c. 


a,U,1,00, &c. 


ie he Tt ed eud h 


2 ye 


Py 


* Called by way of discrimination bs .cl> (ha-i hutti) as the other 


t+ He is termed jp slo (ha-i havwaz) or 5, yove ase (la-1 inudavwara). 
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Of this alphabet > (pe), = (che), (zhe), and &f (gaf), are 


peculiarly Persian, the rest of the letters are borrowed from 

the Arabic; and, the names given to the whole, in the latter 

language, are wall alif), (ba), a= L (ba ajami) the Persian ba, 

G (ta), b (tha) or (sa), pce (Jim), eas pam ( jim ajami) the Per- 

sian jim, \~ (hha), & (kha), Slo (dal), lo (dhal), 1, (ra), 15 (za), 

ney (za ajaini) the Persian za, ~~ (sin), 5 (shin), ole (sad), 

ols (ad), L(t), (2A), ope (ain), .oé (ghain), & (fa), 6 (kaf), 

wis (kaf), uae Wil (kaf ajami) the Persian haf, p% (lam), aes 

(mim), | Fe (nun), |, (wa), (ha), & (ya), agreeable to the order 

in which they are before arranged. 

The vowels and other orthographical signs are, 
af (zabar) or asd (fathah), denoted by a or z. 
yj (zer) or ws (kasr) or ois (kasrah), denoted by i. 

7 Law (pesh) or fe (zamm) or ae (zammah), denoted by w or oo. 

° dad (hamzah) which supplies the place of alif in many si- 
tuations where the latter cannot be used; and, it is 
uniformly moveable or accompanied by one of the 
vowels above noticed ; whilst alif'is always quiescent, 
or devoid of them: so, in 3 (ab) the first letter is 
rightly termed hamzah; but, in \ (ba) the second is 


alif. 
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a 


“or on (jazm), which shews that the subscribed letter is she 
(sakin) quiescent, that is, having no vowel to be sound- 
ed after it. 

2 ie. (maddah) or se (madd), which placed over | (alif) called then 
soydac Cal (alii mamdiidah) extends its sound; hamzah 
and alif being in such cases united ; so 1 (ab.) 


wads (tashdid), which shews that the letter underneath must be 


pronounced double ; so, eee (hakk) right. 


are wasl, which serves to join together two Arabic words, 
the latter having the article ,\ (al) prefixed, the vowel 
of which is dropped in pronunciation, as pet 
(akhir-u-lamr) the end of the affair ; and the J (jam)is 
converted in sound to the next following letter, if this 
be Hod yj cow cor oe ebb jor., which then 
takes tashdid, and is pronounced as ‘double ;° so, 


UL! pl, awamm-u-nnis ¢he common people. 


To these may be added the Arabic .,,45 (tanwin)* formed in 


Se ER SR ee RENE = EE ee Be en epee ee 





* Of the terms here used, ye and | are Persian words, the 


_rest are Arabic. aboce and rs under are given as names to the 


rd 

vowels from their respective positions ; (2 before, on account, per- 
“" 

c 


baps, of its being sounded at the fore part of the mouth asu 
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writing, by doubling the vowel with which it terminates, and 
subjoining alif if that vowel happens to be fathah ; so, ee 
(khustisun) 2 ee (khususin) (= (khusiisan) particular, parti- 
cularly : the vowel in such cases being sounded with a nasal 


wy (niin) from which Iectter the term is derived. 


Most of the characters in the Persian alphabet admit of some 
change in appearance when combined with each other: thus, 
the dzmans or tails are, for the sake of expedition and sym- 
metry in writing, reduced in size and somewhat altered in 
shape before a subsequent Ietter in the same word: the cha- 
racters, Soo, 3 7 and, however, admit not of curtailment in 


any shape, or of having any letter subjoined to them, except 





oncning, because the vowel is uttered with the mouth open: ~~ 
or 35 breaking, because the voice is broken, as it were, in the 
enunciation : or betes contraction, from the manner in which 
the lips are drawn together: 4» compression, as it is uttered with 
a slight compression of the throat ; o> ampuiglion, because the 
utterance is severed by it: do OF Sido evlcusion, because it prolongs 
the enunciation of a letter: x25 corroboralion, as it doubles the 


power of a letter: (je, conjunction, trom its joining together words : 


ugg nunation, or, addition of the sound of the letter |, (nun.) 


HINDUSTANI LANGUAGE. 7 


occasionally in the broken or running hand: and the usual 

compounds (ka), (ga), ¥ or 3 (la), and { (ha), might arrest 

the progress of the learncr, were they not here submitted to 
his observation. 

In the Hindustani, moreover, there are several elementary 
sounds, for which, though appropriate letters are found in the 
Nagari system of writing, as will be shortly exhibited, yet no 
corresponding simple characters exist in the Persian alphabet ; 
the following combinations, or letters with extraordinary 
marks, are therefore generally adopted to represent them. 

t (for ST a) According to the orthography of the Arabs, | 
(alify has no sound of itself when at the be- 
ginning of a word, but it takes that of the 
accompanying vowel, as well as the name 
hamzah in such cases; thls compound is 
therefore called fmyniie sa (hamzah-i maftuhah) 
hamzah with fathah. 

1 (for SIT 2) ve dad (hamzah-1 mamdtidah) or Wydae ui 

*(alf-i mamdidah) hamzah or alif with mad- 
dah. 

\ (for & 2) chs on (hamzah-i maksurah) hamzah with 

5 


kasr. In Arabic and Persian words, how- 
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ever, when hamzah with kasr follows alif 
immediately, the former is termed dade San 
(hamzah-i mulaiyanah) softened hamzah, and 
may be distinguished by two points bencath, 
as Zi. 

“sl (for = 2) bi, xa oh 3% thes Sad (hamzah-i maksiirah wa 
yé-i maaruf) hamzah with kasr followed by ya- 
maariif. In all situations, however, exccpt at 
the beginning of a word, | (alif) is dropped, and 
the cs (ye) called dy eo sds (ya-1 maaruf) the 
known ye, is used cither with or without the 
vowcl hcre marked, to denote this sound. 

(for Bu) ae eee dad (hamzah-1 mazmtimah) hamzah with 
camm. 

*, (for J i) oy aa 33 apne e Yad (hamzah-i mazmtimah wa 


waw-i maaruf) hamzah with zamm followed by 


* Instead of the Arabic orthography here adopted, as far as prac- 
ticable, to determine the pronunciation, certain arbitrary marks 
have been devised by an author of the highest repute in this 
pour of EElOnecs and used in many valuable printed _works ; thus 
sl for I, 3 for 4, ie for a 3 for Be whilst uf! and _ are by way 


of discrimination used without any mark ; as, A (1) 5 1 (a). 
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waw-t maariif. In all situations, however, 
except at the beginning of a word, | (alif) is 
dropped, and: 5 (wao) termed —3 per gy (waw-i 
maarif): the known wao, is used, either with or 
without the vowel marked over the preceding 
_ letter, to denote this sound. 
J (for Wri) 4, ae eal, (ra-i makstrah) re with kasr. 
us) (for 7% 77) a ee ook r ee ly (ra-i maksurah wa ya-i 


maaruf) re with kasr and ya-i maariif. 


ehw wD ) 


2 (for % ri) eal Dee gaps ay 9-2 (lam wa rai 

maksuratain muttasilat-u-ttalaffuzain) lam and 
re, both with kasr, pronounced closely together : 
but in this and the next following Ictter, the 
» ris sometimes dropped in pronunciation. 

we) (for Hrd) yee by ayy ost) 9 pd (lim wa rai mak- 
suratain wa ya-i maaruf) dam and re, both with 
kasr, followed by ya-i maariif. 

*\ (fore) Sue? as» il (alif wa ya-i majhil) alif with 
ya-t majhil: but \ (alif) is written at the 
beginning of a word only; the letter Vs (ye) 
sufficing alone, in all other situations. And, 
as the sound denoted by it exists not in the 


Cc 
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Arabic, the .s when used for this purpose, 
is called Spex? (majhiil) wnknown; and, by 
way of discrimination, will here be used with- 


out any vowel marked before it. 


* (for e au) uso we 3 ho suiv sap (hamzah maftuhah wa 


ya-i sakin) hamzah with fathah and ye 
quiescent : but, alif and hamzah are used at 
the beginning of a word only, the letter  s 
termed cpio ns Le us a (ya-1 sakin ma 
kabl maftuh) ye quiescent, the preceding letter 
having fathah; serving, when fathah is writ- 
ten or understood over the preceding letter, 
to convey this sound in the middle or at the 


end of a word. 


*\ (for BY 0) Iyre?slyy eel (alif wa waw-i majhill) alif and 


waw-t majhiil: but, for the sound here in- 
tended, alif is not written except at the be- 
ginning of a word, » (wao) alone conveying it, 
if medial or final: and, when thus applied, 
this lettcr is termed Spee? (majhil) unknown, 
because in Arabic no such power is ever given 


toit; and, it will here, by way of discrimi- 
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nation from a (ui) and at (au), be used with- 
out any vowel prefixed. 

*f (for St au) pe gles ko ynive sae (hamzah muftuhah wa waw-i 
sakin) humzah with fathah and wao quiescent: 
but | (alif) cannot be written for this purpose 
except at the beginning of a word, y (wao), 
called pyic od be Sho yl, (waw-i sakin ina kabl 
maftih) wao quiescent following a letter with 
fathah, serving, if fathah precedes, to denote 
this sound in all other cases. 

wy Ory (for “n) ne ne (nun-i ghunnah) or Si pive wy (nun-i 
maghnunah) nasal niin. But the Nagari letter 
may be used occasionally for any nasal. 

of (for A Kh) as iS (kaf-1 sakilah) heavy haf. 

~é (for J gh) Bet ae tS (kaf ajami sakilah) heavy Persian 
haf. | 

wor ¢)(for S- ng) Riyiee ae ils (kaf ajami maghniinah) nasal 
Persian haf. 

“> (for BR ch’h) de LsMe” pee (jim ajami sakilah) heavy Per- 
sian jim. 

“> (for FH 7h) ai ese (jim-i sakilah) heavy jim. 


wy or 5 (for FT ny) gine ws (ya-1 maghnunah) nasal ye. 
Cc 2 
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ws (for t) Aiko or (ta-i-musakkalah) heavier fe, 

wi (for F Lh) Sith 4h (ti-i-askal) heaviest te 

tolforS d) dite lo (dal-i-musakkalah) heavier dal. 

fso(forF Ph) Jal Slo (dal-i askal) heaviest dal. 

wor cy (for OT 2) dai ys (nun-i-sakilah) heavy niin. 

og (for & Hh) Aah Gh (tii sakilah) heavy te. 

30 (for & dh) audi Slo (dal-i sakilah) heavy dal. 

nu (for Gi p'h) aed  ae® ish (bi-i ajami sakilah) heavy Persian 
be. 

$ -o(fordT Bh) lid sh (ba-i sakilah) heavy be. 

(for F Kh) Je\ oS (kaf.i askal) heaviest haf. 

go (for BW ch’h) Jat USA pam (Jim ajami askal) heaviest Persian 


gim. 





+ These letters are sometimes pronounced rather as ¥, rh, than d, 
d’h ; in which case they may, distinctively, be written, @) , ( f). 
¢ In opposition to such compounds, called heavy, the simple 
Arabic letters are thus described; Aieds 6515 ) (ba tazi khafifah) 
the light Arabic ba ; z BS OS ay em (jim tazi khafifah) light Arabic 


jim, &c. 
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THE DEVANAGARI ALPHABET. 
VOWELS. 
A a or u, Alaora; 3% i, = zoree; Su or 60, J or 00; 
% ri, Bri orree; oS" li; oy lriorlree; B & e aiorue; 
Ho, BAY auoruo; n; : (final h silent) ah. 


| CONSONANTS. 
Hh ka, © Kha; Tea, Ugha; Snga.* 
q cha, Hekha; Syja, Alpha; aT nya.* 
© ta, 3 tha; sda, © dha; OT na.* 
- ta, J tha; q da, U &ha; T na. 
U pa, Hprha; Aba, Wiha; 3 ma. 


Jya, Cra; la Fvaorwa. 
S{ sha or sa, Y Khaorsha; F sa, Gha; @ kshaorch’ha. 





* These letters are very rarely, and M. of them, perhaps, 
never used in writing Hindustani; but they exist in this alphabet 
as necessary for the language to which it was originally “Spplied : 
and, Zf though properly sounded as s obtusely on the pulate, is 
generally adopted to represent the Arabic letter 2, ¢ and © are, 


moreover, frequently pronounced as ra and rha, by striking the 
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The above forms of the vowels are always used when alone 
or at the beginning of a syllable s after consonants, however, 
there is no character for 3{ and the rest are denoted by the 
following letters : 

T a, a; fi, T 1,€€3 4,00, gi, 003 «¢ rt, a” ri, ree ; 


e - ba NY | J 
oe lr, ~ * dri, lree; ~e, ~ ai, ue; Y ot au, uo. 


Though, in repeating the alphabet, it is usual to say a, 4a, 
i, J &c. ka, k’ha, ga, p’ha, &c. simply, as noted above; yet, 
in naming the Ietters, QTC: (kirah)or HTC (kar) is generally 
added to the sound of each: so, AMT (akar) the letter SH, 
AATL (kakar) the letter N; but * the mark for a silent nasal 


is called AT4TC: (anuswarah), as : ( final h silent) is termed 
feat: (visargal). 

When standing alone or commencing a syllable, and when 
following a consonant in composition, the vowels are thus 
used : 


wa sat fe fat Sy Ta MH aH ws 


aka. iki. iki. tki. uku. aki. rikri. rikri. Iriklri. 


ah TH TH MH He 


4 


lriklri . eke. aikai . oko . aukau. 





tip of the tongue inverted on the palate: and to denote that vartatio 


a point may be subscribed, thus S ra, @ rha. 
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The vowel ST is never written, except at the beginning of 
a word; and its sound is inherent in all open consonants, 
which no other vowel follows, or which have not a mark of 
elision subscribed, as at the end of GT (bat) a speech. But, 
if two or more consonants mect together, without the inter- 
vention of any vowel in the pronunciation, they should coalesce 
and become one compound character. Such compounds are 
formed in various ways; either by placing the body of the 
subsequent consonant under the first; by blending them to- 
gether, in some particular instances; or, most commonly, 
by arranging them in their usual order, yct so that their 
bodics as well as heads may be in contact, the perpendicular 
stroke being omitted in every letter, that when used alone 
requires it, except in the last: so, Hh kl, «e{ tsny: some 
consonants, however, rctain the upright stroke though another 
be subjoined; as, F4q kky, and im a few of the compounds 
little or no resemblance appears to the simple Ictters, as in 
WT jny, UW ksh: and the letter C when immediately following 
a consonant takes a peculiar form bencath it, as M Ar, G& dr; 
but, when in the middle of a word it is immediately followed 
by aconsonant, it is placed above in the shape * as ah rk, aT 
rg; and this letter is in grammars generally called LH (rep’h 
or repha). 


To denote such Arabic or Persian letters as have no exact 
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correspondents in the Nagari alphabet, the following cha- 
racters, being the letters which approach nearest in pronuncia- 
tion, are commonly uscd in writing this language; and, though 
riot the practice, points beneath them might conveniently be 


adopted to shew the extraordinary use made of them. Thus: 


W for « go er 

[~*x Ss 

qi < _ = © 

S- 5 FT = 

=. EO 

Dae - 4 

a — ye 7 (nal) y(@lifi makstirah) | 
4 A for * (tanwin) 


By some European authors, however, whose opinions com- 
mand greatrespect, and whose practice ought to be known, 
the following characters have becn preferred to some of those 
before given, and used in many valuable works published by 


them: thus, 


TIUEAUAVHHAIR a 


> ° 4 4 
forte Sone eg wd G f bo yg So dt YS 


but such distinctions are never found in the manuscripts of 


the natives. 


1 Wa. 
1 ST 4, 
f Ee? 
lS i, 
1 S U, 
si “3 Ou, 
us! e e; 
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CHAPTER II. 
On 


Pronunciation. 


According to the orthography of the Arabs, initial 
alif (1) has no sound but that of its accompanying 
vowel; which, in this case, 1s fathah(°), and, 
as pronounced in Hiadustan: it resembles the 
English « in up, fun, or the French e in le. 

like @ in all, or aw in bawl; being the foregoing 
Ietter prolonged in sound. 

as z in fin, being the powcr of the vowel kasr (-) 
merely im the Arabic character. 

as ce in peer; being the last doubled in sound. 

like oo in wool, or as u in pull; being the power of. 
the Arabic vowel samm (’) simply. 

as the last prolonged in utterance; or, as oo in 
coal, fool. 

as aiin parr ora in fate. This is the sound of 

ya-t majhiil, apparently so termed because not 

known in the Arabic; and though of frequent 
occurrence in the Persian language, it has no 
peculiar character to distinguish it. 


D 
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aa C al, 
3 aH 0, 


4 oP aw, 
w FT §%, 
“< al Bh, 


w U Pp 
= h ph, 


wil f, 
“4 OF th, 


wd 4, 
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like z in dire, fire; being, in Arabic, a compound 
of fathah and ye quiescent. 

as o in bone; being the power of waw-i majhiil, so 
termed because unknown in Arabic ; and, though 
of frequent occurrence in the Persian language, 
it has no distinctive character in the Persi- 
Arabic orthography. 

like the German au, or the English ow in our; 
being, in Arabic, a compound of fathah and 
wao quiescent. 

as the English 0. 

as b with an aspiration, sensibly expressed, yet 
closely as onc individual letter. 

as the English p. 

as p with an aspiration, sensibly though closely 
expressed as onc letter only. 

as mn tube nearly ; being uttered softly by pro- 
truding the tip of the tongue between the teeth. 

like the last, sensibly aspirated, but as one letter 
only. 

as t uttered by reverting the point of the tongue 
on the palate, and sounding the letter up in the 
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head. This ¢ and the d following are pro- 
nounced more harshly, or with the tip of the 
tongue higher on the palate than the English 
letters of these forms; whilst the ~ (4) and ¥ 
(@) require a softer enunciation, more on the 
teeth, or rather between them. 

~~ o Uh, as é with an aspiration, sensibly but closely ex- 
pressed as one letter. 

“— 8 s, ass in sin by the Indians ; but, by the Arabs more 
like th in thing. 

- ST J, a8 7 in judge. 

~> 3 gh, asz with an aspiration sensibly uttered together. 

~- dech, as chin church. 

nm Q ch’h, as ch with an aspiration sensibly expressed to- 
gcther. 

~= @ ch’h, variously pronounced and denoted as ch’h, Wh, 
or ksh. 

< & h, as h forcibly expressed. 

¢ q kh, as k mixed with h and sounded by compressing 
the top of the throat, like the Scottish gh or the 
German ch. 

»o @d, asdindew nearly; being softly uttered by pro- 
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truding the tip of the tongue between the 


teeth. 


<{ Zh, as d aspirated. 


3 d, 


oly] 


ch, 


as d in dull nearly ; but, this Ictter, like the t 
preceding, must be uttered by striking the tip 
of the tongue far back on the palate. 

as the last, aspirated. 

like z in seal by the Indians; but, by the Arabs, 
as dh, 

as r fully sounded with the torgue vibrating on 
the palate; or, as in the French amour. 

as r pronounced with the point of the tongue 
reverted on the palate. 

as the last, aspirated. 

as = in zeal, 

as s in the English word, pleasure: or, as the 
French 7. 

as Sin Sin. 

as sh in shine. 

as s in sin by the Indians ; but, by the Arabs, 
more forcibly with a mixture of w. 


as = in zeal by the Indians: but, by the Arabs, 


cad 


with a mixture of zw. 


b 4, 
i; Si; 
& Sta; 
¢ OT gh, 
ys 
s) a ik, 


us H&A, 
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as ¢ in tub; by the Arabs, however, it is more 
forcibly uttered on the palate. 

as =z in seal by the Indians; but by the Arabs, 
rather as fdh. 

this letter, with the Arabs is a decp gutteral con~ 
sonaut ; by the Indians, however, it is but very 
slichtly, if at all pronounced; and, the mere 
vowel used with it is noted, in the Nagari cha- 
racter, when it exists at the beginning of a 
syllable ; so, im that character, for . ST may be 
adopted ; for Fe a3 for e, S: 

as g articulated with roughness of aspiration, 
formed by compressing the top of the throat, 
much bike the Northumbrian 7, or the gha, gha, 
gha, uttered in gargling. 

as f in fen. 

as k uttered with the root of the tonguc pressed 
back on the throat, so as to clicck the voice 
gently and to occasion a clinking sound, like 
the guegling of water from a narrow necked 
bottle. 


as k in king. 
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 @ kh, as k with an aspiration softly but sensibly ex- 


pressed. 

“© & Kh, variously pronounced and denoted as 4’h or sh. 

of Tg, as g in give. 

~é J g’h, as the last with an aspiration. 

J 4%  astheEnglishZ 

¢ Hm, as the English m. , 

w Tn, asthe English x. 

w YW Ory * m, a nasal sound merely, like that of the French in 
sans, bon. By this character any nasal, when 
silent, is represented. 

wy S nor ng, like the nasal last noted ; or, as ng in king. 

This and the two next following letters are the 
nasals, according to the Indian orthography, 
before the consonants of their respective classes; 
but in writing the Hindustani, they are gene- 
rally denoted by the characters last described, and 
pronounced as such. 

wor A M orny, like the preceding; or, as gn in the French 

word digne. 

wor. OT n, as the preceding nasals, sounded with the point of 


the tongue reverted to the palate. 
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5» Fvorw, asvor win English ; or, rather a sound between 
them: in the Arabic characters, however, this 
letter, subsequent to fathah, becomes au ; and, 
to zamm, i, as before noticcd, But,in some 
Persian words, , (wao) though written, is omitted 
in pronunciation, a slight sound of zamm (-) 
only being imparted by it ; as, in !,> (khwab) 
sleep, (> (khush) pleasant. When thus used, 
it is called Sidee g\y (waw-i maadilah) the passed 
ly wao; and, may in the Nagari and Roman 
characters be distinguished by points under- 
neath, as ¢ wor s ue 

> & h, as h in the English horse, house: when final, 
however, in Indian and Persian words, this 
letter is but very slightly sounded; being 
then termed joa gle (ha-i mukhtafi) concealed 
he, in Arabic; and denoted by ; (visargah) in 
the Nagari character. 

uw Fy, as y in the English yoke, your; in the Arabic 
characters, however, this letter becomes, to- 
gether with the preceding vowel, if fathah, ai; 


and, if kasr, 7, as noticed above. When, more- 
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over, in some Arabic words, a ye final is pre- 
ecded by fathah, it is then called eats wil 
(alif-i makstirah) abbreviated alif; and being 
pronounced as alif nearly, it may be denoted in 
the Nagari and Roman characters thus, T a, 
and sounded as these letters short, so AS{TeyT 
Asle (taala); but when joined in pronunciation 
to a following word, it has the power of fathah 
only, as cleat le (ala-ssabah.) 
| HE an, 
, a m, as the respective vowels with the sound of o (=) 
Sst, J superadded. 
We may further remark that, in certain Arabic words, 
(alif) is sounded though not written, when it may be dis- 
tinguished as in &!) STATE (allah) god: and when in words 
of the same language | (alif) is pronounced though represented 
by some other letter, the sound must still be attended to in the 


Nagari and Roman characters, and it may be denoted as in 


ide AAT] (salat) prayer. 
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CHAPTER III. 


On the Noun. 


1. Though the grammarians of India, as well as of most 
other parts of Asia, regard the verb, and perhaps with reason, 
as the first principle of language; yet, for Europeans, the 
arrangement to which they are generally accustomed may be 
found most convenient; and, the noun will, therefore, here 
take the Iead of the other parts of speech. The European 
terms of grammar, too, though ill selected to denote their 
use in any language, will be preferred to the more appropriate 
ones of the East; that difficulties, which it is possible to 
avoid, may not, at the outset, arrest the progress of the 
learner: but, thie crammatical terms borrowed from the 
Arabic, and often applicd to the dialect here treated of, as 
well as to the Persian language, will be subjoined in the 
Appendix. 

2. Nouns may be divided into primitive and derivative, 
substantive and adjective, as well as into masculine and 
feninme. ‘Those which apparently proceed from no other 
word in the language, are primitive; but, on the contrary, 
such as spring from verbs or other nouns may be termed 


Ez 
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derivative. A noun substantive is the name of a thing, 
whether real or imaginary ; an adjective is a word attributive 
of some quality or distinction to the substantive with which it 
is uscd, Thus, ers a horse, is a primitive noun substantive, 
and, go good, an adjective of the same description ; but, 
idx speech is derivative from J» speak, as yeaa Indian is from 
ob India. 

3. With respect to gender, some nouns may be discri- 
minated by the well-known sex of the beings to which they 
are applied; as, ie a wife, w2> a husband: in others, the 
finals 211 3\ frequently denote masculines ; as, YH oy us| 
do feminincs : but, most pure Sanskrit and Arabic nouns 
ending int and some of the latter tongue terminating in x 
are feminine. As to the letters of the Persian alphabet, the 
names of .5 sy e3bb 3} ,so¢¢ em uw are feminine, and 
those of the rest are masculine. Arabic verbal nouns of the form 
Joaii are perhaps all feminine, except 4 x fleeing to God for 
protection, which is masculine; and, sometimes, indecd, the 
Pocts may usc these feminines as of the contrary gender. 
Rules, however, on this subject are extremely vague in the 
Hindustani ; and, practice in the language must be appealed 


to as the only sure guide; for, though _3\ water, _& clarified 
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butter, ipo curdled milk, .. life, sy a pearl, are perhaps 
the only words terminating in <5! which are masculine, unless 
by nature, yet many ending in VC ~~— are of that gender and 
consequently exceptions to the foregoing remarks. _,<o1 and 
aie a human being, _<\\ a client, NMeeas Se ple a servant, 
2% an wfidel, and the like, are naturally of both genders, 
because applicable to either sex: and some words, wach. as 
ys care, .\> life, may be used indifferently as masculinces or 
feminines. Nouns not here pointed out to be feminine, whe- 
ther by nature or form, or which have not terminations 
usually appropriated to that gender, may be regarded by the 
learner as masculines, till, from a better acquaintance with the 
language, he knows how to discriminate them aright. 

4, Feminine nouns are obtained from masculines by changing 
the finals.of the latter, if <1 or al ss to vi or \J cn! us) as, 
soled a princess, from rhs a prince ; ee a daughter, 
from bs a son; pee from ole tenth ; pS a washer- 
woman, from (135) a washerman ; me a bride, from Idyo a 
bridegroom: and, if the last letter 1s any other vowel or a 
consonant, the feminine is formed by the addition of the above- 
mentioned terminations, or of .2! or op of 1 so ip a doe, 
from ioe a deer: \Qb a lass, from 2A a lad ; iy yo a peahen, 


E 2 
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from _jy< @ peacock; i\n,« from ys a sweeper ; .,\s) the wife 
‘ ae pe 

of a lw shopkeeper; .,',$ the wife of a 4S religious pre- 
ceptor. With Persian words, however, » is gencrally used to 
distinguish the male, and sal the female ; as, py a tiger, 
sole pati a@ tigress ; 3S a bull, sole a@ cow; and the femi- 
nines of Arabic nouns are sometimes had, according to the 
idiom of that language, by subjoining x to the masculines ; 
Tey ale a gueen, from She a king. 

5. In number, most nouns may be either singular or plural. 
The termination or al of masculines in the nominative singular 
becomes <s\ in the same case of the plural; except the words 
fos. God, td a noble, or xwbles, LS a poet, Le a doctor, \~\, 
a prince, YY master, \b father, 2 father, |; ie a prince, \dps 
trade or melancholy, om pure, Vio liberal, Vio wise, nue pro- 
duced, which, with a very few morc, chiefly proper names or 
adjectives, cuding in 1, as well as masculine nouns of all other 
terminations, are the saine in the nominatives of both numbers, 
Feminine nouns, whose singular termination is .s!, assume ¢t 
for the nominative plural; and, to other feminines 2! is added 


for the same purpose. So, J cups, from dls |S} boys, 


“yg 


from 3; US) girls, from _S!3 -skS books, from Ws. 
Wn o 3 ss 1 cri a 


Nouns, however, borrowed from the Persian, are sometimcs 
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made plural, agreeable to the rules of that language, by the 


addition of \~ or ls .j1 to the singular; as, bil» cupbearers, 


from (dle; Wh years, from Jles whe i provinces, from diges 
But Arabic nouns, also, frequently assume in the plural, the 
various forms peculiar to the Arabic; of which the most com- 
mon are hike lay ye beings, from yoy pes news, from ye : 
ps elements, from pore lle the learned, from alles ne 
letters, from Las Lai prophets, from <sj: and, sometimes, in- 
deed, the Indian affix ;,,! is superadded to these plurals of the 
Arabs ; as, syythot instead of aol, from So an order 3 this 
latter, however, is a practice of the illiterate only, and ought 
not to be imitated. 

6. Before postpositions, expressed or understood, masculine 
nouns ending in ,,! or ( +! generally convert those finals to ¢»! 
or .s\ os\ respectively, in the singular: but, the words described 
in the preceding paragraph as exempt from change in the 
nominative plural, remain also uninficcted in the singular. 
Masculines of other terminations, and all feminines, admit of 
no change in the singular. The inflexions of the plural are 
denoted by the affix ;,,!, except the vocative, in which it is 
usually .!: and, before these terminations, masculine nouns 


that have converted 1 or | to .s!, as well as all feminines, drop 
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the nominative sign 5 ,! or ¢,! ¢s|, but other masculines remain 
entire. So, 6 sxy the slave's, from 32, § 5) to the horse, 
Us ox < L from the fifth, idly Sloe for the sake of God, 
is islet on account of the prince, ory in the house, {yee js 
among the slaves, »:)» ge on horses, Js 7 Ss gba before the 
wise, Cp Sash near princes, | «2 iS aye behind the 
houses, omar) from among the girls, —xb is pls on the 
subject of books. Words of two syllables, moreover, the first 
of which has any short vowel, and the sccond (“) zabar, drop 
the latter when any termination beginning with a vowel is 
affixed ; so, ro a year becomes ay, mee a place cs : and, 
on the contrary, 1ounus ending in (1) alif may assume us be- 
fore the affixes of the plural; asl ust O mothers from kx, 
v lye with medicines from te, 

7. To form the various cases, besides the nominative, in 
which nouns may be regarded, postpositions are gencrally used 
with them in their inflected states, if capable of inflexion, as 
before explained : thus: | 
For the genitive, or initial, case, __S or _$ iS of; 

For the dative v ( is or § &c. to, for, &c. 
~or final case - ; 


For the accusative les Sor &e. 
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initial or 


wet from, by, with, &c. 


medial Gs OF oy 


w@or » on, at. 
medial ‘ 
cere |=, Among. 


Of these postpositions alone varies so as to agree with the 


For theablativeor 


noun, which denotes the issue or appendage of the geni- 
tive; and, in the common construction of the language, this 
noun immediately follows the postposition: thus, before a 
masculine nominative singular is used, as VSS saw the 
slave's horse; before a masculine singular acted upon by 
another postposition, or before a nominative plural of the 
same gender, |$, as s sie Susi to the slave's horse, or 
iy aS os the slave's horses ; and, before a feminine noun in 


every ease and number, S$ is adopted, so, sy S usxs the 


slave’s mare, or, wtf usd the slave's mares. ‘The rest of 
the postpositions admit not of change, and are used as §\>1, 
or se le\,t0 the prince or the prince; = g\46 from the 
prince 5345 ayo at the door; .<,é in the house ; om ee ih 
in that space of time. But, besides the postpositions above 
mentioned, there are many words adapted to a similar pur- 
pose; and as they are Hindi, Arabic, or Persian nouns, go- 


verned by a simple postposition understood, they require, 
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according to the gender of those nouns, , $ or _ 8 before them, 


though in some instances, _5 may be, at times, omitted, as 
g gf oad 9 

73 Sy Or phys at the door, Ul _S (Hl or Cb C-! near him, 

a) Sst or Si rs before the horse : and, two or more 


of the simple postpositions even do not unfrequently occur 


together; so,  ~) rs from on the horse, \,\ Soe Ss ul 
he beat him, 0 see from within the house. 


8. The vocative may be the same as the nominative ; or, it 
may be denoted by any of the signs -s)\ or & cs! cats! Le asl ost 
befure the noun in its inflected state, if singular and capable 
of inflexion, but the usual termination of this case in the 
plural is 4), as before noticed: it may likewise be expressed by 
Gh OF cs) 35 subjoined to the noun: but <s! becomes .s,) and 
usy becomes uy if used with a feminine: these two signs, 
moreover, whether masculine or femimine, as well as 3, and G! 
are never used except in a disrespectful, or contemptuous, 
meaning. So, ew or od asl O son! ish ie O friend! os) 
Ln?) hola servant! ey =) O woman! oh or ah asl O 
friends : 

g. As great many foreign words are adopted into the Hindus- 
tani, so the construction and prepositions peculiar to other 


languages are sometimes introduced. Thus, to shew the 
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connexion between two substantives, or a substantive and its 
following adjective, the Persian izafat may be used; and it 
is denoted, if actually written, after a consonant by zer or 
kasr, as in pronunciation it takes the sound of that vowel ; 
subsequent, however, to words ending in he silent, called ha-s 
mukhtaf” i, or in ye, it is gencrally signified by hamzah; but, 
when alif or wa precedes, ye must be employed: so, sks (olé oe 
privy councellor of the king, Kearney servant of God, iy len 
good air. When, morcover, two Arabic substantives come 
together or a substantive is followed by its adjective in that 
language, the latter of the two words may take the article ,J{ 
and they will be united in pronunciation by the sign wasl, 
before explained, either written or understood ; as, idl Clb 
a seeker of knowledge, a student, eo SI all to the merciful 
God. Both Arabic and Persian prepositions are, at times, 
used cither with, or without, the Hindi postposition is and. 
inflect the subsequent noun, if it is capable of inflexion; as, 
Si gyre after some days, ore in the instant, Lb by God, 
LS<, on the contrary: and, izafat may precede the noun, 
though " follow ; or, it may be omitted; or, even both the 
genitive signs may be dropped; as, ee a it without a 
patron, tos or or \as ae besides God, 3\g}! me without 


eating. 
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10. Though the people of India, in imitation of the Arabs, 


allow the noun, with respect to cases, but two variations from 


the nominative, calling the latter Jsli (actor), the genitive ult 


(relation), and the dative, accusative and ablative ,} ytie (acted, 


or, acted upon), yet, agreeable to the practice of Europeans, the 


declension of substantives may be exhibited as with alo a grain, 


a masculine ending in 2\ thus, 


Singular. 
N. aly a grain. 
G. S$ Sb slo of a grain. 
D. § Glo toa grain. 
Ac. Gls a grain. 
Vv. wile sl O graim! 


Ab. is lo fromagrain. 


Plural. 
N. wils grains. 
G. J S8 yslo of grains. 
D. Syplo to grains. 
Ac.* Supls grains. 
V; plod O grams! — 


Ab. Leyla fromgrains, 


Or as laws a son, cnding in 1 inflectible and of the masculine 


gender. 
N. kw @ son. 
G. (§s% oe of a son. 
D. s aw to a son. 
Ac. s es @ son, 
Va od O son! 


Ab. ‘, ew, ant from a son. 


N. ae sons. 

G. s e ‘ pm of sons. 
D. Sy oe to sons. 
Ac. Se sw sons. 

Ve pees O sons ! 
Ab. Pe ow from sons. 
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In like manner, nouns ending in ;,!, that is alif-1 mamdidak 
and niin-t ghunnah, change that termination to .,!in the in- 
flexion of the singular and in the nominative plural, as they may 
convert it to ..,s) and 5! if used, in-the oblique cases and vocative 
of the plural. Or, as with tls @ sage, terminating in | un- 


changeable and of the masculine gender. 


Singular. Plural. 
N. lls a sage. N. Uls sages. 
G. (S$ Silo of a sage. G. 3 Coste of sages. 
D. § bls to a sage. D. s syghle tu sages. 
Ac. S bio @ sage. Ac § sysblo sages. 
V. lod O sage! V. — gbloasl O sages ! 


Ab. ye bls from a sage.| Ab. wile from sages. 
And, in hike manner, are declined all masculine nouns ending 
in a consonant ; as ye a house, which remains the same in the 
singular throughout, as well as in the nominative plural ; 
and assumes 4)y\ or, for the vocative, .! in the other cases 
of the latter number, 
Or, as cs a daughter, a feminine noun terminating in <4, 


thus, 


N. Su a daughter. N, hes daughters. 


G. SS Sis of adaughter.| G. § S$ upte ofdaughters, 


- 


D. s Se toadaughter.| D. Sy om to daug hters- 
F 2 
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Singular. 
Ac § ia a daughter. 


V. seas O daughter , 


Ab. Set Sromadaugh- 


fer. 


Ac. 


V. 


Ab. 


* 


Plural. 
Saxe daughters. 
secs Odaughters! 


us inte’ from daugh- 


ters. 


Or, as cb a word, a feminine noun not terminating in «sl 


thus, 
N. wl a word. 
G. sf JS bob of a word. 
D. Sob to a word. 
_ Ac. Scola word. 
V. cobs! O word? 


Ab. el from a word. 


N. 


ool words, 


G. SS Sash of words. 


D. 


Ac. 


V. 
A. 


S$ xsl to wards. 
# wpb words. 

¥ bist O words ! 
us opl from words, 


4 Bee eis, os 
Or, as «> a@ place, a dissyllabic feminine noun, which in 


the plural drops the short vowel of the second syllable: thus, 


N. me a place. 
G. si a> of a place. 
D. s mie to a place. 
Ac. = §.5> a place. 


Vs a deosl O place ! 


Ab. (+ re from a place. 


N. 


ac places. 


G. S$ s8 ne of places 


D. 


Ac. 


V. 


Sand> to places. 


Sie d> places. 


°¢ 


“ 


yd>esl O places! 


Ab. (euxi> from places. 
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And masculine dissyllabics of a similar form will, in like 
manner, drop the short vowel of the second syllable, as ex- 
plained at paragraph 6. 

. Agreeable to one or other of the above forms, between 
which there is in fact but very httle difference, all nouns will 
be found to be declined: it may here be noticed, however, 
that, in the Dak’hani dialect, the termination ;,1 is frequently 
used for .,,! in the inflexion of the plural; and is also affixed 
to denote the nominative, whether masculine or feminine, 
of the same number; so Subeost from cecil man, «\,3> the 
nominative plural of >> a@ thief, .\— for » ne things: 

11. The cardinal and aggregate numbers often take the 
plural affixes ,! or .,,! whether followed by a postposition or 
without any—whether accompanicd by a noun in the nomi- 
native or in some other case; but this seems gencrally done 
to denote emphasis or plurality: as, idle beaecss as ee 
hundreds of thousands of towns and villages are inhabited ; 
gig0 OF sy 999 the two, both. Yn like manner, and for the same 
reason, the nouns of time To a Year, eee a month, yo @ 
day, xo a watch, frequently assume the adjunct ~\3 8, 
Lay : yop _years (many) have elapsed; Usury for (many) 


mouths or months ago. 
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12. Adjectives admit of the same changes in their finals, 


for gender number and easc, as substantives; but, if imme- 


diately followed by the nouns they qualify, which is the ordi- 


nary construction, they rarely assume in the plural the termi- 


nations ¢,)! :)!, which they would take if used alone or after 


substantives ; thus, s) \,,£ a fair boy, may be declined, as 


N. 
G. 
D. 


Ac. 


V. 


Ab. 


D. 


Ac. 


V. 


Ab. 


And, we may add, sy or \j6 fair, is is OF oo yy 


Singular. 
Us 
SSE Sk 
SMS 
$9 wo 
Sw oS 
eS wos 


V. 


Ab. 


Plural. 
| I oF 
s iS s wt wus 
s os) md 
s§ ww} woe 
SS ok of 
ws aS, ee 


Or, a us ys a fair girl, as 


errs 

SSS SL wes 
§ es soe 

$ Hw 

SB word oh 

e ry. os 


N. 
G, 
D. 


Ac. 


Vv. 


Ab. 


obs} we 
$ oxS) wet 
oS} wee sl 
ein) ws 


Ks 


dé. 
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from the fair, \,$S) a fair boy, 5§ oye SS to fair boys, 
i ys is : a fair girl, .\ rs obs} or obs) whos fair girls, 
ky geil) tedious nights, (ow 9F oS) OT Ue US) umd 
Srom fair girls, ‘These examples are intended to shew that, 
when a feminine noun and its adjective come together in the 
plural, both may take the plural sign, or it may be dispensed 
with in the adjective, if the substantive follows, which cannot 
in such case exist without it; but that, with respect to mas- 
culines in the plural, the first is generally, or perhaps univer- 
sally, constructed as a nominative, and the last only takes the 
affixes ,| or .,,) requisite for the other cases. 

13 The ordinals of numbers, being in fact adjectives, arc 


invariably declined and used as such ; so, jb 3 = the fourth 
time, » isle gee at the third door, ‘x area the fifth son, 
us" ee ot see from the sixth son, oe one the twelfth daughter. 
These ordinals, it will be seen, are after the fourth regularly 


obtained by adding oy or jay 4!) to the cardimals ; the ¢, and 


, of which affixes may be cither together or separately dropped ; 
but, ~> six makes ¢\y<> or ole leem sixth, as 38 eleven 
often becomes ,.!.25 eleventh ; and, the termination 2, where 


it occurs in cardinals, is sometimes changed to |, &c. for the 


ordinals; as, ,,!,4 or ;,,\,0 or :,\a,b from a,b twelve. 
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14. To denote the comparative and superlative degrees, no 
peculiar form of adjectives exists in the Hindustani; but such 


meanings are conveyed by the postpositions from, than, 
ge AMON, oo from among, S of, used with the object 
to which comparison is made; or by prefixing such words as 
way ) much, ei or wyls extremely, 3 or sob; 1} more; a mere 
repetition of the positive, however, is sometimes adopted for 
this purpose ; so, >| >| better or Nery good ; lel is mo 
good from the good, better or best; oe head ae ee “A ~¢ 


this is most intelligent among them; aly Use Sewing OF Lea 
alps this is the greatest; ~S>cs sy) ron a very bad place; 
Persian comparatives, too, ending in ,j and ,7 are introduced, 
though but rarely; as, =, better, .» =~ best, from & good: 
and the Arabic forms, like ol more unjust, alll most unjust, 
from ale unjust, may occur, but arc still less common. 

15. The adjunct of similitude \ dike, must, for the same 
reason as most adjectives ending in | change its final to agrce 
with the governing noun, if that is any other than a singular 
masculine in the nominative casc. Following substantives or 


pronouns, if generally inflects them, if they are liable to in- 
ficxion; and the postposition § may be used before It, when 


the attributes of persons or things are compared ; but adjec. 
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tives immediately preceding are, like it, made to agree with 
the substantive to which they have reference: so, os ees 
it SF See Tg UF Jl bs Leyte whose face is like the 
moon; hair, like the clouds ; eyes, like the deer’s; 5,5\, ooh 
mountain-like nights, or, tedious nights of sorrow ; is es 
S} ge) a good girl like mes S$} 2 S$) @ boy-like girl; 
ate 5998 a little wine; \j&\s a blackish horse ; ds 
Be ws ust Ona blackish horse ; wkd us eS blackish mares ; 
Ws on oe ise sé from blackish horses ; Lu for bs Lr! like this ; 
La, for on like that; and, upon the same principle, LS 
Lad Lm for be YS like what? \s p> like which; \s (5 like 
this or that. When used with adjectives, this affix seems in 
some Instances almost superfluous, though it more frequently 
imports a degree of intensity to them; as, oer Cee Gy J 
us > me much love, or, very much love, existed between 
those two: and, when joined to pronouns in their uninfiected 
state, it has a discriminative meaning ; so, Lis which ? what ? 


what sort of ? \wie> whichever, &c. 
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CHAPTER IV. 


On the Pronoun. 


16. Though the pronouns may be used together with nouns, 
yet their characteristic difference from other words seems to 
consist in the general application of them, instcad of particular 
names, to denote any person or thing understood, or intcrro- 
gatively: required to be mentioned, in discourse: and, of the 
terms commonly attributed to this class of words, some are 
used in a definite and others in an indefinite sense; as, J, thou, 
any, some. In the Hindustani, however, as well as in most 
other languages, pronouns admit of changes for case differently 
from nouns; the dcclensions, therefore, of those in which such 


peculiarities occur will now be separately exhibited. 


First Person. 
Singular. Plural. 
N. oe I. N. p> we. 
Ge asyee cfisrt hee mine, of me. | G. is ,\ad as sion | lar our, of us. 
D. os or 3S “e" to me. D.  gewor § od to ws. 
Ac. (¢e* or $ “ me. Ac. span or S ob us. 
Ab. sia ~ from me. Ab. ue? from us. 
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Second Person. 


Singular. Plural. 
N. os or - thou. N. Fe ye. 


G. os yeh os ye lei thine, of thee. G. hee ler Vee your, of you. 
D. ee or § nee? to thee. D. exe or $ i to you. 


Ac. ee or 4S pee thee. Ac. ones or § oi you. 

v. 3 AOthou! |V. 3 si O you! 

Ab. ise <= from thee. | Ab. is 3 from you. 
Third Person. 

N. %, he, she, it. |N. usy they. 


G. *S Sl lof him, &e. |G. $$ SS Nof them. 
D. xsal or § eI to him, &c. | D. seal OF $ o) to them. 
Ac. ms or Ue him, &c. Ac.  iegl or £ at them. 

Ab. is al Fromhim. | Ac. a a From them. 
And the same word is declined in like manner, when used 
adjectively ; as, s5 that : in opposition to which is adopted ag 
this (person or thing), declined as follows : 

N. wy this. N. re these. 
G.  S  S¥ Ul of this. G. ere, iS | of these. 





* Or iy &e. 
+ KG, or \$ woes Ke. 


imitated. 


thongh these forms of declension rather be- 


long to another dialect, and ought not to be 


G 2 
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D. olor s (pl to this. D.  cxel or § VS fo these. 
Ac. (olor § +l this. Ac. ieglor § .J these, 
Ab. is ul from this, | Ab. s+ ul from these. 


The common or reflective Pronoun. 


Singular and Plural. 
N. ~ cost self, myself, thyself, &c. 
G. ul gs! Wl or SSE Gt of myself, &c. my own, ke. 
D. § wl or § Qt to myself, &c. 
Ac. § col or § GT myself; &e. 


Ab. us ol or is wl from myself, &c. 
This pronoun is applicable to all the three persons; but it 
must have reference, where used, to the same object as the 
nominative casc, expressed or understood, before the verb in 
the same member of the sentence; consequently, by it are for 
the most part expressed the English myself, thysclf, himself, 
herself, it’s self, ourselves, &c.; as well as my own, thy own, 
his own, her own, our own, &c., which the genitive case de- 
notes: ~~! moreover, is frequently adopted in a plural 
sense, before postpositions; so, j= (| among them- 


selves, &c. 
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The Interrogative. 


Singular. Plural. 
N. wx who? which 2| N. uys who? which ? 
what ? what ? 


G. (S S8_-S of whom ? &c. |G. LS SES whose ? &e. 
D. Sor $$ (-$ to whom ? &e. | D. ines or $ uf to whom? &e. 
Ac. Sor §_.$ whom? &c. Ac. imeS ors .§ whom ? &c. 
Ab. =. (5 fromwhom? &c.| Ab. is of from whom? 


The above may be used absolutely with respect to persons, and 
adjectively with respect to either persons or things; as, as 
who? § i us to which, or, what, thing ? but, in an absolute 
sense, not applied to persons, LS is invariably adopted ; and, 
with the names of inanimate objects in the uninficcted state 
only it may be joined as an adjective; thus, xe \S what thing? 
Though this pronoun is very rarely, if ever, used before any 
postposition but S, yet it may be thus declined. 


Singular and Plural. 


N. and Ac. LS what ? 
G, is Ss IS aS of what ? 
D. s ols to or for what ? 


Ab. is 2 from what ? 
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The Relative and Correlative. 
Singular. Plural. 
N. w — or > who, which, | N. sie or »>~ who, which, 


what. | what. 


G. SS 8 Ue of whom, &e.|G. SS 8 > of whom, &c. 
D. > or $--> towhom, &c. | D. -ne>or 3 - to whom, &c. 
Ac, um or S$» whom, &e. | Ac. .ne> or Sy> whom, &e. 
Ab. is une from whom, | Ab. Le yo from whom, 
&ce. &c. 

In correspondence to which is generally used the correlative 
ws OF go this or that, he, she, it, they, &c. declined thus, 
N. 1h or ys this or that. | N. oe or yw these or those. 
G § S84 of this, &e. |G. S SY 155 of these, &e. 
D. wt 5 § UA to this, &c. | D. cnes or ¥ 5,5 to these, &e. 


Ac. (qi or § (i this or that. | Ac. imei or 3S us these, &e. 


Ab. i us from this, &c.| Ab. iss yp fromthese,&e. 
Indefinites. 
N. aa ee ee SN “@ --8 
G SSE STF BG SSF | 
D Set fo & 1D. Sys ty = 
Ac. Pe | #34 ee ae ae 
4 $ ® 
& | Ab wis | from = 


Ab. et J from 7 
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These two appear almost indiscriminate in use, though the 
first is more frequently applied to persons, and the latter to 
things; by practice alone in the language, however, the 
appropriate meaning of each can be discovered. In the plural 
sense, they sometimes become ,, pes exes or, dropping the 
aspirate and nasal, 3 iss 

17. The pronouns, for the most part, as exhibited above, 
have a singular termination .s\ and a plural one ;,\, which 
like the postposition § may convey the meaning of either a 
dative or an accusative case. To the plural inflexions of 
ig w > ‘3 $ a2 By ed ue in the dative, accusative or ablative 
forms, .,;; may be subjoined ; but, this seems universally done 
by way of emphasis, provided that no noun having the same 


termination immediately follows ; and, the finals of = ei 


vw wy ys may be aspirated, when used with, or without, the 


# 


affix .,,!: £0, 95 @D or 5S id fo Us ; Lo por oo aes OF ie oe 
from yous (nr & £3 “el or oS among those people; but, never 
ort oy 3 syye) because the substantive necessarily takes the 
plural sign, which is then inadmissible in the’ preceding 
demonstrative. The genitive terminations 4 |, must, like the 


postposition 6 be made to agree with the subsequent nouns, 


or those to which they relate; as, (ul Sd spe near my 
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house, \« Sy thy mother, > 5}\y)9 «\ at his own door, 


cx 9S! coz! with his own eyes: when, however, any word 


9 x 


intervenes between the pronoun and postposition, ..< ~s* 


“4s and os 98 Ps e> are then used with & instcad of the genitive 


, 
forms; as, Sue ne? of poor me; S Hole is of any 
gentleman: and, ois also, in similar situations, is generally 
preferred to its inflexion; as, Ss 6 Cele | ‘$ what gentle- 
mans servant? As in the nouns, so in the pronouns, the 
mere inflexions are adopted with simple postpositions; and 


other words used postpositively se an inflected masculine, 


or a feminine, genitive: so, » ae On Me, Lee Al in that, 


rk uses near me, ob sy in thy manner, > ool Jor one’s 


s’ 
own sake. By the pocts, moreover, occasionally ~s’ ~<* are 


adopted in a possessive sense, instead of tle regular genitives ; 


gS a4 
as, Jo -<s° my heart, 5-0 ~= thy love: and, they are used 


Sg 


with compound postpositions even ; as, (»l ~<* near me: but 
these are licenses seldom, if cver, taken im common discourse. 


18. Some of the pronouns admit of composition, and each 


portion of the compound is liable to inflexion; thus, <5, > 


£ 
whoever, ages > whatever, \s gel u> of whomever, \S Um o> 
of whichever, (5 .-> whatever, _-S US which ? (expressive of 


g s 2 2 
many, various), ne aes somewhat, “ess Ai ages something or other. 
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CHAPTER V. 


On the Ferb. 


19. A verb is a word which of itself may constitute a sen- 
tence, and without which, expressed or understood, no sen- 
tence can be complete. In the Arabic and likewise in the 
Hindustani, the term for this part of speech is Js: action; 
which seems morc peculiarly appropriate to its meaning than 
the appellation in general use among Europeans. By it are 
denoted the command to act and the action: the form of the 
first is called ztmperative, being the root of the verb, and, 
perhaps, the origin of language universally; that of the sccond 
may be the zzfinitive, when no regard is had to time; or it 
may be the past, the present or the future, according to the 
circumstances intended to be declared by it. 

Imperative. 

20. The imperative, in the second person singular, is in 
this language the most simple form of the verb, or that radical 
portion to which some addition is requisite for the construction 
of the infinitive, the participles and the tenses: it is, also, 
a common verbal noun: thus, je significs beat or a beating ; 
JS speak or speech; s\> desire, either as a verb or noun. 


H 
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The second person plural of the imperative is obtained by 
adding ,\; the third person singular, by subjoining .s\; and 
the third person plural, by affixing .,! to the simple form or 
root above noticed; but these persons, as well .as the first 
person singular and plural, if the latter can in any shape be 
denominated imperative, are all the same as in the indefinite 
future or aorist: 650, je < heat thow, »;\ ,3 beat ye, Lsjbe a5 
let him beat, .y \«usy let them beat, ere let me beat, 
este ed let us beat. The modifications which roots ending in 
vowels may admit of before these terminations, as well as the 
respectful or precative forms of the imperative, being the same 
for this part of the verb as for the future, will be explained 
together with the latter at paragraphs 27 and 28. 
The Infinitive. 

21. To express action indefinitely, the infinitive may be 
adopted ; and it is obtained by adding ¢.5 or GGb to the 
root The termination @ is used with certain verbs or with 
postpositions ; en or 3 when a feminine noun, singular of 
plural, is the object of the verb; and, 4 in all other cases. 
So, Ube to beat or a heating, » i, on beating, or, about to 
beat, \Sl isle he was applied to beating, or, he began to beat; 


and, csp wbi cS! éo speak a language. This form of the 


r 
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verb is, moreover, In constant use as a noun of action or a 
gerund ; thus, 3S sy for drinking, «s! Ss lS for the sake of 
eating. 

The Participles ; and, first, of the Past. 

22. By the participles, ideas of action, of time and even 
of the agent, may be indefinitely conveyed: and the past, 
being in the order of events antecedent to the present, will be 
here, agreeable to the arrangement of oriental grammarians, 
first noticed. This participle is formed by subjoining to the 
root cbt or oglaslusit according to the gender and number of 
the governing noun: as, for a masculine noun, in the singular 
3» and in the plural .éy 3 for a feminine noun, In the singular 
uy? and in the plural jy or oy spoken, from ds If the 
root, however, ends in | or | the letter .s is inserted before a 
subsequent | but it may either be adopted, to facilitate pronun- 
ciation, or omitted, when followed by an affix beginning with 
any other we 3 or long vowel: thus, from 3 bring come 
us or «23 os or ILI &e. brought ; from » sow, r por cals 
sy or (39 &e., sown. And when a root ending in ,s\ would 
be regularly followed by an aftix consisting of, or beginning 
with, .s\ as in the feminine of this participle, one of these 
long vowels is usually dropped; so, who or wie .s) from ke 


H 2 
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given. Verbal roots of more than one syllable, having any 
short vowel in the penultimate and fathah (-) followed imme- 
diately by a consonant in the final syllable, drop the latter 
vowel before all affixes beginning with a vowel, as in this 


form of the verb and in the future tense: so, 36 from JS 


issue ; ee from gh understand. The very few cxceptions 
to these rules are Ls done, made, from §; \p been, become, from 
3 i dead, from ,o; Le given, from (s0; and, UW taken, from 
eS To this form of the verb, moreover, when used sub- 
stantively or as a mere participle, \sn become, is requentty 
affixed; as, ln Ve the beaten or become beaten : lol, Jy One 
sleeping or fallen asleep. 
Present Participle. 

23. The present participle is obtained by the addition of 
wy or eo dg b to the root: thus, with a masculine noun, 
in the singular, Uj and in the plural Ge; with a feminine 
noun, in the singular, 3le and in the plural ois) be Or apdibe 
striking from j\e. To this participle, when not nee 
with a verb, ls become may be subjoined in like manner as to 
the past; so, lan LJ y one speaking, N43 baad laughing, or, ia the 
act of laughing. 
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Conjunctive past Participle. 

24. But a very useful participle in this language 1s either 
the same in form as the root of the verb, or is had by affixing 
sf or SS § S$ to the root; so, SSS or S08 SS LS WS 
having said from \$ to say; and from \i fo come (js as well 
as the regular forms | $11 &c. having come. As this participle 
is uscd to express the performance of something previous to 
another action which a subsequent verb declares, and serves 
to conjoin different members of a sentence, it is commonly 
termed dle iglaes _séle past conjunctive: from its use, more- 
over, it is also named the pluperfect participle and the participle 
of suspension. 

Past Tenses. 

25. In an indefinite sense, the past tense 1s the same in form 
as the simple past participle, before explained ; so 3» ue I (a 
male) spoke,* \jle 3 | he or she struck, (py @» we (females) 
spoke,* \jbo 3 ol they (males or females) struck. But, by the 
addition of certain auxiliary verbs, very appositely named 
ky Laly, temporal bonds or restrictions, various definitions of 
the past may be expressed: thus, a preterite past, remote past 
or a is had by subjoining the auxiliary past; as, 


Lode nee DT had spoken, * eo bk ae I had stricken: an 
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ee or proximate past, by adding the auxiliary present; as, 
(Py 3 thou hast spokien,* 2 \le3 gi thou hast stricken: 0 
future past or dubious pat, by the application of the auxiliary 
future ; as, Cy» or sy> 5 85 > he may, shall or will, have spoken, 
he might, should or would speak,* Wp» or ae pile 3 a he or 
she may, shall or will, have stricken or might, should or would, 
strike : and a conditional or optative past, by the addition of the 
indefinite present of the verb 5» be, become, with a conditional 
or optative adverb, expressed or understood, in the samc sen- 


tence; as, Gp Jy oes # I had spoken,* “pled hee’ 


* The construction adopted here, though the explanation of it 
more properly belongs to the Syntax, will appear too singular to the 
learner, not to require immediate notice. Before transitive verbs, in 
any past tense of the active voice, the expletive (3 is used with the 
nominative ; which, if not the first or second personal pronoun, is 
inflected before it, if chpable of inflexion: but the verb is made to 
agree with its object, provided that this be, as is most customary, in 
the nominative case: when, however, the object is placed in an 
oblique case, or is not a word but a member of a sentence, the verb 
is then invariably usd inthe third person ne singular. ‘Thus, 


use usp iyo 3 a he struck two blows, = went ned uret 


when I heard this speech, —5)\« ga x3) ee or 4 ihe f igs cw! 2 pl 
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would to God he had stricken. When, however, two or more 

words come together, each of which might take the nasal 

termination |)! = 2) denoting the plural of a Ganininie: that 

sion is usually dropped in all the words but the last; as 

onky ~ as osybe «53 they (females) may have been stricken. 
Present Tenses. 

26. The present tense, indefinite, is the same in form as the 
present participle, uncompounded with \sp, and admits of the 
same changes for gender and number; so, Ul. ye I strike, 
sy s, she speaks, 3 ab we Sing, el 3 ye (females) come, 
i> sy they (females) go. And by using with this form of 
a verb, a conditional conjunction or adverb of wishing, the 
conditional or optative sense may be expressed; as, .)b} et Sl 
ee oo ot i phe. Je 7f I could speak the language then I 
would with pleasure speak, ec No SSI; LT OL Cob cree Ul 


Gk would to heaven my friend would come to me, I should taste 


he struck his own daughter, (¢)lo dye 3 cy 9) aly OF Whos: 90 fi uns, 
g oie I 

the women beat the men, \S\S Se ry 355 S ley G lol, the prince 

asked, “ what hast thou done with that fruit 2°’ i? syle d70 90 ob on 


, 
I have beaten two men, \gile 2 ei ye had stricken, and so forth, as in 


the examples given above. 
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the sweets of existence: let it be remarked too, that, as in the 
last example, the conjunction or adverb is frequently not 
expressed but understood in the corresponding member of 
& sentence; and it may even be wholly omitted in some in- 
stances. By compounding, moreover, with this form of a verb, 
the auxiliary past, present, and future of the verb » be, a 
preterite present or imperfect, an instant present and a future 
present may be denoted; as, \¢ i, hae I was striking, Wy on 
op I am speaking, 5952 SE x or Se Jo 5 she may, shall or 
will, be singing. And when several plural feminines, which 
would regularly end in «Wl! or 2! meet together, the numerical 
sign ¢)! or 3! may be omitted in all such words but the last ; 
as, icy » us sy they (females) may be singing. 
Future Tenses. 

27. The Future is had by affixing to the root, for the first, 
second, and third persons singular, cs! Js! asl and for the 
plural, in the same order of the persons, wo 3 czls so, from 
sl love, come, ,rl> 3 wo l> rea dle 4 ole 5 yp l> See 
crl> usp LL thou, he, we, ye, they, shall or will love: or, 
in a more definite sense, by adding ¢,LS or 5S wens agrecable 
to the gender and number of the governing noun, to the above- 


° . ° ge oy Z 
mentioned terminations ; as, J» ..» J shall speak, , Si)» 35 
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she shall speak, ink y OF fed x! @2 we (males or females) shall 
speak, To such roots, however, as end in ,s\ or «sl 5!7 the 
letter ; may be optionally affixed, or not, before every future 
termination beginning with qsi3 80, from 1 come, may be formed_ 
Cor and (Gf &c.; and, on the contrary, certain verbs whose 
roots end in ,s\ or ,) may admit of contraction in this tense, by 
either dropping the final letters or rejecting the initial ones of 
the affixes; as, Se ge Sp San from 3» be ; S50 Soke Gas 
from ss give. But roots of more than one syllable, having a 
short vowel in the penultimate and fathah in the last, drop the 
latter vowel, as in the past form, when the signs of the future 
are superadded ; so, Ke rs from ars pass, (core from Sam 
glitter. Not only the zmperative, excepting the second person 
singular, but the subjunctive sense of a verb, is denoted by 
the indefinite future, here described ; which, on account of its 
apparent want of restriction to a certain time, in many cases, 
is often termed the pide or aorist; 80, ody ae & that I may 
speak; or, even without the conjunction, as ae 3 syne Sis 
cysle ke (if) I should wish then I would kill thee. 
Respectful or precative forms of the Imperative and Future. 
28. But, respectful or precative forms of the imperative and 
future are, moreover, obtained by adding to the root of a verb 


I 
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yi or gl; or, if the root ends in ,! or .s|, most commonly um 
se OF (>: the terminations _¢> or | (| however, are 
generally used with c,d» ct or some other like term of 
respect, expressed or understood, by way of honor to the 
person addressed : yet these forms are often adopted imper- 
sonally ; or, rather, perhaps, they may be understood in the 
first person plural with a, general meaning, like as that person 
is frequently applicd in English ; whilst = and y\ are aged 
with both the second and third persons of either number, in a 
| precative or future meaning, and in either a good or bad sense, 
as the context may denote; so, ss a De osu ot de “cd 
Use ae be pleased, sir, to take this fruit and to give me 
some wealth ; os a is & 3 J jevieet gi ile ye when one 
dies then one escapes from the trouble of the world; ys lot 
pray take a trial; yb «de jy Vo may my friend remain in 
safety; 5-2) ae may you be happy ; ple may you die; ¢sr\> 
may one like or desire, one must. Before these terminations 
the roots J <0 # p become _J 59 " > and to the respectful 
form in Gil &c., the future sign ¥ is in some instances subjoined; 
as, Kun W you, sir, will be pleased to remain, or Gest Qi 


a 
you, sir, will be pleased to take. 
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Transitive and Causal Verbs. 

29. Transitive and causal verbs are formed from intransitives, 
or causals from transitives, by lengthening the vowel in such 
monosyllabic roots as have it short, and by affixing 7 or \, to 
other roots in general ; but when these affixes are adopted, the 
vowcl in the preceding syllable, if long, is commonly shortencd 
before them ; and, if fathah is the last vowel in dissyllables, 
it is dropped when 1 but not when |, is used: as, Je be dis- 
sulved, js6 dissolve, neg cause fo dissolve; J» speak, uy call, 
nt cause to call; rr ge be moved, S move, roa cause to move. 
Sometimes, however, (J is inserted before these affixes ; as, . sa 
give, Yo and Wo cause to give ; yw» sleep, Ls cause to sleep: and 
a very few causals deviate still more from the general rule ; as, 
LS to be sold, su to sell; \il> to know, bk» and, more 
rarely, Uk» to inform. | 

Compound Verbs. 

30. Compound verbs may be formed : 

1st. By prefixing a noun, whether substantive or adjective, 
to a verb; as, Wo J to abuse, Vjccb.z to dive, iS Ugg> to 
diminish. | : 

2dly. By subjoining a verb regularly conjugated to the mere 
root of another; as, blo yb to slay, Vial to eat up, yo Jie 


12 
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to throw away; and this construction is generally adopted 
with the verbs L& ¢o be able, and -S> to be finished, though 
the inflected infinitive may be found used with the former ; so, 
Ls = or, more rarcly, L& calm to be able to walk, Loo us 
to be done drinking. 

3dly. By subjoining certain verbs, such as yj do, practise, 
> desire, will, need, regularly conjugated, to the past form 
of another; which, in this construction, changes not for 
seeiiek or number; but st sometimes follows the inflected 
infinitive: so, pus bis or Ps Wile he or she practises 
going ; \slp-\ye or | al>\< he or she wished to die, was about to 
die, or, was under the necessity of dying: and when used in 
this way, the regular forms \,« \\~-are preferred to the more 
common, though irregular, igs US, as exemplified above. 

4thly. By prefixing a present participle, that admits of 
change for the gender and number of its governing noun, to a 
verb in general ; but, most frequently, to one denoting rest or 
motion, in a continuative sense: or by using, in like manner, 
a present participle, as it were absolutely, in the inflected 
state of the masculine singular, some such expression as 
ou Ws OF owe Gel w) being perhaps understood after it: so, 


ls, ble he continued going, he disappeared; _ _J\> 33) she 
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continues weeping ; oe us 1 es she comes singing, or, in the 
state of one singing. 

5thly. By prefixing, or sometimes by postponing, an in- 
flected infinitive to another verb, which is most commonly 
either 8 to be applied, to belong, luo fo give, to let, to permit, 
or bl to find, to get, to be allowed; as, ‘03 H4 he was applied 
to calling out, \,0 gle boy f p> he let us go there, Wu Gt 
he was allowed to come, 3 8 he was applied to singing. 

6thly. By joining together two verbs, which both admit of 
the same changes in conjugation as if used singly; so, (Tus, 
one goll> oss gee they do not speak to each other, from Wi> iy 
to converse. And between the two parts of compound verbs, 
in some cases, a noun or pronoun may intervene; as, set sa 
LS S he forsook me. 

Derivative Verbsy ooo 3 geile 

31. Verbs may be derived from both Ps ee apache a 





jectives, by affixing the verbal signs only in some instances ; 
but, more frequently, by shortening the vowel of the ak aa 
if long, and inserting |! or 1 before those signs; 50, Ut, \ 9 
to widen, from yes wide ; Lies to kick, from Ya kick, LUIS 


to abuse, from , 18 abuse; Vom to beat with , Epes a slipper. 
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Passive Form of a Verb. 

32. The passive sense of a verb is generally denoted by 
subjoining to its simple past participle such portion of (~ fo 
go, to be, as the context may require; so, LSI Le er I was 
stricken, |, as le Ibe ne I am stricken, & les Vibe oe I shall 
be stricken; and in like manner for the other parts of the 
verb. 

33. The common auxiliaries, uscd in forming the compound 
or definite tenses of verbs, are generally attributed to the root 
sp be, become, though the past form seems descended from a 
different source: these auxiliaries, however, termed ¢3ls) Lay toy 
temporal restrictions, will here, for the sake of distinction, 
be first exhibited; and, afterwards, the regular conjugation 
of » which 1s a little anomalous in the past only, as explained 


at paragraph 22. 
@ 


Auxiliary Past.* 
Singular. _ Plural. 
oe I was. ed we were. 
ie > thou wast. ut re ye were. 
| 
sy he was. us» they were. 








* But these forms of the verb are also in constant use, alone, to 
denote mere existence, whilst the regular forms import rather 


trancition from one state to another. 
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Auxiliary Present.* 


Singular. Plural. 
sy? yee Lam. ind pe we are. 
ie 3) thou art. Pe yeare. 
ue 4s he 18. ce? usy they are. 


Auxiliary Future. 
Gp or Ki hes I shall or e por Sy 4—> ob we shall or 
will be. will be. 
Sym Or (yan Ps thou shalt or J p> Or Ss op 2 ye shall or 
wilt be. will be. 


yp or G yop s, he shall or es por S393 «55 they shall or 


will be. will be. 
Or, 
ae ee &e. I may, shall or will | 253952 e> &e. we may, shall or 
be, &c. will be, &c. 


As in the following paradigm; the future being throughout 
the same, whether adopted as au auxiliary, or as an absolute, 


verb. 





Regular conjugation of the verb »» be, become, fot the mas- 
culine gender. 
Imperative in the Second Person Singular or the Root. 


> be, become. 
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Infinitive and Gerund. 
cise or Liga to be, to become, becoming. 
Past Participle. 


Singular. Plural. 





ees been, become. 


Present Participle. 


RS been, become. 


ip G4» or Gy» being, becomeng. | us mS yp or Gx being, becoming. 
Conjunctive past Particeple: 
Singular and Plural. 
SSP OF SSd Sop Sp yp having been, having become. 
Indefinite Past Tense. | 


oe I was or became. pd we were OF became. 
J 4 2 thou wast or be- 2 p si ye were or became. 
camedst. usy they were or be- 

%y he was or became. came. 


Pretcrite, or remote Past, or Pluperfect Tense. 


| ee I had been or be- p> we had been or be- 
| come. come. 
e 9 
cant 3 thou hadst been or ’ 3 ye had been or be- 
i lp z wes oy 
become. come. 
Sy he had been or be- usy they had been or 


come. become. 
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Instant, or proximate, Past Tense. 
Singular. Plural. 


i 2 typ ees T have been or be- | ied ns p> we have been or be- 
come. : come. 

2 la ri thou hast been or pos ms s ye have been or be- 
become. come. 

2 lyn 5 5 he has been or be- ye? «5 ns uss they have been or 


come. become. 


Future Past, or Dubious Past, Tense. 


a 


Gan lap ond shall, will or fs 2p sad pd we shall, will or 


4 
may, have may, have 
5 99 go” Sew 
Sp |>45 thou been, &c. es Posy wi Ye been, &c. 
or should or should 


Solas he J be, &e. | Kayoceyoesy they J be, &e, 


Or, 


will, have will, have 


y septs so I may, shall or cp aPes 2 p> we may, shall or 


& & - 3 
sep lan i thou been, &e.| 5 Pei ye been, &e. 
or might or might 
9 I 
csesd led oy he be, &e. | cyepaspdasy they J be, &e. 


K. 
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Conditional and Optative Past Tense. 


Singular. Plural. 
7s Tf, would to > Tf, would to 
= Gi, God, I, &c. Gi, God, I, &c. 


4. had been,| + » | 4& had been, 


ao 3 4 or then I GPP) 0 “4 or then I 
‘my should have ‘ty should have 
by been, &c. , uss been, &c. 
Indefinite Present Tense. 


one I become. f e> we become. 
* Lion F thou becomest. , is? k ye become. 
&5 he becomes. usy they become. 
Preterite Present, or Imperfect, Tense, 
bs I was becoming. e> we were becoming. 
-_ . thou wast be- _ i ye were becoming. 
lg bp ss? 
coming. — uSy they were be- 
5 ) he was becoming. coming. 


ww 


* When a conditional conjunction or an adverb of wishing accom- 
panies the form of this verb, it is generally called the Conditional, 
or Oplative, and the sense is very similar to that of the tense last 
preceding ; so, Usp ue s> tf I had been, ign %, gp then he might be, 
or, might have been, &c. But it may be still understood as the 


simple Present. 


HINDUSTANI LANGUAGE. 67 


Instant Present Tense. 
Singular. Plural. 
. 2 Gap wee I am becoming. oe _si> p> we are becoming. 
e. Gin Py thou art becoming. Psp s ye are becoming. 
eS Gp 8 he is becoming. on > 69 they are becoming. 


Future Present, or Dubious Present, Tense. 





Gap Lian os I shall, willor Lap Jaded we shall, will or 
may, be be- , may, be be- 
Sm Lan Fi thou ¢ coming, or Sy ip K ye coming, or 
shall, &c. shall, &c. 
fp ign sy he be. Sr ddus they} be. 
Or, 
a ee may, shallor , may, shall or 
G29? UP one : CHIP LSP > We 
will, be be- will, be be- 
syd Ugp s thou @ coming, or ‘ois ep 3 ye coming, or 
may, &c. may, &c. 
sap Uign 35 he be. CI? Us? 059 they ) be. 


Indefinite Future Tense, Aorist or Subjunctive. 


Be ns ee I MOY Aa apiagd @2 we ) may, shall or 
will, be or will, be or 
usayd 3 thou become; or ir PS ye become, or 
be or be- | be or be- 

598d %, he come, &c. |cpa5> us they come, &c. 


K 2 
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Definite Future Tense. 
Plural. 
Su wal shall or will 
SP ‘ ye beor become. 
Sip we) th 1€y 


Imperative. 


68 


Singular. 


Gi. S| 
x shall or will 
i be or become. 
yy> 5 he 

wipe o> let us be, &e. 


by os ie let me be, &c. 


> . be thou, &c. as s be ye, &c. 


AS 9gr 25 let him be, &c. irae sy let them he, &c. 


Respectful and Precative forms of the Impcrativeand 
Future. 


may you, sir, be or become; may your ex- 


id ~~ 


i} 


oP 3 : 
cellency, &c. be or become; you, sir, or your 

or we bo : 
é excellency, &c. may, shall or will, be or 


£ 
ane ad l a am beconie. 
( may one or we be or become; one may or 


al Qa shall be, &c. 


ad 
¢ mayest thou, or thou mayest, shalé or wilt, 


¥ bas 
Ube or become. 


I 
2 may he, or he may, shall or will, be or become. 
2 
ei may ye, or ye may, shall or will, be or become. 
ym ay they, or they may, shall or will, be or 


«£9 - 
t become. 


, ee 
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For the feminine gender, every infinitive, participial, auxi- 
liary and future final T of the singular, as above given, must 
be changed to .s| in that number, and to cyl or ull in the 
plural: when, however, two or more words come together, 
each of which might assume the feminine plural sign |1 or 
it is usually omitted in all but the last; as «<i os usy they 
(females) had been. See paragraphs 22, 23, 25, 26. 
34. Conjugation of a regular intransitive verb, exemplified in 


Wy to speak. 


Imperative in the second Person Singular, or the Root. 
Jy speak. 
Infinitive and Gerund. 
csiz or Ly lo speak, speaking. 
Past Participle. 
Singular. Plural. 
i> Ye or Jy spoken. usa dy or ues! spoken. 
Present Participle. 
1,3 We or We speaking. | “cs 2 Hy or ay speaking. 
Conjunctive past Participle. 
Singular and Plural. 


AS» or SS Se Le dy having spoken. 
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Indefinite Past Tense. | 
Singular. Plural. 


pe I spoke. ad we spoke, 
dy e thou spokedst. ise! r ye spoke. 
x, he spoke. «sy they spoke. 


Preterite, or remote Past, or Pluperfect, Tense. 


uae I had spoken. a> we had spoken. 
i Yy : thouhadst spoken. |< ios? ri ye had spoken. 
5, he had spoken. sy they had spoken, 


Instant, or proximate, Past Tense. 


—? Yas iia I have spoken. oe sy ad we have spoken. 
o Ye - thou hast spoken. P dy - ye have spoken. 
es Yas by he has spoken. oe eS: uss they have spoken. 


Future Past, ogeDubious Past, Tense. 


Gp ¥y oe I shall, will oF] Sas dy a te shall, will or 
may, have may, have 
Sm Yay 3 thou > spoken,&c. Se dy r ye spoken, &c. 

or, should or, should 


Bp Ye S) he speak, &e. Sage 39 of they speak. &e. 
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Or, 
Singular. Plural. 
s - hallor may,shallor 
; Jy ceo T mays 5 ds we 4 
WIP For will, have eee _ will, have 
sage Vy o thou ¢ spoken,&c.| > dy? r ye >» spoken, &c. 
or, might " or might 


4637? I) & he speak, &ec. |? cent uss they speak, &c. 
Conditional and Optative Past Tense. 


f i Sf, would to If, would to 
| Ge, God, Te. ‘% «5, God, I &e. 
: s | 4: hadspoken,| | s | 4- hadspoken, 
alee > a ot, then I ee oe? e “1, or, then I 
» | '% shouldhave ‘t should have 
? spoken, &c. ae spoken, &c. 
Indefinite Present Tense. 
. ye I speak. p> we speak. 


* I 
a4 of thou speakest. sy ei ye speak. 
sy he speaks. uss they speak. 





* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, this 
form of the verb is of the same import, or nearly so, as the tense just 
before exhibited ; and is usually termed the Conditional or Optative : 
so, ky) ae SN if I had spoken; \sy : eae would to heaven that thou 
hadst spokcn, &c. But it may be equally well understood as tho 


simple Present, 
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Preterite Present, or Imperfect, Tense. 


Singular. Plural. 
on Iwas speaking. a> we were speaking. 


$ 


s 
\ i WW, s thou wast speaking, | © uy ei ye were speaking. 
+, he was speaking. uss they were speaking 
Instant Present Tense. 
, a ype a os! « 
op ye ceo Lam speaning. ix® qHy od we are speaking. 
“ 2 3 
e Ly 5 chou art speaking. | 9% sy »i ye are speaking. 
a Ss = 
i ly 24 he ts speaking. i et css they are speaking. 


Future Present, or Dubious Present, Tense. 


ys le ee L ee will Sapesly ewe | shall, will 


Kas tas . thou > or may, be Sy sie! ki ye or may, be 
Sp bly xy ie speaking. ee p> csp osy they speaking. 
Or, 
oe Wy one rf may, shall | t2Poen ewe | may, shall 
ened Ly fs thou > or will, be ~ ole ye or will, be 
usagd bled s, he speaking. ota sy) usy they speaking. 


Indefinite Future Tense, Aorist or Subjunctive. 


: ; : y } ies a QEge 5 . 

ute oe L may, Shall | cytes ad WE may, shall 
7, or will, 8 or will, 
ey © Chou a0) pe Yl 
hi speak ; or ioe speak; or 


¢ 


det 85 he speak, &c. cae oss they speak, &c., 
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Definite Future Tense. 


Singular. Plural. 
Lids geo I Fay (a we 
p shall or will, 4 shall or will, 
se speak. err Pye speak. 
iy She J fly oy they 3 
Imperative. 
ope oe let me speal:. ily od let us speak. 
J» : speak thou. dy ff speak ye. 
dy vy let him speak. cle oss let them speak. 
Respectful and Precative forms of the Imperative and 
Future. 
as ( wot ) be pleased, sir, to speak; may your ex- 
“ _ cellency, &c. be pleased to speak ; you, 
an : sir, or your excellency, &ce. may, shall 
“—- l ed ae or will, be pleased to speal:. 
A eee may we, or one, speal:; or, we or one, 


shall, &e. speak. 
a mayest thou, or, thou mayest, shalé or 
wilt, speak. 
85 may he, or, he may, shall or will, speak: 
*F ei may ye, or, ye may, shall or will, speak. 


usy may they, or, they may, skall or will, 


speak. 
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For the feminine of this conjugation, the singular final 1 
of the infinitive, the participles, the auxiliaries and the 
future, must be changed to .s| in that same number, and to 
cg! or (4! in the plural, as before explained. 

35. From the intransitive verb last conjugated a transitive 
or causal is obtained, by shortening the long vowel of the root 
and affixing 1 as explained at paragraph 29: thus ,J» be- 
comes WL, 

Imperative or Root. 
call, 
Infimtive and Gerund. 
iy or bL to call. 
Past Participle. 


Singular. Plural. 


9 


lo Lib or bib called. wey os by or cs Wy called, 
Present Participle. 
tas BL or bL calling. | us KS sh or at calling. 
Conjunctive past Participle. 


Singular and Plural. 


$M or es. ) sh Ss at having called. 
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Indefinite Past Tense. 





Singular. Plural. 
* 8 cee I called. iS a» we called. 
Lib od si thou calledst. LY 3 2 ye called, 
oi Ul he called. ui | they called. 
Preterite, or Remote Past, or Pluperfect, Tense. 
i gee I had called. Se» we had called. 
ta LY, 3 ce thou hadst called. | \zi Wi ra 5 ye had called. 
os Ll he had called. ra ol they had called. 
Instant, or Proximate Past Tense. 
(2 ae I have called. [3 swe have called, 
2 LL ay thou hast called. Ss WW 3 2 ye have called. 
ud oa he has called. a J they have called. 
Future Past, or Dubious Past Tense. 
Cd eed 7 shall,will iepwe > shall, will 
or may, | or may, 
sth ab ME end ae Na 
should | should 
L od a he call, &c. ra . they J call, &c. 


aes, 


* Sce the note to paragraph 25, for the reason of this expletive 
with the past tenses of transitive verhs. 
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Or, | 
Singular. Plural. 
(< ont IT y may,shall cb ad we ) may,shall 
or will, or will 
; 6 havecal sf. have cal- 
fa ep enor | leds or ee ihs o eye led; or 
might micht 
a eat he call. ee 21 they j cadl, 


onditional and Optative Past Tense. 


(Gor | Tf, would [ 2 >) Tf, would 








to God, 1 __ to God, we 

ie bits 
&e. had ) 4. &e. had 

. : : 

Vad Br a vA called ; Wate o iw r ‘. uae 

= then I, &c. _ thenwe,&c 
a wouldhare would have 
Las called, &e. Sol) called, &e. 


Indefinite Present Tense. 


cee Tcall. ( p> we call, 





¥UL <i thou callest. | El < wi ye call, 
Lx hecalls. | uss they call, 
* Or, with a conditional conjunction or adverb of wishing, cx- 


pressed or understood, this portion of the verb may be used in a 


Conditional or Optative sensc, Jihe the tense next preceding. 
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Preterite Present, or Imperfect, Tense. 


Singular. Plural. 





ii Wb we Twas calling. ut ih p> we were calling. 


And for the other persons, by changing the pronoun. 
Instant Present Tense. 
Ss g - ” r) 
oP ¥ © see Lam calling. | ee dh > we are calling. 
And for the other persons, by varying the pronoun and 
auxiliary, as before shewn. 
Future Present, or Dubious Present Tense. 
bon pr by ad we shall, &c. 


be calling. 


AGU gee I shall, &e. be 


calling. 





Or, 


$ g ma , 
wy Uy cee L may, &e. be} tsp Gh o> we may, &e. 





calling. be calling. 
And for the rest, by varying the pronoun and auxiliary, 
as before exhibited. 
Indefinite Future Tense, Aorist or Subjunctive. 
re ae 
carted we |) may, shall, or 
sh a ye will, call ; 


or call, &ce. 


Mu ef 
WIN ot may, shall, or 


wie thon > will, call; 


cles he or call, &c. cages they 
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Definite Future Tense. 


Gi oat 1 Lay o> we 
rs shall or will} 5 » shall or will 
ab i th Wy ai 
e eee a f call. oo aa call, 
Kya, he Sa dhass they J 
Imperative. 


The same in form as the Indefinite Future, except thie . 
: a 
second person singular, which is the mere root; as, si © call 


thou. Sec the preceding conjugation. 
Respectful and Precative forms of the Imperative and Future. 


ae i \ be pleased, sir, to call; may your ex- 
Ny ¥ 


cellency, &c. be pleased to call; you, 


Ge | 
or ‘ wml > ; 
joe } : sir, or your excellency, &c. may, shall, 
Wosdy Po 
: lL => J or will, be pleased to call. 
Ss 9 
io eetateaees may we, or one, call; or, we or one 


shall, &c. call. 
C ‘ mayest thou, or thou mayest, shalé or 
wilt, call. 
2th %5 may he, or he may, shall or will, call. 
a may ye, or ye may, shall or will, call. 


i 4 may they, or they may, shall or will, call. 
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Passive voice of the same verb, formed by adding b\> io go, 
regularly conjugated to its past participle, as explained at para- 
graph 32. 

Imperative in the second person singular, or the Root. 
| (ALi) be called. 
Infinitive and Gerund. 
Singular. Plural. 
ul= or Heat to be called, | 3\> orb res to be called, 
being called. being called. 
Past Participle. 
Us LW been called. | we uly been called. 
Present Participle. 
bl WW being called, | sl> oshy being called. 
Conjunctive past Participle. 

SS or SAlm Slo Sle eM | $e or S fle Sle Sle be 
having been called. . “ 
Indefinite Past Tense. 

ee I was called. [ > we were called. 


? 
to 


F thow wasé called. es = ye were called. 


2 SRS 
sc 
one 


ty he was culled, sy they were called. 
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Preterite, or Remote Past, or Pluperfect Tense. 


Singular. Plural. 
(" as IT had _ been prwe had been 
called. called. 


. thou hadst been a ye had heen 


ls LS Lib ea Ssh { 
called. called. 
ro he had been uss they had been 
| 
L called. L called, 


Instant, or Proximate Past Tense. 


aes us We 5, a I have been called. oe = cal e we have been called. 
2 ee Ly 3 ‘thou hast been 2 as lb r ye have beencalled. 
called. es uh os they have been 


. ue Wb s 5 he has been called. called. 


Future Past, or Dubious Past Tense. 


e yiay? op ™ Shall, willl 4 fe *y? shall, will 
Luigd Ls Ly arr? I | : eT use gle ~~ we }. . 
or = may\- : or may 
have been), s, eo » | fave been 


Ua EW i tl Ss oS sty al yc 

gee erage he called; or,'? a ia called; or, 
cate should be should be 

bya LS Lib ay he J called, &e. coe Sash ssthey ) called, &e. 


x 6 
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Or, 
Singular. Plural. 
sp gee) Mabe shall vgn, ERA we) NH OT 
or or will, 
have 5 Ss, se "9 have been 


weer SEM 5 thou > called; or 1” Foch pF ye 


called; or 
ee | might be should be 
sae SU she J called,8cc.lu2? me Lab pesthey called,&e. 


Conditional and Optative Past Tense. 








f.- If, would fl If, would 
om] to God, | -] to God, 
| I, &e. we, &c. 
“~ had been | | ™ had been 

ie UL wh a . wA called ; Ssh 4 Mi > ¥ called ; 
| = then J, mi “ then we, 
| &ewould | K&ewould 
, have been have been 

L J called. called. 

Indefinite Present Tense. 
( ee I am called. ("pd we are called. 


We ? ’ * - cs 2 
Gls Wk. 5 thou art called. | Sl> sh< 4 ye are called. 


ry he ts called. sy they are called. 





* With a conditional conjunction or an adverb of wishing, expressed 


M 
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Preéterite Present, or Imperfect Tense. 
Singular. Plural. 

es T was called. p> we were called. 
ls le LiL o thouwast called.|, <¢ le ai ye were called. 


sy he was called. uss they were called 


Instant Present Tense. 


op Gla LW ee L am _ being ye cle i oo we are being 


called, called. 
2 Gl LW 2 thou art being | ps ln ash og ye are being 
called. called. 


2 Gl LW 5 he ws being ot ble Ay usy they are being 
called, called, 
Future Present, or Dubious Present Tense. 
ign Gl LiL - om < I shall, &e. } R fede et p> weshall, &e, | 
Bop Ge LL 9 5 thou shalt, \e es l> cs ab a 5 yeshall, &c. ' 
&e. | 34 Sip dle Mics they shall, 
J &e. 


be a 





be being called. 





Sum Vile LW sy heshall, &e. 


C 


or understood, this form of the verb may convey a conditional or 


optative sense, similar to the tense immediately preceding. 
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Or, 
Singular. Plural. 

me Ul LW cee I may, ) cng Be oh p> we 7 
; & e > 
&c. = Cc | 3 
esyyn Vile Wh 5 thou may-| S| 9 dle sh pi ye may, ‘ = 
. . : 
est, &c. e &c | ‘3 
9 9 s 9 ® 
le S |e agd dle us hk sy th S 

sag? Ul> Wh vy he may, |S |ezsrcle cosh oss theymay, | 

&e. J &e. J 


Indefinite Future Tense, Aorist, or Subjunctive. 


5 >» Wy wen I may, shall |.» \— = i, pr>we ) may, shall 


or will, 


or will, 
se WS thou b de calleds| sl sXe ye > be called; 
or, be cal- or, be cal- 


us gh> Ly by he J led, Be. | ity is 1, uso they J led, &c. 


Definite Future Tense. 


(7. : ? i a oe ; ete 

Sig te Ub ee FO) shall, willor | sree! Pe) shall, will 
Gl Wh oF thou p maybe cal- |, $l» 5 oi ye 
Gile Wh sy he J 


or may, be 
Sai oisheass they os 
Imperative. 
$ 9 - ss 
tog > Ly eee Let me be called. engl os ra let us be called. 
> Ly - be thou called. 5c os Kj be ye called. 
wsl> Wb 55 let him be called. | ze oso osy let them be called. 
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Respectful and Precative forms of the Imperative and 


Future. 

; we rar } be you, sir, calted; may your exceilen- 
ar st cy, &e. be called; you, sir, or, your 
: = oe ee excellency shall, will, or may, be 

Boy te of pin J called. 
ws te sy rece -. may we be called; we shall, will, &c. 

be called. 
Pa mayest thou be called; or, thou mayest, 
; shalt, &c. be called. 

wh xy may he be called; or, he may, &c. be 

» called. 
i : may ye be called; or, ye may, shall, 


a &c. be called. 
ST sey may they be called; or, they may, shall, 
&c. be called. 

For the feminine of this, as well as of the preceding conju- 
gations, the singular masculine final | of the infinitive, the 
participles, the auxiliaries and the future, must be changed to 
«| in that number, and to ¢gl or gb! in the plural. And by 
omitting the past participle of the verb above exhibited, in 


the passive voice, the conjugation of the useful verb bi~ te go 


remains alone, and may be hence acquired. 
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CHAPTER VI. 
On Indeclinable Words. 
Under which head may be comprised the postpositions or 


prepositions, adverbs, conjunctions and interjections. 

36. Besides the simple postpositions enumerated in para- 
graph 7, there are many words, used in like manner, which, 
being for the most part nouns or participles governed hy a 
simple postposition understood, generally require .S or _$ 


before them ; and the most common of those which require 


is are 


fs G 
we to, up to. yl within, in the inside. 
u-l near, about, at. @: in, among, between. 


LS: a3 near, about, with. Pv or 2b without, on theoutside. 


ss near, with. tet in the rear, behind. 
agile in company, with. y ‘ on the tup, above, upon. 
ot in front, before. eo beneath, under. 
se le a the presence, op- sv beneath, under. 
posite. ye over, across, through. 
ingle in sight, before one’s ly» besides, except. 
eyes. ‘sy by reason, through. 
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is on account, for. jw in exchange, instead. 
re on account, for. yin equal to, opposite to. 
eas by reason. nlitle according to. 
esl by reason. . Littles conformable to. 
wer by means. uke at the abode, with. 
ae instead, ~ils into the hand. 


And the words most in use, which take _$ before them, are 


witb on the side, towards. nei relation, withrespect. 
c j» in the manner, like. ‘woul on the subject. 
pe for the sake, for. wine hy means, by. 


The prepositions, also, borrowed from the Persian or Arabic, 


and most in use, are 


3 from. sly by reason, for. 
we (prefixed) ow after. 
by, with 

Ww (prefixed) 4 >) ory oy without. 

’ im, fo. | ~ - 

1 (separate) your 

Gach: (prefixed, whee co among, between. 

or 
is without, separate.) I besides. 
On, in, AN on, upon, according to. 


- e 
wu besides, without. ue Jrom, on, concerning. 
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we near, with, according J (prefixed) to, for. 
to. " : ; 
ee oree with, along with. 
in, for (each). . 
- : ure from. 
<S (prefixed) like. . | 
37. The adverbs, whether simple or compound, of most 
frequent recurrence in the language, besides the words before 
enumerated as postpositions, which may in gencral be used 


adverbially also, are the following. 
| now. dus or es v 
U to, until, to the end. sos or as | 
ASG or CS to, up to, until, e ies &e. sometimes. 


while, near to, 


ever, sometime. 


es a iss &e. sometime or 


usysi till, up to. other. 
A to, as far as, near oe eS Ke. since when? how 
3 “"3 . ° se 


9 
long ago: 


3 —S till when ? 


wi | presently. 


LS wt | 
or till now, yet. wry ses &e. never. 
CAG OI > b> 
when. 
oS or —S when ? = 
W_—- 9 ( ares 
7. 7] oe 
- nee wnee tae or till when, until. 


ES —S long ? £5 ee 
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ed 4 oS somewhere or other. 











bee WS) ae perpetually. Son's ims no where. 


i 6 > at the time when. ind » everywhere. 
o or i WS then. ones 3 elsewhere. 


or till then, so long. 


& 40; oe) 5 
whe here, this place. 


Poel or pol here, hither. 
pos or pol there, thither. 
pos or pos where ? whither ? 


pre ordi where, whither. 


- m2, exactly here. 
we . pei or 235 there, thither. 
oH ube 
9 
or hitherto, to this is pss &c. whence 


CSG ules degree. ps pps here and there. 


2 kd 
iy there, that place. ss OF fy93 thus, in this manner. 
ety exactly there. 


ok where ? 


9 0 
on csp One way or other. 
g 9 
ity OF C3) tn that manner. 


uke where, which place. cesigg exactly then. 


Sirs or es how ? why 2 


Ol re 
or Sas, like as, when. 


he 


3 9 
Goi OF iyged $0, tnsuch wise, then. 


he yl wherever. 
ahd whe wherever, here and 
there. 
ems who wherever. 
wd there, that place. 


S 9 


ied somewhere,anywhere |. > xyge> 8, whenever. 
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5 kd 


ie (xe $0, al that time. 


= \s one precisely the same. 


Cy as (&c. for ess &c.) 


I 


ue ore 
wo? or 
nye exactly when. 
Lt ches, 
ey sa. 
Land how ? 
lnm as, 
luni so. 
is Kose as well as. 


LeailS Lune precisely the same. 


LA or be! 
i thus much. 
WVor Kit 


Ul or tl 
that much, 

by or bes, 

S$ or LoS 
: how much ? 

LS or bs 


bom or ba> as much as. 


any how, any sort. 


Wg or bei so much. 


x” es how often ? 
on - as often. 
ye 2 so often. 
usy¥ once, at last. 
lab or bb often, repeatedly. 
os JY a alternately. 
wil frequently. 
yy LSA once 
(and so on), 
WY yo twice 
un OT 2 Again. 
iar day daily. 
— Pe hey night. 
pe po perpetually. 

Lo 3 orcs instunt ly, quichly, 
| Sis! ob instantuneously, 
gil 8 immediately. 

= * 
or quickty, 
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ip during, while, 
Gp dp gradually. 
eP se 
qsudl coudt b cently, softly. 
Lote eee 


Ls 9 ig successively, 


Esl esl 
, +» eseparately. 
Jam foe 
os! ctl one by one. 


sim ie apart. 
ws je aside ° 
syle besides. 
Nyes be 
“ > besides, moreover. 
My bo 
g 
jp besides, except. 


ws 2 nearly, about. 


> 

gee or : 

ey posit face to 

sid face. 

nines opposite, confront- 
ng. 


f ad ¢ 5 


C25 ow 
along with. 
gon, over, neverthe- 
less. 
us near, beside. 
U5 before. 
nic at the heel, m the 
rear. 


wy uc nearly, shortly, soon. 


£ 
bi gk how ? of what kind ? 


wis how ? 
lye? lo willing or not wil- 
ling. 
, cgratuitously. 
esl 
Silo! p unawares, sudden- 
sb ly. 


ek 
all at once. 


2 before, soon, rather. 
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Lay im the first place, 


rather, 


SI 
usp gd tn the second place, 


&e. 
hs at last, at least. 
Ure! or st at last, finally. 
ya si at the end, finally. 
Je now, presently. 


plots as long as, until. 


cil) 
“ ‘in short, in a word. 
aa 
Pall today. 
JS yesterday or to-}. 
morrow. 


jy uso yesterday. 
\y,3 Zomorrow. 
Js a! shortly, now-a-days. 
opp two days ago, or, to 
come. 
ups) three days ago, or, 


to come, 


Ot 


apey four days ago, or, 
to come. 
S at the dawn of day, 
early. 
Sy tn the morning, 
early. 
39 5, from time to time. 
L3os ty constantly. 
wb sy occasionally. 
wy in, within. 
peg within, 
59 On this side, near. 
usp on that side, beyond. 
Jv \y on both sides, across. 
Wp every where, 
2 3 Wi upside down. 
ow after, afterwards. 
eae much, very. 
sob j more. 
weyls extremely. ~ 


Ly or () enough, much, very. 


N 2 
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yS\ for the most part. | Ss or a truly, in earnest, 


el oh upon the whole. indeed, | 
el most likely. Lcl by no means, not at 


F all. 
Le chiefly, most likely. 


#tu 9 
oy le absolutely, not at 
wx) necessarily, infal- 
all. 
libly. 
wa or © no, not. 
> 3 undoubtedly, of ne- ° 
ve ieee . 
2 ond otherwise. 
cessity. 7 
, wre not, do not. 
Cup? or wd yes. 


i> UP yes. 
ih yes, right, well. 


calor yb! nay, no, do not. 
lole lest, God forbid ! 


: wis perhaps. 
él\ certainly. g 
fat or (= may tt happen, 


Jail) in fuct, at this mo- God send! 


ment. So unless, perhaps, ex- 
itll GE in truth, cept. 
es truly, really, by ng but, except, save. 
God. Ko probably, doubtless. 
iin really, truly. Li only, merely. 


mim l wim right or wrong. wince only, simply. 
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si (emphatic) do, in 


fact. 
qs) (affixed) 


we? or (> (affixed or } exactly, 


alone) 


GY that ts. 


L ry one might say, as if. 


SF although. 
es always. 
. palways. 
Bla 
Are always, eternally. 


oS - ever. 


ot lf sometime or other. 


jm yet. 


as! i so that. 
i if not, except, other- 

wise. 

wu agreeable to, 

pe or pe the reverse of, be- 

sides. 
Sa5 get cetera, and the 

like. 


0 for example. 


¢ 9 § 


lopas especially, particu- 
larly. 
as often, all aé once. 
Vie prudently, rcasun- 
ably. 


38. The conjunctions most in use are, 


5 or al or 44) and. 


_ also, even, likewise. 


S that, or, than, when, 


because, 
> or > if, that, when. 


Sor Sif. 


p> also, even. 
ws ory but. 


Sy but, moreover. 


st or wd but. 


ll but, moreover, how- 


ever. 


94 
Ls on. 
alo or, either, whether. 
pl> either, or. 
3 or 5) then. 
c~ then, therefore. 


7) also. 
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OF TS. - 
BD) (for 51.) and if. 


& 5 tf not, unless. 


b> 5 | although. 


sam whensoever,  al- 
though. 
St Sle whereas, notwith- 
standing. 


39. And the words commonly adopted as interjections, be- 


sides the vocative signs mentioned in paragraph 8, are, 


aly sly or al 


Cabls | well done! 
ent bravo! 
wpe 
e col LS 
vee hail! God bless 
you f 


yy have a care! 
ask usb or sl 


sly or sy 
a wo! alas: 
wd 
: luckaday ! 


lao or ea 


(. 
t as ancil I 


2 2 or es alas! strange! 


cl» alas! begone! 


st see Or em fye! hush! 


453 or a» fye! begone! 


or begone ! 


sar Oe 


> 999 or 9 avaunt! begone! 


3 lo! look! there 


now: 
we? rl, a8 
wd astonishing ! 
or 
good God! 
Lee Gels 
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CHAPTER VII. 


On the Numerals. 


40. The Cardinal Numbers, from one to one hundred, with 
the Indian, Arabic and European figures adopted to represent 


them, arc as follows. 
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Some little varianion from oo above may occur in a few 


t, 


instances ; as, ee) 33, Une 34, a 38, ude! 39. 
unde 43, u-t) AB, ys, 55, cg ke 66, Pay, 68, ly 
82, sls 91, usgh or csyil ly 92, soli 93, &c. And, the 
series after one hundred is continued thus, <%! re ES) 101, 
uss pe css 721, Usd nr 938. When, however, the 
word %\ is immediately subsequent to another numeral or 
other numerals, it may convey the meaning of ear or about, 
one more or less than, such number or numbers; as, “6! pa 
about a hundred, S\40 y=) near two hundred and two: 
and, if a noun is used, it generally precedes the numeral, 
when this sense is intended ; so, A5\ (0 gol about ten men; 
oe ES us two hours or so afterwards. Instead of the 
figures above given, moreover, Arabic letters are sometimes 
adopted to represent numbers ; and the order of the alphabet, 
then observed, with the quantity denoted by each letter, is: 


Oe £3 fe 
—) Dw ma GO Or Re 29 0D met 


oo NS Oo Ps ar 
ess S88 Ses SKID 


The intermediate and subsequent numbers being denoted by 


the composition of these letters; as 4 eleven, 3 thirty-siry 
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wai one hundred and ninety four, ~» two thousand, ~ five 
hundred thousand, &c. 


41. The Ordinals are, 


Isticcnccewis ae 6th... glgee ot lege 
ad... . lego or \nego 7th. ..ee-e- aigl 
3d . lsu or \puni 8th ; yet 
Athweiatoacea iam oth... .... an 
5th... algstl 10th ....... shoo 


And so forth, by adding ;, or .,) to the cardinals, as 
before noticed at paragraph 13. 


42. The aggregate or collective numbers are, 


A four........ 1S A hundred...... ro 
A five. ...00. of A thousand...... Mp 
A SCOTE....2008 use A hundredthousand £3 
A forty... cee \dle A ten millions... of 


43. Ina distributive sense the numerals, whether cardinals 
or ordinals, are repeated; as, C5! 2%:! one by one, (3 (wd 
by tens, oleh Bro every twelfth. Proportionals and redu- 
plicatives are formed by adding Uf or, with respect to the folds 
or rows of any material most commonly U» or iW 3 to the 
modified forms of the cardinals, as used in composition: but 


Oo 2 
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KI and 1 are used for single, Ge or Wye yo Vb9 for 
double, |e) or \.3 \,5 for treble, WW ra or {oy for quadruple as 
well as the forms Lest Bc, Inte &e. Gs &e. Lym. &e. and w> 
may with the second, third, fourth and tenth of the numerals 
be adopted gas an affix for the same purpose; so, u%>0 20 
fold, twice as much; dps treble; x20 ten fold: whilst 
4 or »\y may be subjoined in a like meaning to the simple 
forms of the cardinals; as, »\).0 twice as much, & i three 


Sold. 
44. The fractionals will, on account of their various namcs 


and cxtraordinary use, be most easily comprehended from a 


detailed statement of them, as applied to different numbers ; 


thus, 

2 sly or ase or gb a ry 
Gh mat ge at 8 ar ee sls es, gue tend w Ye Siow Rapes gee 
us ates Bh? Lape 2+ es eeneee @eeese ugly! 
sla sa iris Ate nad copter ene loot a os maby 
% — ee eee ele 
ars . ws ae 
: ‘ Z 
+ ese ee we oe oe ol ws 33 eeesneees ee we dy be 

]1 oe er een weet e ee Vos o3. oe veo @e ee 8 @ y ay 
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fipiasee geuabe) SIs: sateeatee: mesidy 
192 eee eee sees nade S05 se ieceoeee ie ss 
SOL ccc eeee es uni lp S50 ce uccuce rod Qe 
SOF + sees AR Pu) 50 eee. pele, dybs 
as cause , del 1250 .ec ccc eccee eee Nal 
CL ee rp] 1500 ...e.ee eee sees sho ays 
15O wc ccnscneces pape TTSO! vetene densa : ANP aby 
950 ..eeee : pos)!] 0950 0.0... - D0 \peo 
175 i popdeby | 2500 eee cece . Npastay! 
7 a ee ++ poydlye| 3500 vee eee. Pyle 


Hence it appears that, with respect to numbers wl 
regarded as composed of units, oy detracts one quarter of one 
from the quantity mentioned, as a adds one quarter and 
dys one half to it; but if the collective term, hundred or 
thousand, without any less quantity, 1s used, it becomes con- 
sidered as the integer, and such portions as above described of 
the collective itself are taken away or added by these prefixes, 
spo moreover, implies half as much again as the number it 
qualifies ; and, sal more than doubles it by one half of 


itself. 
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CHAPTER VIII. 


On the formation of Derwwatives. 


45. Abstract nouns are often formed from adjectives by 
subjoining 


@ 
{as \o§ warm weather from ° »S warm. 


4 


to Sky , 
_ , (abundance — wry much. 


yt ey 


wi Urlee sweetness — lene sweet. 


oh — hel height — high. 
J hy evil — —y bad, 


wt — Sy carefulness — oSs> careful. 
L — bb» old age — yy old. 
vw mre fatness — Uige fat. 
Ly — lw widowhood — yy widow 
G — Wes softness — eS soft. 
g — sas deficiency — es little. 
vs —_— Sb freshness — sb fresh. 
e 


— coals S bitterness — \,,5 bitter. 
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Or from primitive nouns substantive by affixing to them 
was eal huftanity from iol man. 
et — wiles acounsel — ev fire. 
But they are still more abundantly derived from verbs, the 
most common of them being the same in form as the second 
person singular of the imperative, like ,J. speech, o> desire ; 
or as the sccond person plural of the impcrative, like sho 
pressure, force, from \o to press: they are, also, frequently 
the same as the present, or past, participle in cither gender ; 
so, ty the faculty of speech, \S a saying or order, sey in- 
crease, dy speech, from ($3 speak, ~S say, 3) increase. They 


are, moreover, to be obtained by adding to the second person 


singular of the imperative. 


us) as sig a feeding from IS feed, 


et Sy asowng — s sow. 
wl — yf aburning — J> burn. 
ca call acalling — i call. 
, — 1 Se deception — Ws deceive. 
ul (desire)as_ ly thirst — u¢ drink. 


Or, by affixing to the perfect 


yy as i application — WJ applied. 
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~~ as lle ameeting from le met. 

Ly — wl preparatin — le prepared. 
And Persian nouns of this description are often had by the 
addition of | to adjectives or to the imperatives of verbs in 
that language ; as, Urb production from lows produced; (=a 
knowledge, from .\o know. 

46. The noun, which denotes the agent of any thing, is 
frequently obtained by subjoining |, or J\, to the inflected 
infinitive of a verb; so, \laijle a smiter, Wael a speaker; 
and by adding to nouns or verbal roots the sames affixes ; 


or, 


as \.So aérotier, from As a trot. 


» — Sey re a bracelet-seller — .5) re a bracelet. 
y — py a goldsmith — by» gold. 
yo lp acurreer | pl> leather. © 

io \agse a cook — oo an. oven. 

1,0 —  \S»adeserterr — fly flee. 

Vl — Nees @ snake-catcher | Kile a snake. 
bt ll. arunner — ae run. 


cs) (ees a messenger — ides a message. 


“1 — age @ butter-man— ——_« butter. 


HINDUSIANIL LANGUAGE. 


105 


as wily a spearman, from ‘yp a spear. 


bad a rider 
26S a writer 


” 


S14) a swimmer 


iy a great drinker — 


Jus a cowherd 

\ptes a leader 
Jlaé @ wharfinger 
ln a carter 

Lg a singer 

Lit» a ploughman 
we @ porter 
dole a farrier 
eh a guide 


je = a cockfighter 


g 
csuyee a drummer 


je <j a landholder 


wi an archer 


g , 
je an orator 


BP 


— 2> mount. 


~S) write. 


Ps swim. 
us drink. 
sf a cow. 
u-w front. 
Ns a quay. 
us 6 a cart. 
ig SINS. 
J» a plough. 
yo a@ door. 
Js a horse-shoe. 
, a way. 
© ~ a cock. 
gous a drum. 
ue) land, 


xy an arrow. 


we” @ specch. 
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SS as Sx anevil doer from  w evil. 
| Son Slog a merchant —  \dyo trade. 
we — ols a sinner — sf sin. 

47, Local and instrumental nouns are often the same in 
form as the infinitive of a verb; so, 2 vey \S > tf ws a range 
or park for deer: or, they may be derived from the second 
person singular of the imperative by the addition of 3 ¢ |) 
U,! or, as jw or Ly @ rolling-pin, from Jy roll; me ys a pair 
of scissars, from ;S clip; gm a village, from (~ inhabit 
os an account, from oe count ; co a broom, from he SWECP 3 
Lines a bed, from \, spread. But the latter are in some 
instances obtained from adjectives by subjoining 1, as J, @ ball, 
from ,j5 round; and the former more frequently from sub- 


stantives by affixing 


je as = SL the mint, from \% a coin. 
c 
Yu ILA IS @ cow-house — acow. 
Jj! — = Sage a temple — sta god. 
yy — Mae Siva’s temple — sm Siva. 


= oe g 
we oSselge , 
| a flowcr garden — Sy a flower. 

che = Vel 


ee) bee) JS 
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Sew) as Sema 
a temple from yo a god. 
veel —yleeye 
pI —- Lbe,5 a burying-place — 53 a grave. 
pes —— baycn India — jx» Indian. 
oO” —, ) et je city of Ghazi — - 
; (proper names) 
bt — obtxuo city of Haidar 
wd — plead a pen case — “6 a pen. 


yoo S33 a tulip bed — a tulip. 

i. <= ms a rose-bower — ag a rose. 

i — KAT a resting-place — p\j rest. 
Instrumental nouns, moreover, are sometimes deduced from 


substantives, by the addition of 


ji as ded an hour-bell from us an hour. 


wito— SS acamel’s nose-stick — <Sb a nose. 
iS — twd & handle — wed & hand. 
ot — akthl a thimble — Sil a Singer. 
es} — Shite spectacles — ptm an cye. 
48. The diminutive of a noun is obtained by affixing to it 
T as Ly a little daughter, from se a daughter. 
if — 1 + & ped sulhen — ys0 a peacock. 


P 2 
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| 
“Me we tyger's whelpfrom .£\, a tyger. 


2 .- eayoung Brahman yo; a Brahman 
bl bee 


i — Gg i> a fawn — yp astag. 
iyo Gi a little table — xe a table. 


sy = ug hy a small bedstead — iS) a bedstead. 


, — ljdye @ poor wretch —~ Jaman. 
a — 855 a musket — 5 a cannon 
as —_ asl a little garden — el a garden. 


PN ad waren ae 
. - a kettle — ho a caldron. 
oe % 

Or by changing a final 1 into ust as i a string, from Ly, 
a rope ; J a bullet or pill, from YS a ball. | 


49. Adjectives may be formed from substantives by pre- 


fixing, 
| as Je! fruitless from Je fruit. 
so U Pi unpossible — lL.» fo be. 
6 — dwell hopeless — Sed hope. 


, — >) helpless — x\= help, 


Wu. \ c 


x 


~ 


ee GC. :(.. 


my 
om 


—\ 


sl 
LI 


as 


as 


fae 
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ys fearless 
pp disrespectful 
Jw undefiled 
yes incautious 
SH ob concordant 
ray pe well-formed 


6 
SS» of ill-mannered 


y subjoining 


Sse hungry, 
ale biennial 


4 oily 

baw aquatic 
Lie golden 

ailic childish 
plye sightly 

us ded Indian 

Vel quarrelsome 
ed c afflicted 
Luc lute 


from 


” fear. 
yol respect. 
Jo filth. 
Src intelligence. 
SS»! sound. 
as; form, shape. 


S29 manners. 


cd 
from ~S 52 hunger. 


jo two years. 
d=! oil. 
Bh water. 
bas gold. 
Jib a child. 
Jo VIEW. 
sd India. 
\-< contention. 
af 3 pain. 
sw the rear. 
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uz) as wee wooden from > wood. 


dss] —— bt silken ~— panty silk, 

ll — Sie annual oe Jo a year. 
uo — Yas Juicy — Ly juice. 
J! —  daext loaded — ey a load. 


1{ — YL, & domestic — 6 @ house. 
; — ‘ie quarrelsome — hem a quarrel. 


, — Les, hindermost, last — ev the hindpart. 
c — is single — CS! one. 
Gb — b 50 double — 9° two. 
i — jag third — ux three. 
oh slew tenth — (pod ten. 


She > say marriageable — Las ly to marry. 


we — padas WISE — rat wisdom. 

ay a pt powerful — Wy power. 
ck —— da Ler armed — shed arms. 
we —— del, ny wealthy — cys wealth. 
so jet, faithful — by fidelity. 


je — jr S mountainous — 38 @ mountain. 
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uw as nee. sorrowful from = & sorrow. 
ct — wf Ll, terrible — Jp terror. 
ds — — My» grievous — Cf» grief. 
yo J Br renoumned — el a name. 
yt yyy Strong — yx) Strength. 
i o— i=, foreign-born — Cul, a foreign 
country. 


op oo w Rabe blue-coloured — J. blue, indigo. 


pb — pb i's) saffron-coloured — wiypit} saffron. 
jie — ube say} yellowish — 450} yellowness. 
US — b> four-cornered — > (in comp.) 
Sour. 
ae — dbf 35 heragonal — Um SLY. 


50. Adjectives of intensity may be obtained from verbs 


by affixing to the second person singular of the impcrative 
by or KT or ST CST as ESt,0 @ great runner, from yo run; 


Gt quarrelsome, from } fight ; 8 eloquent, from ,$ spcak. 
51, Adjectives and adverbs are formed from pronouns in 
various ways; and, like their originals, they are used demon- 


stratively, interrogatively or relatively : so, from <2 ¢his, are 
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Lil or be! or ut or kil this much, thus many; © 2 or 4) ri in 
this manner, thus ; Lol this like, such; x2 this place, here; 
ing exactly here; pol or »0\ this way, hither: from ¥5 that ; 
bo, or ky, or sf or Ul that much, so many ; con or yyy OF of 
in that manner, S0; \u " that like, so; .,\» that place, there; 
iyedy exactly there; >< 3 or pol that way, thither: from ss 
who? what? which? are S or —S what time 9? when? Ls 
or bsS or Ls or &S how much? how many 2 SS or : s 


how ? in what manner ? why ? L$ what like ? what sort ? 
how ? 4S where? pos or prs whither ? S$ how many ? 
from yj who, what, which, > or Ho when; lem or bem 
as much as, as many as; So> OF {49> OF Cem as, like as; 


Lum what like, as; whe where; ~d> or Px whither ; 


Pa 


Le as many: and, from «ji that, tts, are s or Ws then; 


£ x 
L5 or ki so much or so many 3 5 OF yx OF yi So, tn such 
manner ; luni such, so; id there; ~S or pos that way; 


- 
ow 


wb so many. 
52. ‘Transitive and causal verbs, as before noticed in para- 
graph 29, are formed from other verbs by the interposition 


or addition of ¥ or \, (5,1. The letter 1 is frequently inserted 
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after the first consonant of the root ; and sometimes, though 
but rarely, it follows the second; in other cases, it is added 
to the last: as, Lulf to cut, from \xS to be cut; NS to take 
out, from WG to issue; Ue to save, from Ls to escape: 
4s and , are used immediately before the last consonant of the 
root ; so, \,é to open, from lig to be opened; lun to pound 
or grind, from Lay to be ground: and ¥ or \, are always sub~ 
joined to the root; as, ile to cause to burn, from Le to 
burn ; Uy to cause fo give, from l.. ¢o give. When the 
root, moreover, consists of only two letters, the last of which 
is .s or 41 the letter ,J is gencrally prefixed to tlic causal sign 
1, as, iL fo cause to drink, and Lies to cause to eat, from 
us! drink, \S eat. 

53. From nouns, also, whether substantive or adjective, 
some verbs are derived; but the formation of them is very 
simple, and has already been sufficiently elucidated at para- 


graph 31. 
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CHAPTER IX. 
On the Syntax. 


54. The noun in the genitive or initial case commonly pre- 
cedes that denoting its issue or appendage, as does the adjective 
in like manner its substantive: with these exceptions, and 
unless a conjunction occurs, a relative pronoun, or some word 
which by way of emphasis takes the lead, the nominative case 
to the verb generally presents itself first in a sentence; nouns 
in the medial or final cases, 1f necessary, a participle or ad- 
verb, may follow almost promiscuously ; but the verb com- 
monly completes and finishes the whole: so, Ly tol, » 

9 

lea ¢ ve Oo ol cups bey WS SIE J Lal es ey LS 2 
but the king’s son, through the pain of separation, was so dis- 
tressed, that he sat and abandoned eating, drinking, sleeping, 
the affairs of government, and every thing whatever. In 
poetry, however, and in the higher style of prose sometimes, 
but little regard is paid to this arrangement; as, re o> 
ws Ss Gly S cys the wine of youth has mounted up in all. 

55. Nouns of various genders, joined together, require that 


the adjective, verb or participle, governed in common by them, 
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should be used in the masculine; as, ates le by le is oe 
ce ome ys is sols Sol her father, mother, brother, were alt 
three meditating her marriage. In regard to animate beings, 
however, the adjective usually agrees in gender with the noun, 


ws g 
nearest which it is placed; so, ily el, cts is Ose SNE 


_” 
o 


om usp your son’s book and paper are fallen here. 

56. Two nouns, relating to the samc person or thing, usually 
agree without the intervention of any word ; as, aS he is oe 
his brother Bikram: but the postpositions _$ _$ § by which 
nouns of various import are generally linked together, seem 
on certain occasions to be idiomatically dropped in the Hin- 
dustani, especially if the first is a noun of measure or weight ; 
so, Ups Jy ii a thousand tolas of gold: and, on the contrary, 
their use in some cases may appear to us redundant; as 
bid © 3% the word fikr or fikr's word. ‘These postpositions, 
moreover, are adopted to denote purpose, worth, size, possibi- 
lity, totality, &c. as well as mere relationship ; so, cs 08 Ss hs 
an eating-room, Vac \s a * Pe y @ horse worth two hundred 
rupees, \Syem 'S pa usp a boy with a large head, sy und +2 
this, cannot, may not, will not, remain, ES cw the whole 

field. 

57. Tue nonrinative case is frequently used after a transitive 


Qa 2 


116 A GRAMMAR OF THE 


verb; but no inflexion of a noun can take place unless it is 
occasioned by a postposition or preposition, expressed or under- 
stood ; and the latter often happens in expressions which from 
use are become idiomatical without the postposition ; as 
sh 3 el is v-! do tell me the name of this; \> rs go home ; 
cabs KE (on) the bank (of) the Ganges; —b = (in) a good 
manner ; cee Se 3 is it (at the abode) of him were two 
daughters, or, he had two daughters, an ellipsis of <2 occur- 
ine in this and generally in similar sentences. When, more- 
over, a noun in the dative case is to be expressed together 
with one more immediately acted upon by the verb, the 
nominative must be adopted for the accusative ; unless both 
words are pronouns, when cach may be followed by its casual 
sign; so, Liss § Gh dy 85 lel, the prince shewed that fruit 
fo the princess; % 8 el Suse I will gwe him to you; 
in which last expression the precedence of the objective to the 
dative case may be remarked as, perhaps, necessary in such 
sentences to prevent ambiguity; but when the nominative 
is substituted for the accusative, as in the first, it may option- 
ally precede or follow the dative. And if two or more 
words in the same oblique case are used together, the 


postposition is commonly subjoined to the last only; as 
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wld S Sys cote coil gh ry ciga mines of gold, silver, copper, 
zron, &c. 

58. The simple postpositions follow immediately the nouns 
they govern; but such nouns, participles or adverbs, as are 
in common used postpositively, may sometimes precede the 
words to which they are attributed: so, eo agile OF agile e a 
with him; ($ Seer) csybe or esylo 8 bse through fear ; 
Ss ced Cpl or cpl e usyyé near the horse. 

59. Of the postpositions denoting the ablative casc, _« is 


more usual and morc polite than cs» or 5,» and for the dative 


and accusative in pronouns is .S or is accounted more 
respectful than the terminations 7.) and csi. 

Go. Adjectives, if immediately preceding or following their 
substantives, must be made to agree with them in gender, 
case and numbcr; but, when separated by any other word, 
they may be uscd in the uninflected form of the masculine 
singular, whatever the state or gender of the substantives 
may be; as, 95 MS § a ~ al make his face black. 

61. With numerals, the singular form of a noun, whether 
in the nominative or any othr case, is often preferred to the 


plural; as, Ibo § spol § hes wei three soldiers beat four 


Bl he : 
men; Var RS ness wes rs yp there may be something less than 
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a@ thousand horse: when, however, the noun is capable of 
inflexion in the singular, and the numeral is not a collective 
one, this deviation from the general rule seems inadmissible ; 
so, LS $ os jee oy we three dogs bit four boys ; but not 
J ust or $ Sb. 

62. The personal pronouns may be occasionally omitted, 
when the sense is clear without them; and though, if ex- 
pressed, they gencrally precede the verb, yet they are some- 
times used after it, in prose even, but much morc frequently 
in poetry ; so, & ab 56 ups ie > ie dose Tam not Moses 
to visit Mount Sinai; > ea 08 Lue oly 5 on like the zephirs we 
have fleeted“iuay. When, too, the feminine genitives of 
pronouns or adjectives are used without any noun expressed, 
some such word as tb affair, is generally understood: so, 
base iS have LS onl he neither mentions his own concerns nor 
attends to those of others. 

63. In speaking of one’s self with another, it is customary 
to give the first person the precedence; and for that person 
even the plural is often adopted, though an individual only is 
intended ; as, Largle of pd oF ond cee you and I will go: 
and should the saying of a third person be reported to any 


one, the same pronouns and the same words, in-every respect, 
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are commonly adopted, as were used by the first speaker ; so, 
Ke Ke S “ye SS 3 a) he said that I shall not go, meaning 
in our idiom, that he should not go. 

64. The second personal pronoun is rarely used in the 
singular, cxcept from motives of adoration, familiarity or 
contempt: in spcaking respectfully to any one, the plural of 
this pronoun at least must be adopted ; but when a dependant 
addresses his superior, or a great degree of deference is intend- 


ome 2 5 
ed, opt self, —>\e master, pio your worship, d2ycy my 


5 
patron, Xj)s>- my Lord, cui your highness, or some such 


term of honor, must be used with a verb in the third person 


plural; as, » 25 \s o what do you say ? US eels Sonn 
you said exactly 50; cms ello §\ if your highness shall order ; 
SP Go Extghed S y> ob fog! Sir! what they (for you) say ts 
right. In mentioning, too, a third person with respect, the 
plural is substituted for the singular ; as, 1S ne, he or she said, 
ut sdio gb ee! ile st slaalh the king sat in the seraglio 
viewing the dance; and the plural emphatic termination .,41 
in pronouns secms to make expressions in which they are used 
still more respectful; so, Lk} G., ra he or she said or con- 
manded. When, moreover, any one speaks with humility of 


his own actions or circumstances to a superior, or secks even 
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to address his friend very respectfully, it is customary to sub 


stitute such words as p33 jk csgud ple say slave, servant, 
D a a = P| - '" 


, 
beggar, &c. or >\> i det Juswyo friend, well-wisher, &c. 
for the first personal pronoun; so, e one idee 8. Bisa 
(your) slave’s home is in Dihli, meaning, my home is at Dihli; 
Sm + OS sp fe sol Ustas es da your worship’s service cannot 
be performed by (me your) slave ; Kahoe Js Sasol; cole ules 
the friend will see the master’s son to-morrow, or, I shall see 
your son, Sir, to-morrow. 

65. For the third person, bs is gencrally adopted; but, 
when discrimination is necessary, +; is applied to the object 
near at hand, or to that last mentioned in discourse; as 
the English word, this, is used in opposition to that, or the 
latter in contradistinction to the former. A demonstrative 
pronoun, morcover, in the singular, may be used with an 
Arabic plural, though even the subsequent verb, also, differ 
from it in number; thus, ihe sll, oe aul Nel “ae 
when the king perceived these manners of his son. 

66. When a pronoun referring to the same person or thing 
as the nominative case to the verb, in one member of a 
sentence, is necessary, the common or reflective 1 must 


then be used instead of the peculiar; so, y pb li tell thy 
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names Ss ine ue ow! Pe re) the prince began to say in his 
own mind; S ple fs oT be cs) do not, wretch, administer 
medicine to thyself. Tut if adopted in a respectful sense 
merely, as noted at paragraph 64, this word does not admit of 
inflexion before postpositions; so, as Ls GBty eX Sol 
re ahs I have pleasure, sir, in your living a long tife; and 
never | &c. unless as the simple pronoun. When, in a 
second member of a sentence, however, a pronoun refers to 
the same person or thing as the nominative of the verb in the 
first, the peculiar, and not the common, must then be adopted ; 
sv, cb |< ae ot Land my father. 

67. As emphatic adjuncts to the pronouns, besides the 
reficctive (1 the Persian pronoun ae or the adjective J is 
sometimes adopted; but the adverb ...» or _s which generally 
becomes .s! when subjoined to » or (pl lil sy ngs _ 
is most in use for this purpose; and, cven oe or er may 
be employed at the same time with it; so, is L-| ie lie 
LS plas is I myself completed this ; ey s é Spee stg “ed 


this house is my own; je Suey ue! in this very altercation ; 
Pe ie or Gl 2 oye I my very self; ~2 ice cet acl 
LS ols of myself I transacted this business; j.%) at that very 


R 
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(place). And toc! when adopted as an appellative of honor, ree 
is at times subjoincd, or even 2%) or 5,5) if plurality is in- 
tended. 

6s. As a mere interrogative, LS what? which ° is not ap- 
plicable to persons; but it is often uscd threateningly, or to 
express satisfaction, astonishment or desire; and in_ these 
senses, it may be immediately followed by the appellations of 
human beings; as, spi= (8 what a scoundrel! Win>\ LS 
ust Ws, what a silly woman she was! It may be, also, 
adopted discriminatively ; as, Wl LS vx» LS whether Hindu 
or Musalman. In negative sentences, the interrogatives, 
whether pronouns or adverbs, are idinmatically preferred to 
the relatives ; so, ;, ms bile one oe re sia ¥y who he is I know 
mot, yori —tily ee lg Lt eS yal Ws gS whence and when he 
came I know not: but in interrogative sentences whcre no 
negation is expressed, the relative pronoun may be substituted 
for the interrogative; as, 9> (ule 3 ~ Se ka, ole wie in- 
stead of 2 lan, ole hd > gsile ri do you know where the 
gentleman lives? To denote non-existence, dissimilitude or 
difference, moreover, the adverbs SUS are very emphati- 
cally used; as, J, ry hs lt, 5 hs where is that prince ? 


where that princess? meaning, that they exist not; l1, ois 
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Ae LS os cx where is king Bhoj? where Ganga the oil- 


man ? importing, that therc is no resemblance between them ; 
Ss sem SS ye ge es WIS 4S A gsi sly y> the cat that eats 
tts own young is not likely to let the rat escape. 

69. The relative 5 or » may frequently precede its 
substantive, and the demonstrative pronoun is often substi- 
tuted for the correlative ; so, s col lg Lal> L wus s bly u> 
S Go Je which princess he liked best, to her he gave the 
fruit and said: and though > is more commonly used than 
fi and » than “a yet, in reply to the interrogative sae 
the latter, for the sake of sound or emphasis, seems prcfer- 


able. | 
70. The words ~s° and ss are constantly used in an 


v 


indefinite sense; but us is generally applied to animate 


beings and ard to inanimate: this distinction however is 


s © J 
not always observed; so, ~> os j$ any thing, 0! ness some 


71. The verb commonly agrces in gender and number with 
the nominative or agent of the sentence; except that, to a 
number of irrational beings, taken collectively, a singular verb 
may be attributed; and that in general a plural verb is used 
with such terms of honor or respect in the singular as are 


R % 
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substituted for the second personal pronoun : so, is by Sms 
he makes a practice of guarding ; ste > xg tee when this 
intelligence arrived; \;\ \, ms es or A es Ps ms a hundred horse 
came ; ope a isauly Gere "3, ere uy ct ble your 
highness has with great labour come on my account ; s% f 
ens ce! ob> if your majesty shall direct. Aud, when two 
or more nominatives of different genders come together in the 
same membcr of a sentence, the verb and participles usually 
accord with the masculine in this particular, as before exem- 
plified at paragraph 55. ‘Transitive verbs, however, in any 
past tense of the active voice, in construction with which the 
expletive 3 must follow the agent, are made to agree in gender 
and number with the object of the sentence, provided that it 
is a noun, cither understood or stated, as is most usual in the 
nominative case; but if the object be placed in the oblique 
case, or if it is a member of a sentence, the verb is invariably 
used in the third person singular masculine. The agent of 
the sentence, when expressed, in this construction is generally 
inflected by (3 if capable of inflexion; the first and second 
personal pronouns being the only words liable te change for 
case, that retain the form of the nominative, whether in the 


singular or plural, before this expletive. So, (3 ql Gy (> 
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ad se om bike op wv el oss Lys ble wee Njbe dbge 
dine » el gt oe ro les § te wy oll eH US 
oe se é ool when you, sir, took the plunge, I thinking 
you drowned, gave five rupees for sending the intelligence to 
your house; and, on your coming out, I also gave away five 
more rupees in alms on account of the happy event; five re- 
mained which I have sent to my own house: § sib sy sail 
bo pL SG they drew out the female slave : x re) geal de iss 
SUS _» some gentleman said to them, that—. But with the 
verb 3 ¢o bring, which is in fact compounded of _J take and 
UT to come, or with Wy to speak, though the former secms in 
all cases to convey a transitive meaning and the latter some- 
times so, this construction is never admitted ; as, or ss 
LY aye no ne a Brahman purchased and brought an egg 
plant ; S Yy s, he said that—. 

72. The form of the infinitive serves for the gerund or 
verbal noun, and, in many cases, for the noun of instrument 
or of place, as has been already noticed: but in sentences 
where caution is intended, the infinitive seems often substituted 
for other parts of the verb, unless an ellipsis ought rather to 
be understood in such expressions; as, x, wove sl “ws eat 


remain not careless of him, or, take care not to live neglectful 
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of him ; Ut,of yu of ak he offered htm a present, or, (he took 
care) to ofger him a present. 

73. The past and present participles are frequently used in 
their inflected statc, absolutely; or some such words as 
ge elle (Sor ob S in the manner of, in the state of, may 
be understood with them: so, peas Sede ose Ss \>I, »S 
ust 2, SS is Gill al 530 gol agile some king's daughter, hav- 
ing taken with her a train of damsels, came to the bank of that 
very lakes enSt use ake of sed Urtlty LS GHy ah, 
ont ote pe hundreds of fairy-faced damsels, arrayed in gar- 
ments of various colours, are swinging. In such sentences, 
however, the participle may be made to agree with its govern- 
ing noun as well as be used in the absolute or elliptical manner 
here noticed. And when, ina mere participle sense, words of 
this description are separated from the noun or pronoun to 
which they rclate, they are constructed as nominatives, what- 
ever the case of the other may be; so, Qo by) S$ L»l seeing 
him weeping. The inflected present participle, moreover, is 
in very common use, with the emphatic adjunct _» subjoined, 
to express the instantaneous transition from one action to 
another ; as, os yous Sat? st, x) %, immediately on seeing 


# 
that she remained as one astonished; Q\>\,, 2, aw ,S wb, J 
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1 oS gio epl exactly on the hearing of this speech, the king 
challenged that demon. 

74. The past form of a verb scems at times used in a present 
or future sense; as, sf 3 cre dy le cgyler gi do ner if she 
be found, then my life remains, otherwise it is gone: but nS 
the past of the verb 5 be generally imports transition from one 
statc lo auuther, whilst \g implies the fixed state, or mere exe 
istence, of any thing; as, \yo as th is the water become hot > 
ee pie sperm le doled pb OAT og one G6 So he had 
a daughter; her name was Unamadini; when she was (or 
became) marriageable —. ‘The pluperfect or preterite past 
appears, also, in some instances, substituted for the indefinite 
past; as, pas sl gs is xw ae ab el he sent me (with 
this message) that do thou go and enquire. — 

75. The present, when celerity in the performance of any 
enterprize is emphatically. denoted, may be used in the sense 
of the future; as, ospj $3 $ ise is a GEL al el ‘as 
. > Us go oeebe I am this instant going home; and, having 
brought my son, am sacrificing him in thy presence. Like as 
in the past, so in the present, the regular form of the verb »» 


implies ¢ransition, whilst the meaning of the auxiliary is devoid 


Pn 


of its 50, 2 at Lis Cho Sl dP ew Ul eS 
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whatever action proceeds from the former is welcome to the 


latier. 
76. The aorist or indefinite future may not only convey a 


present meaning, but it may be used in construction with 
another verb as a present participle even; so, or eye? lwo bel 
‘w is AG eo F ype ae > the light-paced zephyr whirls 
round the lawn, imparting to the brain the fragrance of the 
rose ; eth 2 wf ps} CSS ES & gat S$ ees dari oy $ I will 
begin the notes of congratulation, because a fortunate star 
makes its appearance above the horizon; 4, 2 od 36 I am 
opening. 

77. The adverbs of negation :3 or 4 +c may be used 
either before, or after, verbs; +« however is peculiar to 
imperatives, or to infinitives adopted for them ; 6 may be 
applied to any mood, but in prose it rarely can be postponed 
to the verb; whilst, ;..3 though incapable of being joined 
to an imperative, 1s yet more emphatical and in more gencral 
use than 4 with the other verbal forms: so, pert Live do 
not ask; ‘+e 9) oe pray do not forget; si\~ & do not suppose; 
gin: aes Lo Ls nd s deo 4 (3 place not thy affections any 
where: what hast thou not heard? When the emphatic ime 


moreover, is adopted, it frequently with- clegance supplants 
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the present of the verb ,> at the end of a sentence; as, 
cme ey is is wh us sy) acts of cruelty are not becoming 
thy dignity. 

78 The conjunctions >> and & ¢hat, are adopted at the 
beginning of one membcr of a sentence, which points out 
the object of another generally preceding, or which serves to 
explain it; as, So \,p Ks) LM ee wy.) ee esl S$ So LS kas 
what does he see (or he is astonished at seeing) that a devotee 
2s suspended head downwards in a tree; 4% ul ex nas Oo 
wns’ cli Hil 1, ty aS wits we congratulate thee, happy 
prince! because an heir to the crown and throne is born. 
To & moreover such adverbs as ;, ns or G are frequently sub- 
joined ; so, ote a is cme tS 58 ae pe wos strike off his 
head to the end that I may never more see his face. This 
conjunction, too, may be used by the way of comparison or 
distinction ; as, ppt pli S co spe sl &&! that one man die 
is better than a whole city; «554 Fa lS cx thou mayest 
take either this or that: but it may be-adopted as the relative 
pronoun, after the idiom of the Persians : and in some cases, 
the application of it seems intended merely to unite the 
members of a sentence, the meaning in other respects appear- 


ing redundant. 
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79. The conjunctions , ,) y ri may be used almost promis- 
cuously, though , ‘ is generally adopted to connect sentences 
as well as words, and , is rarely if ever used, except to link 
‘together Arabic or Persian nouns; as, < re los. re Res og p 
oF SF lle yah glad Wee eles fl spre Ea pla il se 
psrE Err ey SS Ul ee bio y wt =; thousands 
of thanks to that Gud, who has granted to man superiority 
over all the creation, and graciously adorned his brow with 
the studded crown of wisdom (for his guidance) in both 
spiritual and temporal affairs. In this cxample, besides the 
uses of , and i may be noticed the application of the con- 
junction SS which joins the membcrs of the sentence, as 
remarked in the preceding paragraph, without importing any 
other sense than what the subsequent relative might appa- 
rently have conveyed. With numerals or with other nouns, 
even, these copulative conjunctions arc sometimes elegantly 
omitted ; as, ca) ped 593 Clr aS hundreds, thousands, 
ten of thousands, cities, towns. 

80. The conditional conjunction | or > if requires the 


consequential _-» or si then, in the following member of the 


sentence; as, 1 re, ul iS pore is Sy aye te wee | sii 
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if any one shall interrupt you in this, then take care to bring 
him to me. 

81. The adverb ».—> or on must in general be answered 
by the correlative «,5/ or cs and wy gx by gx gsis but 
the emphatic adverb of time itg> may be followed by copay 
an, LS ye ws eres emiag LIS Sg S emir as soon as the dog ate 
it, at that very moment he with a bound expired: and 
though to denote comparison es may be applicd alone, yet 
as adverbs of manner ee and one aces 3 80, aes oo 
ea we ye) Se US ols roe as I may say, so it is incumbent 
on thee to perform the business. 

82. The usual term of affirmation or assent is .,2 yes, but 
this may be understood and WF als or dye ayy oF unale or some 
other appellation of respect only be expressed, especially in 
the reply of a servant to his master, or of an inferior to his 
superior. 

83. The residence of any one is often denoted by ;\2 and 
if more than one place is mentioned, ¢,&, may be used dis- 
tinctively for a similar purpose; as, Wolo si Oke LS ele 
ene Oe is go to the gentleman's house here, not to that there. 
Sometimes, however, the mere genitive case is adopted, the 
adverb being understood ; and the postposition -»t may be 

s 2 
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applied in the same manner as, uke: SO, aise s ei > fle Sy 
AS us el Ss a s oa ys the servants, who ran to her 
house, seized and took her away from it. 

84, Two words of similar meaning, which resemble each 
other in sound, are often adopted where one alone would 
suffice, as in the instance of S\— Sy above given: but one of 
such words seems frequently to have no meaning, and to be 
used for the sake of the sound only ; as, dive ag ue Falsehood, 
pee yee a whisper. By a repetition, however, of pronouns, or 
even of participles, as well as of numerals, individuality may 
be intended ; as, cy ,l<j! oy cet! cul det us each try his own 
skill; S's $390 Leo es! asl scot SS)» each man having 
filled one by one a pitcher of milk: and when a verb is re-« 
peated, continuation of the act is generally denoted; as, 
\> > continuing to impel or agitate ; Sle le jhosle keep strik- 
ing (and) throwing : or, when the past participle of a causal 
verb is subjoined to the same form of the neuter or active, 
readiness of preparation is intended; as, Lloly ready made, 
LIG \G ready cooked. 

85. To the names of different classes different appellations 
of honour are added by way of distinction; thus Brahmans 


take , 29> Or os)'9) , 299,543; Musalman Fakirs are addressed 
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with iyo or 248; Hindu devouts or religious people, with 
xy OF a wh se wes Rajputs, with Sieg or afin sls 
Moguls, with .=1,5 or et oty 4; 73 Saiyids, with Foe Shaikhs, 
with et ; Pathans, with ..~ 3; Doctors, with eEXer) or s3 oles 
Merchants or Bankers, with ~g» or sts. And the most com- 
mon terms of respectful address, used generally, are sy {l= or 
ave your Majesty! s% i sy, or asshad Sire! e who ole 


YY or yh Sir, Master, Worship. 
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Some of the most common technical terms of Grammar, with 


the corresponding words or expressions, chiefly derived from the 


Arabic language and adopted in ‘Hindustani. 


A. 

pris lle 

Ablative (case) or 
Accidence 5 ne 
Accidental us? je 
Uprie ete 

Accusative (case) or 
4 pic 
Acted J pric 


ry a . ‘is 
Active (voice of averb) Wi, 


Actor vara 


Adjective (when alone) 


rol 














«ss 2 ° 
Adjective (with a sub- J 
stantive) 


Fw 
(with its pa oP Raa 
or 


Fd 
[Sa Se LN 3) ) 


substantive) 








in the com- : 
parative or su- Sts am) 
perlativedegree 
of similitude dat aul 
of quantity yoko Pl 
of quality Wont S nal 
Adverb 


ae at or ne 


of place 
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Adverb of time “whe ob 


of affirmation =<! > 








—— of negation gh ot 

—— ofinjunction ost > 
of peculia- Ge. 

rity or one ee ee 

——== Of similitude dans La ym 


of exception scent ae 














of cause or 
reason \ — ae 
of method Pe eo 
—— of condition Lo 
of socicty ine eras 


of extremity wks O i 


Affirmation Lit or t= 
Affirmative Kewie OF dam yc 
Agent or actor el: 


Alphabet = or 0 OH, va 
os 


ao 


Aorist 
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Apocope 


Article 


Artificial or positive 


C. 


Case 


Causal (verb) 


Commencement 


Common 


Compound 


Concrete (noun) 


Condition 
Conditional 
Conjugation 


Conjugate (to) 


% ’ 
IOS or wits pai 


LSS or ele 


w £ 


a 


or 
> fu + 


w » 
RAY ESRC 


facut 


G 


o 
— 


bs wi pa 


APPENDIX. 


Conjunction wim or —the 
———— copulative wushe = 
—— distinctive waji iy 
—— explanatory che a 
—— conditional Ls ym 
—— consequential \j> > 
Consonant ex o> 
Construction 1 
Construe (to) Ls by, 


§ or eee or dot 
Un ys? OF cone 
Correlative } 

(pronoun) j 


Context 


So Ue 


Jer ye 


Couplet Loo) Or ew 
D. 
eon 
herre Cele 
Dative (casc) or 
{ \ x 
au ae 
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| Declension ve Jide) OF 2 pai 
no or wos 
Declined or inflected 5 pate 
Defective Ua 
Definition = 
Definite re 
tine Che 

article a 
a alae 
noun Layee a 


Degree (comparative) Jecii “dio 
° o. 
—— superlative tRtlarc OR 


Demonstrative pronoun 3,\5) 1 


a 


” , 
the noun with it Atl lene 





& fu Ca 
Derivation 4.5 é>» or lil 


w G& py 

Derivative ance 
ee ' G 

y;. . ee e “8 i 
Diacritical points —\> or q\ <1 


or 


eal 


Doubling (of a letter) 
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Double (letter) dato 
Doubtful me 
Dual desi 
in the dual number) _, 
(a word) oe 

E. 

Elision tathm 


a——— cut off by it (a - 
letter or syllable) ta 9 AEE® 


Emphasis oSli 
Emphatic qsdaesti 

or Stix! or Wait 
Etymology Se 

ipo OF detent amy 
Euphony bil a= 
Exception ba 
—— (irregular) Aytien 


lily or ails 
Explanatory - cee 
OF Ne pe 
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Expletive aS ws or pis 4G 





Explication pees Or xp 
Expressed J Sic or belle 
F. 

Female sale 
Feminine (gender) wil 
———- (of the gender) nye 
Foot (in verse) SJ or - 
Form (of a word) wis 
Future (tense of a verb) cies 

(futurity) Shea 
G. 
Gender nae 
General ay si 
. ill elle 
Genitive (case) or 
wre alle 







Genitive (as the go- Imperative yt 








verned of two ast i hese an 
a oh staal gle 
Eun) Imperfect tense or 
Gerund pooae ual ele : . es 
Janie or pee =——= (verb or noun) vail 
Governed eo 
or Ke paive Indeclinable 5 active pai 
Governing gjelc or cls ra 
. “ {Indefinite (noun or Ds a 
(of two nouns : or 
wilde} article) - 
in const.) 66 ea! 
nena wpe a a al pe (the tense of a verb) aac; 
(rule in) sacl inescnes deci dit, 
Infinitive pone 
H. | ; . 
_ | Inflection (Jo or Rip pci or Jy a5 
e ,e { . Sa 
eeu . <a Interjection tai ye 
Interrogative ; 
iol 
i. (pronoun) pie 
Idiom cil or als jue OF 3y,ls° Irregular ols or en 
Immoveable (a con- 
sonant without a LS este re L. 
Letter ee 


vowel) 
T 2 
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Male 
Masculine (the gender) 


a 








(of the gender) Shs 

Metre Fa is a 

re ere OF (jy OF 

Mood baw 

Moveable CS psin 

N. 

Negation we: 

Negative gins 

Neutcr verb sed Se 

Nominative (case) eb ele 
(noun 

in that GS or laowe or Jeli 

case) 


——-— expletive of) ~ - » 
5 dtvo Lak 
before a transi- . “< 
b bh Ss 
tive verb in a | - 


I -¥ : 
past tense J C2 oe 
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‘Noun al 
primitive dele msl 
derivative ees aa 
concrete or 

abstract t — cl 

—— verbal proc Jolo orice ol 

—— of the actor Jel a! 

—— indefinite s,% -s\ OF nee mal 

— definite 4500 pal 

—— diminutive pis ol 

—— of exccss aidlee ol 

— of place 5 ms\ or Lyre nal 

—— of instrument dt ol 

—— appellative U> os! 

—— arbitrary isthe al 
or name, proper ss 

Number dew 

Numeral dd -! 
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Nunation ee ss 


O. 


Origin tase or dhe: or chal 
Original cs Dy or ld or dec! 
Orthography ws) aes 55 or al 


Orthographical marks el 


Parenthesis 


Part of speech aals 


Participle (past) 


— (conjunetive | _ adi 
past or pluper- - 

: dlc 
fect) 


oo 
o 


ee 
Ade el 


—— (present) 


g 

Particular 5c 
5 

Passive (voice of a verb) (J5.=* 


Past (tense) tle 
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Past tense, abso- op 


lute or indefinite 





tense, pretcrite, 





remote or pluper- sali 
fect 

tense, instant 5 le 
or proximate 


e as ad 
tense, dubious , Giz. ele 


tense, optative Cpaceo isthe 


ly ot 


Person (first) the speaker nce 








tense, condi- 


tional 


= (second) the estes 


spoken fo, or, ae 
present pe 
—— (third) the absent Ci 
Phrase rile 
fae 
Plural (number) j ae 
| ‘ 
L etm dts 
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Potential iG R. 
- a ae , 
Preposition or | a Radical 3ld or idl 
ec iz [Regula sacl or ouls 
Present (tense) fle: Relative (pronoun) J 3° pol 


ee preterite, Rhyme a or aera) B) or dail 
or imperfect us sh ptcal Locke 
tense 


“—— tense, dubious oon ios 


Rule dlls or sald or sacl 


S. 
Prohibition use 


Pronoun sms ~ OF pwc 


=—- (common , ‘ 
Sn, aes | Sentence dan 
or reflective) a ee | - 
.- | Sign Lovells 
P r onunciation E - ae or als Simile re ” or tod 
Bros 7 Simple ey 
Prosody 7 Vee e us 
Single pie 
ft, 
Q. ° 
Singular (number) or 
use ‘ 
Quiescent (having J Uml, diwe 
or - 
no vowel) 53, °° [Spelling yee” or Wt 
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Substantive (when alone) gel 
ewe (with an ad- Sraeae 
or 
jective) gee 
Superlative aillee 
Syllable (first) bols \s 
—— (second) , WS we 
aw_—— (third) dls a3 


Synonymous «sxe pd or Wale 


Uncommon 


Syntax =< 
T. 

Tense i OF be} OF Aino 
Tetrastich ely, 
V. 

Verb 


J} | Understood 
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Verb intransitive uses) Jas 
—— transitive fone les 
—e— alxiliary ible; bil, 


Verse (in — ss 


to prose) 


(in scansion, a verse) ows 








Voice (of a verb) Aa 
e o - 7 e 

active bom? 9 pre ered 
g s 

———~ passive SHE? dene 


Vowel (long, name- 
code Wi 
ly os or 51) as 


——=- (short, that is mr cS 
F Z \ Sle 
lor 11) ae 

: ell 
Vocative case IW will. 
U. 

ols 


ws 


a or jake 
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od 


or ss Universal 


—_— 


os 
pa 


Ungrammatical or by i Unlimited aya? oe 
u-ls 5) | Uncompounded ee yee OF Jae 
Days of the Week. * 
Hindustani. Hinduwi. Persian. English. 
Jy Seely daca Sunday. 
ey oF oe ey dated | M onday. 
Jc Wh. dans dw | Tuesday. 
50 se ri dacs je- | Wednesday. 
\ydenm Jpedy dees | Thursday, 
eye aoe aot | Friday. 
ne Jree | ads or dus | Saturday. 
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The months in Hindustani and English. 


_ ( April 7 bug October ESS or ESS 
2 os May ~ge> | November ut 
E E June 1d lal December Ue, 
‘= 2 July cal OF pyshs | January ~le 
Ee August wgelg | February fle or wily 
ey | September x a4 or NS March ove 





The lunar months of the Arabians are, 


~"% 0 - Days. a O Day. 
= 9 30 > 2 '9 30 
eB 29 we Egy 
ww a 9 = od an 
SoM ney wes 30 utes S'S 30 
2 . &2 . 
wrinad aisgcege "DD 4 w 
23 ee or Sl ay 8 2 29 alt i 
Q 
se) 
si la. 5 80 sasdll ss or Fide a: . 30 
g = 


And in every intcrealary year, which-occurs eleven times 


in the period of thirty years, the last month has thirty days. 


U 
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FABLE 


Four learned, but indiscreet, Brahmans, who restored a dead 
Tiger to life ; 

SATS TT TTS HII A ATT TST A 
ait A UST sa RTT H UP ATT 
met SH HAT FS CH TAN Ter aes 
after fare ater arian cen fer ge set 
aay al TAS ott fa St AE Ser Mat B za 
ate ot vet tect fee gt qe saat 
ay STH aga few gor se fre By Ter fH 
tras ata Ff Ss teen ¢ fe Sard & are ars 
ale 2a & frees ast xet fet sar & fea ae 
GPT SA A Ge 


APPENDIX. AAZ 
2. SC. SAT sR aN TT Set att 
MAH a ery ot fh ey Taree fart Te ETT 
I Aaa say ae Aiea HAS TH 
sit an ga fra € ait ast Fara TS aaa 
WLS Ha A A a FMC es gers fa 
SN arat sreht Rast a CH aS Te SB Sah 
ATT S Te TT Ted & SNL HATA Set Fite AT 
HOLA Nis Se rare faare Aa ut de GAS 
Ba hers fe fra A ay aT GE Fe at ge 
IA anag Aas 
fort ert oe far rey A Tea F frat a 
Tet ANT SAAT Ht aT STG i shers H TF 
TET as HS FT Va art fers a PT TAS 
fae Tet YT STATA A Ta Ff FATT HT HET 
eg Fore, tT GES AH SATS AT are y 3a a SAH 


U2 


sak APPENDIX. 
fre @ fH face Ft arac fae ufe® fre sta 
ATTA HH STATS HAT TT TT HT Pat SH 
Tet Rae aah Usa Sl AT ICH AS TS H 
Sear ITS Fh CH AAT HE RENT HT YT FAT 
Jat HC Wet ater are fe S ST za HH Bey 4 
ara FH Het fee AEN Bt Bygh fara sess 

fre seu CH A SA THAT SR fea Ht ge 
we Sse faa fea ae TA A aT AB Sa Hie 
a Gis cH aT ae efsat ST IST HT AT Ue 
ater ara fat ae array ca ArH ATT a TA 
efsay at ara ser fear aia a set ofa & 
are at art faat fear ae Ft zat Tet F Se rer 
FAT FHT FE TAA ST LA STAY HN AT TAT 

Sql TT He Sa Tot © TST SA AW F 
at after aca a tan faa + ger fre 4 
3a finer fear ae zt Aa AT ANT SUT aT 
& fear ofa farm fare feng art ant tat sheen fare 
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e af sar 8 ae gfe da at ate aT Se 
fie & Frere ates Ae 


The preceding Fable, in the Persian character. 

wee ce le!) pb wluray is yy 6 el Seam LH) ul dy) Shes 
Wad shes Nyape agloe C6) cs te OS od ale pb heh 
Soe 6G Sheet $ ose Al atle 8) ye CH) Cb Wad ye 
pide iudend dedi ase 
isle 5 PED etl ee eu ely of US stl ag sl le ho ee 
We tp So lcd ol ate SIG oe re EB UW StS 

uhé J 
we af a ceil de wee ut i? wed $ ws} ve J has 
we dp Sry 2 ure S Leet ge gh fd Wd 5, US ples 
il us 2b peu S$ Stl ut GL 0 Se il » 


ret SS ww e, iste! oh es PS Comal sh one is ee $ 
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SOF als Aas wn? emt ABO oh AE MoT am Joe cone bt 
$ sr 88 Veh bt SONS ld ES ced Ne Heat 
SEZ Hobe S 2 hel She ow df ee ay OS By 
Gir SS ye go 2 LIS 
ai a 0S care Ble asl ae oe ee Sd wer $6 sof 
wee BTS om SOE yore SE 1p ot yet OF S wie oh 
Uh wet ae SUS SS cee GT Pyle ae OY aig ed ale 
| 72 We Sle gore ty Sd a Ht ol ole Ue oi ae oS 
re ee SI eos SS eee Ho 69 WE yer Ut OL ay 
PES CIN S Gad WS okie yee thy le SF al pay Coy ow 
vs asl IS ple wih eh regres sa so SP sr 
ursbeit boy ol oe gh SUS cee Gil 9) eet 
ws sous LS tay ~ . =r 55 43 bs “é Sh ~ 3b oS! ie 
By poe Les le han cal od Ol Uk $ Sipe Ul gm el 


a wee 5) ct cet gd as pig oS CH sy 8 Ile Lange 
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i gee WSN ple an Ole ole Calg ceed be le Usk 
LN $ ante Ae el By ye VO Me col gs Cy co 

tel, We abyge eeasl oS gee wnle b eb wl By dled af eS a 
SS SCS bel eet lig oe oh 
oP el ot aad pls 85 oo dy LY gd So pS ba by 


2 dls dle S hr eet unr dye 


‘A literal translation of the same Fable into English. 


The demon said, O king! (there was) a city, by name 
Jayasthal; of that place (there was) a king by pame Bardh- 
man ; in his city (was) a Brahman by name Bishnuswami, who 
had four sons: one (was) a gamester; the second, a gallant ; 
the third, a fornicator; (and) the fourth, an atheist. One 
day, that Brahman began to admonish his sons, that whoever 
games, in his house wealth remains not: hearing this, the 
gamester became much troubled in his mind. Again, he said 
that in the Rajniti it is thus written, that cut off the nose (and) 


ear of the gamester (and) cause.(him) to be driven out from the 
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country : for this very reason it is proper (to do so) that other 
people may not game. 

And do not consider the wife andchildren of agamester, though 
existing in (his) house, as being there ; because, it is not kuown 
when, through bad luck, he may lose them. And they who are 
overcome by the blandishments of a prostitute, purchase trou 
ble for their own souls ; and being in the power of a courtezan, 
having surrendered their own authority, they commit theft 
on themselves. And it is thus said, that from such a woman 
as captivates in one hour the heart of a man, the wise remain 
at a distance; but fools, forming an acquaintance with her, 
lose their vigor, honor, renown, religion, judgment (and) goud 
conduct entirely ; and to him (who becomes acquainted with 
such a woman) the admonition of his pastor is not well applied 
(or, is of no use). And it is thus said, that when will he fear 
(meaning, he will never fear) to effect the dishonor of another, 
who has lost his own sense of shame! And there is a proverb 
that, when will the cat, which has devoured its own young, 
let the rat escape! (meaning, that it is not likely to let the rat 
escape, as explained at paragraph 68 of the Grammar). 

Again, he began to say, that they who have not studied 


scrence mm youth, and who, being in manhood averse to in- 
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dustry have continued in the vanity of (their) early years, are 
in old age, repenting, consumed in the fire of care. (On) 
hearing this speech, those four, having consulted among them- 
selves, said, that “* to die is better than the living of a man 
void of science; this is best, that having gone into a foreiga 
country, we study science.” Having settled this matter among 
themselves, they went into auother city; and, after a length 
of time, having studied, being become learned, they were going 
to their home; on the road what do they sce! (meaning, “ they 
are astonished at seeing,” as explained at paragraph 68 of the 
Grammar) that a Kanjar, having separated the bones and skin 
of a dead tiger, (and) bound them ina bundle, is about to 
take them away. At this they said among themselves, that, 
come, let each of us make trial of his skill. 

Having settled this, one, having called him (the Kanjar, 
name of a low cast of Indians) gave him something, and re- 
ceiving the bundle dismissed him; and, being (gone) aside 
from the road, having opencd the bundle, one, having ar- 
ranged all the bones, place by place, (and) repeated a charm, 
sprinkled them (so) that those bones joined together: a second, 
in this very manner, caused flesh to collect on those bones: 
a third, in this same way, caused skin to settle on the flesh: 


x 
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and, the fourth, exactly in this fashion, caused it (the tiger) 
to live: then he (the tiger) exactly on rising up devoured 
these four. 

Having related such a fable, the demon said, O king, which 
was the nest foolish among those four? King Bikram said, 


exactly he who caused the tiger to live was the most foolish. 


And, it is thus said, that, without discretion, science is of no 
use ; but, discretion is better than science; and the void of 
discretion perish in like manner as the revivers of the tiger 


died. 
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A 


~ 


COLLECTION 


OF 
SOME OF THE MOST USEFUL VERBAL ROOTS 
Iw THE 


HINDUSTANI LANGUAGE, 


ALPHABETICALLY ARRANGED. 


\ YS v.n. be rooted out, be 
T ven. come, be. skinned. 
ut v.n. rot, putrify. ul v.n. become musty, rot. 
erat vine wonGL. Lt v.a. convert to thy own 
bl v. n. boil. use. 
el Vv. a. raise up, excite. a) Ven. gormandize, be very 
el v.a. take away, steal. rich. 
el v.n. overflow. at v.n. descend, pass over, 
wei v.n. be tired of business. go off, become insipid, 
al v.n. spring up, grow. fall in value. 
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§£ 
Jel v.a. overset, turn over. 


<kilv.n. be stopped, cease, 


rest. 


& 


JG v.a. guess, judge, think. 
-9 
«dl v.n. rise up. 
~~ ¢ 
j>| v.n. become desolate. 


g 
Je\ v.n. become clean. 


et Vv. a. 


, } pour from one 
Jem! V. ae 


vessel into an- 
other; flow. 
eo § 7 
wl v.n. be separated, slip, 
glance off. 


el v.n. separate; speak, 


pronounce. 
wiol v.n. rise, be raised. 
Jeol v.n. separate, be sepa- 
rate. 
dea! v.n. be thrown up, leap, 
bound. 


bol v. a. Liberate, discharge. 
Loo! v.a. halve, divide. 


5 v.n. stop, hesitate. 


9 
iv. n. fly. 
lejT via. éry, prove. 
5 
Lal v. a. winnow. 


etal v.n. breath. 


I 


e-\ v. n. boil, 
el ven. retreat, recede, 
shrink. 
aly. n. boil. 
ust v. n. Sret, be tired of. 
MS ven. be distracted, tire. 
6 v. n. be rooted up. 
x4 v.n. grow, rise. 
JS lvea. spit out, vomit ; re- 
fund. 
Jef or lv. a. watch. 


rs ven. be unveiled. 
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«)t vin, tune the voice. 
ren | v.n. be reversed; v. a. 
pervert. 
ae! or ale: n. be entangled, 
be involved. 
Lil ven. doze, be drowsy. 
ad v. n. overflow; shed 
(fears). 
wl Vv. a. bring. 
wil v.n. be contained, be fil- 
led up. 


us 
sil v, a. raise. 


eS\ ven. be valued, be ap- 


proved of. 
Lil v.a. bathe. 


>! v. a. defend; thrumb ; 


catch. 


| v.n. boil, be consumed 


with rage. 


a>ys\ Vea, put on (dress). 


a5) v. n. vomit. 
Sd 
S| v.n. miss, err, mistake. 
lbai| v. a. reverse, turn upside 
down. 


fis v.n.nod, be drowsy, 


doze. 
Ul v.a. paste. 
pl v.n. subside (a swelling, 
§c.) 
agin v.n. writhe: v.a. 
tighten. 


e v.a. draw, attract. 


agel v. a. choose, select. 
jv v. a. leave off; forbid ; 
kindle. 
rl v. a. scent, perfume. 
wally v. a. share, distribute, 


divide. 
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luv. a. point out, shew, 
appear. 

ove Do be scattered, be 
sprinkled. 

wy v. n. be twisted, be di- 


vided; v. a. twist. 


by v. a. scatter, sprinkle, 


J ea v. a. collect, gather up. 
cl’ or Z v. n. be sounded, sound, 
Wx v. a. perform, accom- 
plish. 
«ven. be ensnared, stick. 
aps v. n. be extinguished. 
¢.v. n: be saved, escape. 
Jv. n. consider, compre- 
hend. 
GSE v. n. be disappointed ; 


sprain ; flee. 


J¢v. n. slip, break thy 
promise. 

«¥. V. n. be spread. 

re v. n. be separated. 

kf v.n. be separated, slip. 


ux v. a, argue, dispute. 


& 
U-= V. a. give, forgive. 


wov.a. wager, settle, 
agree. 


jw v. a. fear, rend. 


L 
“oe 


Jw v.a. change, alter. 
9% Ve a. screw, mock, laugh 
at, 
ye v. a. laugh at. 
sv v.a. smite, kill. 
\ y) Vs a. mock, vex. 
cv. n. enjoy thyself, live 
at ease. 


) Ve a, USE 
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me v.a. forbid, prohibit. wv. n. be scattered, be 


. See dishevelled. 
ow v. n. return, be spoiled. 


pac v. n. be spoiled. 


steed US or hs v.n. blossom, blow 
. ae , talk non- : 
lp Ve a. mutter, talk non (aia. 


SENSE. 


vad 


ey V. n. stop, remain. 


le v. a. bore. 


4 
JS V. a. Season. 
3 V.n. grow, increase, be 
rs . © 2 3 
as Ww v. n. burn. 
advanced. 
Ly v 


o“ 


-n. vanish; v. a. cause 


un Vv. 0. abide, dwell, be to vanish. 


peopled. : ; 
Lv. n. be in pain, com- 


sw v. a. buy, purchase. 


plain. 
—) OF yes v. a. forget. eal v.n. be pleased, be sa- 
tisfied. 


EH vn. prate. 


2S vy. n. be sold, sell. ely or We v. a. allure. 


EEE v. a. scratch, lacerate aly v. n. tarry, wait, delay. 


with nazls. iS) v. a. look at, see. 
Wk v. a. praise, commend, wy? ven. become, be, be pre- 


explain. pared. 
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op Ve a. Anit, weave; v. n.| oly or élv v. a. turn on alathe, 


be picked. twist, wave. 


o Vv. a. weave, intertwine. hog v. n. be enraged, catch 
ev. n. be read, be perused. Sire. 

PAC v. n. be tied, be fastened. \ ene v.n. swell. 

vx v. a. sting; v. ne be| GSepv. n. simmer, bubble, © 


bored. emit steam. 


Senne hag Ve n. go astray. 


ago V. a. understand, com- veer v. n. ebb (the tide), de- 


rehend. 
P scend a river. 


zy) v. a. load. 
ar ¢@ v. a. worship, count the 


. a. odle, 
so v. a, wheedle heads. 


tv. a. madden. ; 
an V USs# v. ne be astonished, be 


. § 
v. n. dive, drown, dip, 
J+ ; a amazed. 


Sy v. a, powder, grind. yev.a. fill, abound, daub. 
Jy ven. speak, sound, tell, es yccuc apheedle 
say. 72 
yo Ven. return, come back. 
~i ven. flow, float, blow. 


, Rage) v.n. start, shrink, be 
je V. a. Sweep, gather. 
agi v. a. speak, call. caren: 


eily v. n. flee, run away. xv. n. close, be joined. 
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Aaa v. n. be balked, stray, be 
drunk. 


us V. a.) 


nie! Ve re 


& v. a. enjoy, be punished. 


eat, devour, stuff. 


& v. a. wet, steep. 


ky v.n. be amused, be di- 


verted. 
Lecy v. n, bux (as a fly). 
yee v.a. worry, bite. 
lxiy v. a. change (money). 
ue v. n. float. 


Gsev. n. bux (as a fly), 


swarm. 
J pA v.n. furgeé, err, mis- 
take. 
mie v.a. parch, grill, toast, 
Sry- 
WS pe v. n. bark, talk foolishly. 
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aig V. a. send. 
al 


She Or ete v. n. be wet. 


Cog Vv. n. meet with, visit. 
cle v. n. effect, work, act. 
sly Vv. a. Marry. 
aw) Ven. Sib. 


av. a. sell, 


Siow) OF Sdn) V. a perforate, 


pierce. 


Sas Vv. a. enclose, fence, sur- 


round. 


Jw v. a. roll out, spread out. 


Wien Ve a. cut or shape (as 


clothes). 


Lv. a. find, get, reach. 
“> v. a. inoculate. 
ul v. a, manure. 


Y 
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.n. be petrified, become 


hard. 


. a. trust, depend on, 


bclieve. 


. n. be paid, be water- 


ed, be roofed. 
be 


n. be beaten, 


dashed. 


.a. dash, throw with 


violence. 


ge or (ew v. a. send. 


Cave 


CSS, v. 


& 
nw or 


n. be digested; rot; 


labour. 

n, be squeezed, be 
shrivelled. 

ee ~ Ven. regret, re- 


pent of. 
n. fall, tumble down. 


Ug or Ux v. n. slip, slide. 


4 or ly v. ne run, flee. 


Vy v. 


Fre 


n. bein pain, be pain- 


full. 


n. smart. — 


LS) v. n. be habituated. 


Sp v. 


a. inspect, examine, 


prove. 


U~gy V- a. take up dinner, dis- 


tribute. 


co) 2 v. a. reel (thread, &c.) 


r v.n. repose, lie, fall, 


drop. 
\ i v.n. throb (with pain), 
chatter. 
pa v. a. read, repeat, say. 
uy V- n. be ground, be pow- 
dered. 
ae v. a. skim (a liquid). 


. a. spread, distend. 


a. stitch. 
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geo Ve n. perspire; compas- 


stonate. 
“iS v.n. be cooked, be ri- 
pened. 


5 
aS v.a. call out, cry out. 


yy va. chtch, seize. 


“ 
NG v. a. wash. 
Ke 


So v. n. ruminate, chew the 
cud. 
J& v.n. be melted, melt. 
Ww v.n. be reared, thrive. 
wv. n. be bruised, be pres- 


sed; vy. a. attach. 


wi v. a. saddle. 
wy v. a. soften. 
wey v. n. return; retreat ; 
change. 
< v. n, adhere. 


, 
wy Vea. abuse. 
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ews v.n. thrive, prosper, 
shoot forth. 
Les ven. twang, whiz. 
lw v. a, water, irrigate, 
i v. a. plaster. 


ayVvea adore, idolatrize. 


a 


ney) V. a. ask, enquire. 

PR or sy v. n, sleep, slum- 
ber. 

urn v- a. breed, rear, edu- 
cate. 

wily or Koes v. n. be torn, 
split, broken, 

ile v. a. tear, split, break. 

wly v. a. jump over; ime 
prison. 


wy v. n. become, fit. 


Sag v. a. winnow, dust; v.n. 


be separated. 


Mag Ve ae Curse. 


Y 2 
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wed v. a. know, recognize. 
yo ven. turn, return, walk 
wo 


about. 


» 
Leje ven. tremble, wave, 


quiver. 


> ~ v. a. clean, sweep, settle. 


ae 


CSe v. n. flutter, vibrate. 

or p~w v. n. be entan- 

gled, stick. 

~n. whisper. 

v. n. split, burst, break. 

v. a. coax, wheedle. 

v. n. bear fruit, be for- 
tunate. 

) or a v. a. céothe, dress, 


wear. 


Py 
e 


ee 
m2 


ven. arrive. 

v.n. be imprisoned. 

L290 v. n. be broken; be burst ; 
be separated. 


APPENDIX. 


Sige! or “Se v.a. blow. 


g 


Jee v- n. blossom ; be pleased. 


ca 


cng vn. be spread; be dif~ 


Sused. 
v.n. foam. 


V.a. rinse, wash. 


£ 
eae 
a We RS 


v. a. throw, fling. 


v.a. drink; smoke. 


v. n. enter, pervade, rush 


beg 


iN. 


” 


Js 
B mr 
bw v.a. sharpen. 


Vv. n. Swim. 


V.a. press, squeeze, rack. 


cz) 
Ju via. free, rid, exempt. 
a v. a. understand, guess. 
ES or 2S vy. a. stare at, 
aim, spy. 
3S or afl v.a. thread, stitch 
together. 
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Wb v.a. heat, blow up heat ; 
twist ; assay. 
wei Ven. burn, glow ; be glo- 
rified. 
em v.n. throb, palpitate. 
si ven. lisp. 
¢ v.a. abandon, quit, leave. 


< v.n. be parched, be heat- 
wg 
ed. 


Jas’ v.a, collect a tax, op- 
press. 


y V.n. pass over, be ferried. 


yp Ven. Swim. 


| v.n. grudge, grumble, 
murnur. 
cols v.a. cut, clip, cut out, 


shave. 


“~#§8 


ii V. a. Sew, Stitch. 


ke, v.a. make crooked, be 


perverse. 


F 


v ven: long, desire; pity. 
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to, v.n. vibrate, dazzle, 
thrill, shake. 
wi v.n. flutter, palpitate, be 
agitated, be anxious. 
be v.n. flutter, palpitate. 
55 v.n. trickle, drop, pat- 
ter, crack. 
ass v.n. be cracked, be split. 
AS v.a. confirm, prove, en- 
quire. 
Si via. fry. 
negli or ae v.a. flutter, pal- 
pitate. 
Yel or kv. n. shake. 
lag v.n. grow red, glow, 


sparkle, 


uy v.n. extend, stretch, be 


pulled. 
ee v.n. fwang. 


Lai v.n. fwang, tingle. 
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aac v.n, flutter, palpitate, 
throb. 
isi v. a. bury, cover. 
r v.a. break ; change (as 
money). 
Ve or Jy v. a. weigh, ba- 
lance; confront. 
eli v. n. be tired. 
~cls v.a. support, shield, pre- 
vent, 
Leng v.n. tremble, quiver, 
shake. 
ose v.n. tire, be wearied. 
ai Ven. stop; be supported. 


Leis) V.a. Support, prop; pile. 


e 
Sai via. spit. 


Li ve a. leave, forsuke. 


wa 


- 


ciiven. paw with the fore 


feet. 
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ars) Vv. a. stitch. 
Sli ve a. hang up (by a 
string, &c.) dangle. 
oe, Vv. a. Jump over. 
CS ven. drop; drip; throb. 
Jot vea. Jecl for, grope, 


touch, 


5 a or V5 v. a. chatter. 
— v. n. burst, split, crack. 
is v. n. stop, be detained. 
BG or & v.n. roll, 
JS v.n. melt, rarify. 
Ji ven. give way ; disappear. 
y bs Vv. a. wang. 


oe veo 
i ven. break, 


a Pit 
Gy) Vea. mtcrrogate, chal- 


lenge, 


fig 5 v. a. peck, nibble, 


Woae or al V. a. stuff, cram, 


wt v. a. resolve, setile. 
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ung v.a. strike. 

leg v.a. beat, strike; harrass. 

o or ee v.n. be numbed, 
be chilled. 


# v. n. freeze, be chilled. 


ii v. a. cheat. 
a v.n. walk about, ranble. 


a v.n. be fixed, be ascer- 
tained. 
Poe : 
Sag oF GH V. N. sob. 
Sing or Sai v. a. beat, strike, 
drive. 
6 v.n. be fired, be settled. 
Ue v.a. shove, push. 
a) Vea. press, squeeze, 
grope. * 
a v.n. bawl, roar to ; tune. 


es v. n. throb, palmitate. 


cS5 v.a. prop, support. 


cc 
i~ v.n. go, be, pass. 
o> or cfl> v. n. be awake. 
wi v. a. know, suppose, trust. 
> v. a. examine, try, prove. 
wa> v. a. repeat the name of 


God internally. 


.- 
wm v.a. close with, unite, 
stay. 
3 
y> ven. be procured. 
> v.a. strike ; join; sel 
jewels. 
i v. a. tighten, bind, tie. 
Jb v. a. chew the cud. 
(Se v. n. glitter. 
y> or ‘> v. n. burn, be 
kindled. 
W> v. a. be indignant. 
a> Vv. n. germinate, grow. 


e> v.n. be frozen; be col- 
lected. 
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CSa> Vv. n. succecd, go on well, | LS\e v. a. peep, spy. 


fit. 


Ls> Vv. n. gape, yawn. 


Li v. n. fake a nap. 


eas a> V. n. snatch, spring. 


we ven. be delivered (of Cs. ven, fun; spring; wink. 


child.) 
kom v. n. 


pressed. 


be squeezed, be 


eam Vv. ne be born. 
m= vea. yoke; plough, till. 
vere ven. fight; be killed in 
battle. 
3 > Vv. a. join, mend, add to- 
gether. 
agdiy> v. a. weigh. 


KS v. a. rail, 


1 v.a. wash, rinse. 
igo or Shem v. a. falsify, 
belie, 
Seem v.n. shake, touze; be- 


come lean. 


CSe8> ven. start. 


yea ven. wither, pine. 
Leee> v. n. trickle, rill. 
ye ven. fall off, emit, drop. 


ce v. n. fight (as cocks). 


ay Vv. a. expect, look out for.| Sem v. a. brow-beat, snap at, 


Jem V. a. sweep, shift, clean. 
Ske v. a. season; polish; sol- 
der. 


wile v. a. 


coaTt.. 


debauch, seduce, 


jerk. 

se v.a. chatter, reflect, la- 
ment. 

BGs v. n. nod, bend down; be 


angry. 
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Joe or > v. a. shake. 
se v. a. wrangle. 


Je> va. fan, move as a fun; 


be soldered. 

eale> v.n. glitter, be angry, 
throb. 

me v.n. be singed, be 
scared. 


Ng V. n. Shine. 
G 
ikem ven. dwinkle. 
Se~ ven. glitter; dance. 
G * . 
lesig> ve n. be peevish, storm, 
rage. 

. ‘ 
weskm v. n. finkle, clink, ring. 
Sem v. n. tinkle, clink, ring. 

G 

lone v. n. tan (in the sun). 
J ea 
Js Ven. swing, dangle, 
hang. 


, 
ey Ven. wave, slumber, 


move loose, 
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ESi gm v. a. cast, push, throw. 


p> Or (> Ven. dive. 
um V. a Win, Conquer, over- 
come. 


"YG 


lnew> v. a. corrugate, wrinkle. 


&: 

cwl> v. a. chew, masticate. 
cole v. a. lick, lap. 
Ue v.a. plough. 

cle v. a. sift. 
wil v. a. join, stuff, cram, 

Press. 

ile V. a. Press, squeeze. 


sl~ v.a. love, like, wish, 


need. 
, ® 
lnm v.a. stick into, pierce, 
prick, 
w— v.n. be abashed, biush, 
stoop. 
ww von. be flattened. 


vA 
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i> v. n. stich, adhere. 
g § ‘ 

Loe v. n. keep silence. 


Ler> v.n. adhere, cohere, 
stick together. 

~ w& £ and is 
ae or p> v. a. varnish, pal- 

hate. 

\> v. a. brazen, falsify. 
LS> v.n. stick, spread. 
US.> v.n. collapse. 

be v. a. caution, warn, ap- 
prise. 
jlem v. a. ¢ear to pieces, abuse, 
revile. 
» PP - 9 
Jb= or b> v. a. wound. 
om v. n. be agitated, flutter, 
wince, 
is.» v. n. crackle, crack, split. 
yyse ve a. suck (a dry sub- 
stance). 


List v.n. squeak, shriek, bleat. 
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- v.n. grace. 


xp ven. be torn, be split. 

\ > v. a. steal. 

\ > v.a. burst ; ache, smart. 
ce v. n. smaré. 


> ye oF ~~ v.n. crackle, 
sputter. 


ef> or é y v. n. gabble, 
prate, pratile. 
oe v.n. be vered, be irri- 


tated. 


yee v. n. palpitate, flutier, 
throb. 

7 v. n. ascend, rise, attack, 
ride. 

i aa v. n. throb, pain. 

CS> ven. be finished, be ad- 
gusted, 

> v.n. squeak. 

JS v.a. masticate, chew 


slowly. 
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We v.a. widen, extend in| simv.n. scream, squeak, 


breadth. 


G 
Ls v.a. clean, smooth, po- 


lish. 
pon v. a. weed. 


” 


aSa> or K> va. relish, taste. 
# 
i> v.n. peck. 


¥ 


J> v.n. go, blow, flow, pass. 


we 


> v.a. scream, shriek. 


wv, 


gc? 


>, Va. itch, titillate. 


% 
Lsl> v.n. glitter, shine. 
7 
poor ewe v. n. adhere, 
cling to. 
\u> v. n. foughen, grow 
tough. 
Sam vin. glitter, shine. 
© I 
Mam v.a. coax, sooth. 
- a 
we V.a. gather, pick, choose. 
G 
Asim v.n. be playful, be wan- 


ton. 


squall. 


j&> ven. scream (as an ele- 


phant). 
s>v.n. leak, drip, distil, 
drop. 
ag) Pe v. n. be stuck, be pierced. 
Q va v. a. break in small pieces. 
i; > v.a. widen, expand. 
iam v.a. suck. 
aoe v. n. blunder, mistake. 
ne v. a. kiss. 


agige Vea. scratch, claw. 


Wntiem v.n. be purblind, dim of 


sight. 


She v.n. start, boggle, start 


from sleep. 


Sam v. a. prich. 


> v.a. thatch, shade, roof: 
oi v.n. thatch; befit, be- 


come. 
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Xke or wuilk> v. a. vomit;| kev. n. be tired. 


pare, dress. " 
‘ Yackem ven. murmur. 
Aiko v. a. tether, fasten, tie. 
’ Cio v. n. overflow, be spilt. 

Le OF nem or nem ven. be; 

concealed. lns>v.n. shine, glitter ; 
Le v.n. be printed. sound. 
|ag= v. a. scatter, spread. wee v. n. be strained, be sift- 


= . ed. 
weem vin. be adrift. 

G 
wg Leniee ven. simmer ; sound. 
Longe v. a. toss, tumble about. 


S 
, > v.a. touch, feel. 
<sug> v.n. be scattered, be ans Se 


g# 


spread. Hu vin. escape, get loose, 
: ; : leave. 
Lest? v.a. sing, whistle (as 
birds). D) me a let go, emit, loose, 
? . shoot. 


lect v. a. conjure, exorcise. 


Jam Vv. a, pare, scrape. 

dco v. n. be pierced, be bored. 
- £ 

; Lim via. whitewash. 

Se Ve a. sprinkle. ; 

wo Via. scatter, sprinkle. 

ecm vin. be content, be sa- 


° 


tiated. yaa V.a. irritate, vex, abuse. 


Lh ,> v.n. whistle (as birds). wo v.a peel, skin, pare, 


pes 
” 


de> v.a deceive, evade. erase. 
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une Ve a. pull, tear, rob, 
snatch. 
Smeg v.a. detain, prevent, 
stop. 
Cte V. n. sneeze. 
Lew v. a. remember, think of. 
Fe OT nem Ve a. rend, tear, 
split. 


> V- n. scream, screech,cry. 


c 
ols v.a. ¢urn (in a lathe). 


a” 


es V- a. expend, sell. 


o> v.a. purchase. 


td 


wks v. a. press down, squeeze- 
cls v.a. cauterize, fire (a 
gun). 


gs v.a. thrash, tread. 


so ve. ae bur 
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wy v. n. be snubbed, be awed, 

crouch. 

Sie v.n. crouch, lie in am- 
bush. 

Cas v.n. gallop ; rebuke. 

9 v.n. oppose, fight. 

Ss v. n. split, rend, crack. 


lao v. a. prove. 


# 
~&3 v.n. ache, pain, smart. 
. 
4 e 
So ven. glow, gleam, twin- 
kle. 
sav. a. burn; ver; chide, 
revile, 
JY v.a. grind (coarsely), 
splié. 
‘ e 
Yy v. a. agitate, toss, shake. 
G 
IWoven. shake, undulate. 
po ven. spring, bend, glit- 
ter, flash. 
leo ven. bend (with elastici- 


ty. 
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Kod ven. shine. 
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{bo Vv. a. threaten. 


Laio v. n. be contented, live at Su v. n. palpitate. 


ease. 
sd Vv. a. deny. 
490 V- Nn. 7UN. 
ned OF Cwgd Ve a accuse, 
blame. 
sadv. a. milk, 
xsov.n. burn. 
go or bo v. n. run, rove; 


worship. 


}23 or jbo v. a. uphold ; owe. 


jbo v. n. roar (as a tiger). 


Une v. n. be pierced, enter, 
sink. 


Sos ven, be burnt, be ruined. 


Seo v.a. reproach, curse. 


foe v. a. shove, push, preci- 
pitate. 


| a) Soe v.n. roll, wallow. 


eo v. n. shake, tremble. 


SI 
L be or Live v. a. throw dust, 


winnow. 


Labs v. a. cough (as a horse). Shed ven. throb, palpitate ; 


ESuodd OF fads v. n. sink, 
give way (a bog). 
aSarsdv. n. blaze. 
pov.a. place; give m 


charge; seize. 


flash. 
abe v. a. threaten, chide, 


snub. 


ud ve a. comb, card; beat. 


Yn wone v.a. trick. 


[po v. a. fold, double, repeat. Lb) Ve B. card, comb. 
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Ka v.a. season (with spices). 
bo V. a. wash. 
oe spe v.a. perfume, smear 
with pitch. 
_pybe v. a. ram, stuff; butt. 
Lipo or Y.bs v. a. thump, box, 
slap. 
sSiabo via. blow (with bellows). 
\sgbo v. a. smoke. 
usd Vv. a. give, grant, permit, 
yield. 
S19 OF Ed V. n. appear, 
look. 


aS) Ve a. SCE 


wily or lov. a. snub, threat- 


en. 


Soo or Sly ve. a. vomit, 


le vV. 
sls v. 


aly v. 


a) Ve 
ye Vv. 


Lee V. 
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a. throw down, fling, 
destroy. 
a. retaliate, fine, pu- 
nish. 
n. be malicious; be 


melted. 


n. glitter. 


.a. see, aim at, look 


at. 

n. stop, stand still. 
n. fear, be afraid. 
a. bite (as a snake, 


&c.) 


n. belch; bellow, low. 
-n. Shrink; shake, 
tremble. 

-n. shake; burn 


brightly. 


-n. travel, walk on the 


road, 
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LGov.a sting (as a reptile). 


bas v. n. dive, be drowned ; 
sink. 
J 50 v.n. move, shake ; roam; 
swing. 
ley v. a. break, raze, knock 


L-ibbe v.a. blame, accuse. 
Sas or CSilba ve a. cover, 
shut, conceal. 

Kina v. a. deceive, disappoint, 

balk. 
soo ven. enter, penetrate, 
take aim. 
be v.n. be cast (metal), be 


poured out. 
Yoo or USlay v. n. roll. 


Yalow v. n, Zofter. 
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ws ‘ye v.n. shut, close; enter; 
approach. 


o gS 


sdigdd V. a, Seek, search for. 


/ 


|, v.a. dye, stain. 
a v. nu. shine, be adorned. 


wy, v.n. be at bay, stop. 


wy,v.n. slip, slide. 
>, v. a. repeat, iterate. 
gs Vv. n. be employed, be sei 


to work. 

ls, or As v.n. be displeas- 
ed, be angry. 

aS) vV.a. keep, place, possess, 


set. 


ps v-a. rub, scour, fret. 


4 
XS, v. a. pursue, chase. 


Pa 


eV. n. turn, roam, wan- 


der. 
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5, ven. be boiled, be cook- 
ed. 
(G, or GSH, v. a. colour. 
yyven. cry, weep, be dis- 
pleased. 
a v.n. guarrel, be indif- 
Jerent. 
tS, v.a. surround, stop, in- 
terrupt. 
cls) v. a. plane, polish, 
smooth, 


iy, v. a. plant, transplant. 
sXia, V. a. trample, ride over. 
4359) v.a. encluse, surround; 
watch. 
s,v.n. stop, stay, remain,’ 
live. 
ge >, v.n, be pleased, rejaice. 
Ly, or cy, va. file, polish. 


ey v-n. be pleased, be gra- 
tified. 
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ch, v. a. shove, push, rush. 
sd, va. dress (victuals), 
cook. 
Ss, v.n. bray (as an ass). 


52, v. n. creep, plod. 


Cm 


clo OF Cole V. a. Curse. 
Lr or (wl v. a. snub, threat. 
en, admonish. 
ji: v.a. perforate; v. n.- 
ache, smart. 
we v.a. knead (dough, &c.) ; 
sharpen. 
ko v.a. teaze, fret, trouble, 
anterrupt. — 
iw ven. oir, adhere, stick, 
unite. 
kw ven. be confounded, be 


surprised. 
2A 
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Shu Vee run away, disap- 
pear. 
e v.n. be prepared; fit ; 
adjust. 
lL. va. tan, boil, melt. 
sao ven. be fully instructed. 
Loan Ve a put in mind, cause 
to remember. 


Join v. n. go, depart, set off: 


p> v. n. be correct, be mend- 
ed, 
yov. n. be performed, be 
carried on. 
Se or Ips v. a. cool; set 
afloat ; dispatch. 
Bn Ve a. praise, approve, up- 
plaud. 
~ v.a. create, produce, 


t 
form. 


cf y. n. remove, be removed. 


APPENDIX. | 


pwn. rot; ferment. 
ies V. Nl. Sip. 
Linens or bunes Ve ne rest. 
Fee v.n. hiss (as a snake). 


cra v. n. sob. 
eS. v.n. be able. 
jG v. a. accept (a bill of ex- 
change, &c.). 


I 39 


& v.n. fear, be abashed, 
dread. 


[Su v.a. straiten, deprive of 
room. — 
-~wF : 
jy v.n. shrink, draw in, 
shrivel. 


gi v.n. shrink, draw up, 
tighten. 


www v.a. tighten, straiten, 


? 


os 
chs v.a. wnravel, disen~ 


tangle. 
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oh. vin. light, be kindled. 


lw v. n. be contained in. 


Meas V. a. support, prop, 
shield. 

ves v.n. be concentrated, 
shrink. 

_— v.a. comprehend, under- 
stand. 


oS 


y= v.a. keep in memory ; 


mention. 
Sd 
ue Ve a. hear. 


CSc v.a. blow the nose. 


Kins v. a. beckon, nod, make 
signals. 

Maus v.a. dress, decorate, em- 
bellish. 

pais v.n. be dressed, be de- 


corated. 


pV. n. sleep. 


ge V. a. try, prove. 
~ey ven. become, befit. 


, 
uw Vv. n. sleep. 
ye e 
cy ven. swell, rise. 


I 
ng>yo v- a. be visible, be able 
to see. 


ay V- a. consider, meditate. 


4 9 
“Sy OF Ss v. n. become dry, 


shrivel. 


wes v. a. deliver over, con- 
ae a ’ 
mit in trust. 
; 5 
figs v. a, smell. 
sy: v. n. become, beseem; 


v.a. weed. 
~~ v.n. bear, endure, sup- 


port. 
Vn v.a tire, harrass, titil- 
late. 


es or les ve n. have the hair 


stand on end, 
2Aa23 
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cold, 
jw v.a. trail, drag. 
tae v. a. tickle, rub gently, 
stroke. 
Pee v.a. frighten. 
Brice Ve a. try; adjust ; pro- 
vide. 
usr Vea. Sew, stitch. 
¢7v. n. exude, sweat ; boil, 


seeth. 


eo or ev? Vea. water, wri- 
gate. 


~Sm v.a. learn, acquire. 


Cee Or aw ve a. adjust, 
put to rights. 
S draw Via. mine. 
Siw Vea. toast, warm. 
suv. a. incubate, brood; 


attend on. 


n. shiver or shake with ages v.a, whisk. 


& 


ue 


Let v. n. be abashed, be 


ashamed. 
Led 
lob v. a. order, command. 


as 
Sor lS v. n. shiver, 
tremble, quake. 
36 v.a. tread, trample. 
~ v.n. grunt. 
cS v.n. be spun. 
as v.a. clip, cut, cut out, 
pare. 
is v. a. cut (with the teeth). 
wS vin. be cut; be bashful ; 


die of wounds. 


LSS v.n. strain, twist; pain. 
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tfae Ven. grind, gnash the 


teeth. 


Js v.a. bruise, crush. 
ages v.n. be washed. 


LS vin. fear, draw back, 


shrink. 

1,08 or $38 v.n. frisk, leap, 
caper. 

yp v.a.do, make, effect, 
thrust. 


Ks v. n. be hard, be stiff: 
s\S v.n. sigh, groan. 
MS v.a. strain, sprain, break. 


iss v.n. grate, be gritty. 


Jes v. a. poke. 


ess v. n. crack, crackle, thun- 
der. 


15,5 v.n. cluck (as a hen), 


murmur. 


I$ ven. gnash the teeth, 
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s§ v.n. grieve, mourn, pine. 
us Ve a. tighten, tie; assay, 

try. 

es$ ven. suffer pain, be pain- 

ful. 
at v.n. be peevish, snap, 
snarl. 
Ls v.n. blossom, bloom. 
LS v. a. earn; work; lessen. 
Yeas ven. wither, droop, blast. 
Lass v.a. shoulder, place on 
the shoulder. 
u,6 v. a. value, appraise. 
o8 v.n. leap, bound, jump; 
rejotce. 
is v.a. dig out, scoop, ex- 
cavace. 
548 v. a. vex, afflict, grieve. 
Urs V. a. curse. 


a 
5S ven. sob, cry, scrcam. 
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° f be 
J v. a. thrust, stab, gore.| jl» v. a. sweep. 


mo v. a. tell, say, bid, order, 
speak. 
\S v. a. eat; embezzle ; get; 
hold. 
lS v. a. pound, excavate. 
Us v. n. cough. 
wes or ee v.a. affect, pe- 


netrate; adorn. 

we v.n. be dried up; sell; 
remain. 

AS&é v.n. wrangle, offend, 
rankle. 


GS vy. a. nibble; doubt. 
Les v. n. itch, scratch, tickle. 


tO 
eas? or leat v.n. fret, be vex 
ed. 
pws v. a. pursue, hunt. 
a? 
< yo V. a. Scrape. 


gue oF (25,8 ve a. seratch, 


scrape. 


YEE v- 


u-€é Vv. 


a. creak, clatter ; 
gnash; snore. 


n. fall, sink, drop off: 


Jad or LSS von. stir, slip. 
, - -* 


2 snd Ve 
Us v. 
Jé v. 
LS v. 


& 
oe Vv. 


G 
WSLS v. 


ug’ Vv. 
lag v. 
NEE Ve 


96 V- 


a. pull, pluck, scratch, 
fear. 

n. be opened, be re- 
vealed. 

n. blow (as a flower) ; 
be delighted, laugh. 
a. parch; v. n. wither, 
be lazy. 

n. boil. 

n. laugh heartily, tit- 
ter. 

a. refute. 

a. Scatter. 

a. expectorate, hawk, 
hem. 


a. lose, part with. 
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exé V-a. search for, enquire 
after. 
wo v. a. dig, delve; search 


for. 
$46 v. n. boil. 


aS or é ‘98 ve a. stuff, thrust 


in. 
GE v. n. cough. 

eé v.n. be angry, be vered. 
wu v. a. runafter, persecute. 
ge or ee or gad pull, draw, 

tighten. 

w& v.a. row, paddle; suffer. 
uxt V. a. purchase, buy. 


Ss 
Ev. a. sing. 
<S v.n. thunder, roar; be 
pleased. 
Mv. a. strain; squeeze ; 


milk. 


WX v.a. bury, set, drive, fix. 


agi v.a. tie, join, stitch; 
subdue. 
Ul’ v. a. pierce, transfiz, spit. 
sv. a. caulk; thrash, 
tread; search. 
Pig or 8 v.a. thrust, stick: 


into. 


ags V.a. join, connect. 


10% v.a. tickle, titillate. 


308 v. n. pass, go; decline; 
die. 
.n. fall, drop, sink, be 


SAN 
< 


spit. 
a ny v.n. thunder. 


a Ms v.n. snarl. 


\Ssv.n. gargle; thunder; 


, roll; roar. 
rs v.n. penetrate, lie, sink. 
RSs v.n. éhunder, 


a £ 


1-5-5 v.n. rumble. 


iss v. a. beseech, zmplure. 
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xf v.a. malleate; make, 


form. 


JS v.n. melt, Ge' dissolved. 
UL v.a. abuse; force food 
&c. down the throat. 


eS v.a. count, reckon, num- 


ber. 


a2 ase 
L&S vin. snuffie, snivel. 


~ 
i a 


\,5 v.a. lose, waste, squan- 


der. 


or iS v.a. thread, 


‘ty 


fe! 
stitch ; put on a spit. 


. 
ap Vv. a. catch, seize. 

% : 
oO» v.a. prick, puncture. 


x Ay 
oe % : 
XS or 5055 v. a. knead; plait, 
braid. 
“ 
Jp V.a. dig, scrape. 
# 
rs v.n. resound, hum, buz. - 


mo v.a. lay hold of, catch ; 
blush. 


Jif v. a. desolate, ruin; 
thrust in. 
Laé v. n. be confused, be con- 
Sounded. 
wad v.n. abate, decrease. 
xe v.-n. be surrounded, be 


enclosed. 
bf v.n. snore. 
u-é or 8 v.n. be rubbed; 
v.a. 7ub; beat. 
end v.n. be dragged, be 
trailed. 
ae v. n. melt, be dissolved ; 
waste. 
Ls v.a. bask in the sun. 
LaF v. n. be hoarse. 
LSS v. n. jingle, ring, tin- 
kle. | 
Spdek V.a. rinse; mix (a liquid 


by stirring). 
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ae fy “ %G s 
ig or 9 via. culp, drink, 


guzzle. 


eee. 


F 
A 
yyo V.a. stare at; frown at. 


g 


° 32 v.n. goround, turn, roll. 


| 


Zé , : 
wend Via. mix, mingle, make : 


He v.n. thunder. 


pasi C. 


OR eee ee mE Rm 


S, 


ener erties a ome eee ee 


Yv.a. bring; breed, pro- 
duce. 
NY via. fede, load. 


of 
LS vin. cling, stich, adhere. 
og a. 
wed via. wrapup, fold,spread. 


- 


nee 
Je or jz v.n. be draggled. 


Le! via. hich. 


oJ v.n. stagger, trip. | 


2S) vin. hang, dangle. 


le v.n. blush, be ashamed. 


Le! or éV. n. bend. 


ess! ven. spring, ben. 
ie v.n. jolé, stramm. 
(ts! v.n, be clummy; be 
a ada 
elastic. 
os ven. shake, quiver, trem- 
ble. 


piven. fight, quarrel. 


VS or ta ven. stammer ; 


ya 
stugecr. 


aj or oss or age} ven. 
roll, falloff, slide. 
Lt via. thread, string. 
ui ven. become, befit; shine. 
Lit ven. be clammy, agglu- 
= 
tinate. 
s e e 
ev. n. Le hid, be concealed. 
Si ve a. write. 
~S v. a. see, look at ; under- 
stand. 
G 
“v.n. gasp, pant (with 
heat, &c.). 


to 
v-] 
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i v.n. be, be applied, be- 
long, suit. 


ee v. n. long; v. a. cause to 


long. 


ji v.a. call, bawl after, 


challenge. 
Li v.a. lengthen. 
Ka v. n. Lemp. 
23 v.n. be enamoured. 
ws v.n. wallow. 


2Jv.n. turn over; turn 


back. 
£ 
=) v.a. plunder; squander. 
25) v. a. catch. 
25} v. n. shine, flash, lighten. 
a 
2S) v. a. sce. 
a) Vv. n. answer, avail, sig- 
u 
1 v. a. tantalize; undulate; 


put off. 
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cesjJv.n. warble, quaver; 


glitter. 
id v.a. take, get, accept, 
WIN. 
wed v.a. plaster. 
wed ven. repose, lic down, 
rest. 
u-~w V.a. plaster, spread ; 


kindle. 


J v. a. swallow, gulp. 


‘ed 


Karo Ve a. measure. 
ue Veda. smite, beat, Mar, 
ruin, destroy. 
whe v. a. believe, allow, obey. 
le 7 
~~ v-a. scour, scrub, clean. 
Mle v.a rubs starch. 
while v.a. ask for, require, 
want. 


\ae v. a. persuade. 
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agwo Vea. Churn; dinead, ewe Va Crush, bruise. 


work, f 
jee v.a. deny. 


wee v. n. expire, be effuced. sl acguac anon 
< e ® 3 e 


cfu0V. n. wink, ogle, coquet. . 
SK oe0 3 OSC, Cog che v. n. be mixed, mect ; be 


Lae v. n. wink at, connive at. got. 
ev. n. shut, close. sac vi i. be shut, be closed. 


le? v. a. make, stir, commit. | 50 v.n. male water. 


yest v. a. twist, break by ae a. pilfer, steal,  de- 


twisting. “leg snatch, 
$ 


yo or ys v. n. die, expire, dye ven. bloom, bud; in- 
EAE: toxicate. 
g 
v.n. wither, fade, pine See : 
er » fade, pine, Nge via, shave ; instruct ; 
droop. 


wheedle. 


Cs 
Spo v. n. twist, writhe. 80 v.a. allure, charm, steal. 


aye V. a. Lwist, writhe, gripe. aye Ve a. ChUPN. 
a S os 
Lr, or -< ven. be twisted, Ka v.n. perfume, emit 
bye v.a. paste. odour. 
g g Ga ¢ . 
VC or K< v.n. smile, grin, pages rub (with the hands). 


smirk. use v.a. grind, pulverise, 


CSewe ven. be torn, be split. tweak. 


) 
w 
to 
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en v.a. rub, scour. 


w 
cl via. measure, weigh. 
Pa v.n. dance. 
sob v.a. yoke. 
«xi vea. slep across, leap 
over. 
yw ve ae keep thy word ; 
spend. 
“ V. n. serve, succeed, af- 
ford. 
i= v.a. spend, end, perform. 


bei or Leg v.a. settle, con- 
clude, decide. 
ei Vea. pour; purify 
fer, S&c.). 


(wa- 


Ls ve a. deny. 
ge’ v. a. spy. 


Wye! v. a. twitch. 
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ie Vea. wring, Squeexe, Cx- 
fort. 
Sj or 8, v. a. spy, look at. 
Li v.a. spoil, destroy, 
squander. 
NG via. refuse. 
JG v.n. be extracted, issue, 
escape. 
Uns or Uw v. a. grin. 
x v. n. be peeled, skinned, 
cleaned. 


LG v. a. claw, scratch. 


os 
l= v. n. approach. 
Sf, 
JS v. a. swallow, gulp down. 
4. : 
Xn ve a. quilt. 
c 
lai v. a. strengthen, amelio- 
rate. 


a 


> v.n. bend, stoop, be obe- 


dient. 


qs V-a. pinch, gripe. 


APPEND =X. 


Lo or lo v. n. bathe, wash. 
iv. a. lookut, wutch, spy, 


S2C. 


.s ° 


po OF pd Ve D. condcscend, 
bend, stoop. 
2 


” 


da OF day) ve ni. sleep, 
aai yea. deny; blame, cen- 
sure. 


oJ Vv. n. Sloop. 


Gye OF Gad Vv. a. invite. 


ily V. a. surround ; offer (in 
sacrifice). 


a 
5, v. a. deceive, inveigle. 


weoity Vea. SKIN. 


je» v.n. bse, be overcome (in 


play). 


eek ven. pant, be 
brecih. 
Sid ven. wander, ramole, 
Lsev.a. drive; baud to. 
wow via. Kill. 
Les V. a. selze. 
CS» or ed vin. move, £0 
bach, retire, shrink. 
a2> v.n. be peevish, be per- 
verse. 
pos ven. hurry, be impa- 
tient. 
ess? ven. draw back, shrink, 
waver. 


en v. a. jolé. 


ee: v.n. doubt, hesitate, 
Salter. 
ban v.n. hesitate, be alarm- 
ed. 
\» v.a. win, beat (at cards), 


tire. 


APPENDIX. 
ged OF oie V. 2. gather ; bil- 


I> via. lose, mislay. 
low, ware. 


Leven. stop; be scorched. 


>v.n. blow (as a flower}; ese vn. be hung on, stick. 


na 
} 
Lin ven shake, tremble ; 


\ 


be delichied. 
ew) 


v.a. shake, 


Lav. n. becauie green; Vv. a. 


stop, prevent. 
Lis vy. n. nauseate. 


Wea or \yo ven be confused, 
. re ar 


? 
estan ven. assault, stretch far 


hurry. 


[yd Vv. ne shudder; crash ee 
upv-a. kill, strike. 


Vo ven. sfammer, stutter. 


ssa v.n go to stool. 
S3 & ngad ven. pant, be out of 


Je v.n. 


be tamed. ‘ 
jg? Ve a. puddle, 


shake, be moved; breath 


tb» v.n. toss, tumble about. 
taas v.a. banish, expel. 


k 4 
c-le v. n. be rejoiced, be 
une v.n. laugh. 


pleased, 
jx v.a.erpel; bawl to; 


g 
¢ . eg. 
Wa v.a. sef on, instigate. 
hoist sails. 


G 
\ = : - 
392 or ya v. n. agitate, 


ee oO 
perplex, fluctuate. lw v. n. neigh. 
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pv. n. be, exist, become. ye v. a look after; hunt, 
9 ; catch. 
~sd V.a, muss, err, mistake. 
Ua? V. nl. sicim. 


Jjy> v.a. goad, thrust, push. Mead v. a, low, 


THE END. 
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Frinted by Cox and Baylis, Great Queen Street, 
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Page 5, 


— 12, 


— =) 
stay 

sen 8,0 
wary 


ERRATA. 


< Ce t~e as 

line 12, for pel read ies io 
P . 
8, for ad east gil reed hd eae? Wr 


note, bist line hut one, for veriatio read tari. 
lic TG, for (allah) real (allih). 
— t7, for 2 read a 
—— 1, lor mvaciably veal gcucrally. 
1 


Hines G and 7, under the plaral, for? rent ee. 


—- Jf and 13, under the plural, for £—— ive. 


line 2, for es. read ef 


Sak 3 
ed a for La. A Baccerescot ( ... 2 
’ “ye 
— 7, for wv — isu 
—- I], for sames = —- same. 


—— 12, for sda Sli — so resi 
— 12, for is. - sae. 
— 14, for esl — esl 
— ifr Js — Oss 


—— 11, for Eseet> —— Sst 





"Vues Je N RIN 93 
Or vw IeVvANAGART CHAR ACTOR! 
»,  ——=—__ i : hl PEE 
EE “| 





fdiidtarts, finals Pale, 


cs Ac | a P= OO) 
2 2% £ V4. O.3) FS. 
3, 3 a. 2 B 3 BM, 

peg TD Be Da, 
i i cai eg? Ue Ge 4,41, 


at = o. on 
© e C a ce ae 2]. 7q , ’ ) / a varW 
ow ~ of 
ome 
aT 0 FT] aut 7] oO 1 an v) | RY YU, x s G ht co i 


Initiale and Frrnal Vawels with ai Conmsonant, 


FRAMA PRA SAIS, BA, 
RED hc STATA 
DMSRAUIIA MI am 
TWHAATT 


Pte AO i: Te Si er 
Double Letters. 


FRA AISHA ATV 


Kk db 


FHAATAR DADRA TG 
tT Fee] UA TA ERT CEH 997 vest 


A TON a Pie Vv 


TATA PITA VA TATA TOI TATA, 
AAAAA AAMT 
FAA AAA Odo & 
425 FATA AAA a 


ew 


AAO AA AAA g 


rah th 


BRAM 


, ¥. ! 
atl et 


TATE A AAAI : 


ridh ron CAA 


BAIA Aa Aa ay, 


Choe Mhirvy eg Lan 


ComMProimmip Consor anys, 


Pouble Letters Continued . 


uGZ2 2 Bebb rs 
aa amaze H a m wa + - 
Foy AAAS od 
a HATA gy TY way 
MOA UA A OG: 
aa hd ileamaamaa 
BI PD IALA A ef SA FAVA 
SST HAS 8 
TeX o ees se 
ARea as J epee 


aa : 2 ads 


) 


COMPOUND COPrsarawnys, 


Double Letters Continued. 


Pi 


why ! Ate Airy dw 


Re] 4 SIN WE BA BY WY A OF 


: knw Meshinn Ashr "1 Achm Ashmy shi heshr hshw 


RY TAT RY NAYRY TAD 


awh pdt h We addy athy ad day yay Dhiu nie eu 


ADSI SG A AA 


ahr che we heal hy chehhy chehhw Ayu e) iw 


BIW TANIA YY wa vega 


shed fi rhe hhy ye 4 Than aE / 1 wide man rien nm! ne dum 


VAVETIA TT FA a ATT 


2a a a DATIATT 


nhu " Javyy Adu Prov Cyne 


YATAATAA AAG z 


(ry Velie twa Avent fyart teu Pen 


9 RRS) 9 Oe ee > Bs Be Bie? Bie | 


thhy dbhr dmy wri fin dir Ship pre nhe nba niw 


NI AY A AR WF” FE] FZ, 


mivy ralhy niey reis6 reiiy meds tadet nar petty 


eR eq FQ a WS 


reed Jean nuidhy rodhw ries rope yiry pily pisth jis prey 


FAIRY WY RAI Urey rey] | 


mny mpsy mby mbhy if ry pl pty dpem vhthy 


WA PRI FN TSO FAFA. 














